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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in
modern facilities with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In
case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
* Pleaseread the user quide carefully before installing and operating the product.

» Always observe the applicable safety instructions.
* Keep the user guide within easy reach for future use.
* Pleaseread any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide
clearly indicates any variations of different models.

Important information and
m useful tips.

Risk of life and property.

The product’s packaging
is made of recyclable
materials, in accordance
with the National
Environment Legislation.

A Risk of electric shock.
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Safety and environment instructions

This section provides the safety

instructions necessary to prevent

the risk of inljury and material

damage. Failure to observe these

instructions will invalidate all
types of product warranty.
Intended use

WARNING:

Keep ventilation
A enclosure orin the built-
instructure, clear of
obstruction.

openings, in the appliance

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrosting process,
other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside
the food storage
compartments of
the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.

AN

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients

in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

1.1.General safety

This product should not

be used by persons with
physical, sensory and mental
disabilities, without sufficient
knowledge and experience

or by children. The device
canonly be used by such
persons under supervision
and instruction of a person
responsible for their safety.
Children should not be allowed
to play with this device.

In case of malfunction, unplug
the device.

After unplugging, wait at least
5 minutes before pluggingin
again.

Unplug the product when not
in use.

Do not touch the plug with
wet hands! Do not pull the
cable to plug off, always hold
the plug.

Do not plugin the refrigerator
if the socket is loose.

Unplug the product during
installation, maintenance,
cleaning and repair.

If the product will not be used
for a while, unplug the product
and remove any food inside.
Do not use the product when
the compartment with circuit
cards located on the upper
back part of the product
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Safety and environment instructions

(electrical card box cover) (1)
is open.

3

PN

Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting
theiceinside. Steam may
contact the electrified areas
and cause short circuit or
electric shock!

Do not wash the product by
spraying orPouring water on
it! Danger of electric shock!
In case of malfunction, do
not use the product, as it may
cause electric shock. Contact
the authorised service before
doing anything.

Plug the productinto an
earthed socket. Earthin?
must be done by a qualitied
electrician.

If the product has LED

type lighting, contact the
authorised service for
replacing or in case of any
problem.

Do not touch frozen food with
wet hands! It may adhere to
your hands!

Do not place liquids in bottles
and cansinto the freezer
compartment. They may
explode.

Place liquids in upright
position after tightly closing
the lid.

Do not spray flammable
substances near the product,
as it may burn or explode.

Do not keep flammable
materials and products with
flammable gas (sprays, etc.) in
the refrigerator.

Do not place containers
holding liquids on top of the
product. Splashing water on
an electrified part may cause
electric shock and risk of fire.
Exposing the product to rain,
snow, sunlight and wind will
cause electrical danger. When
relocating thedproduct, do

not pull by holding the door
h?fndle. The handle may come
off.

Take care to avoid trapping
any part of your hands or body
in any of the moving parts
inside the product.

Do not step orlean on the
door, drawers and similar parts
of the refrigerator. This will
cause the product to fall down
and cause damage to the
parts.

Take care not to trap the
power cable.

Refrigerator/User Manual
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Safety and environment instructions

1.1.1 HC warning

If the product comprises a cooling
system using R600a gas, take
care to avoid damaging the
cooling system and its pipe while
using and moving the product.
This gas is flammable. If the
cooling system is damaged, keep
the product away from sources
of fire and ventilate the room
immediately.

Thelabel on the inner
left side indicates the

m type of gas used in the
product.

1.1.2 For models with

water dispenser

o Pressure for cold water inlet
shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), usea
pressure limiting valve in your
mains system. If you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

« If thereisrisk of water
hammer effect in your
installation, always use a
water hammer prevention

equipment in your installation.

Consult Professional plumbers
if you are not sure that there
is no water hammer effectin
your installation.

» Donotinstall on the hot water

inlet. Take precautions against

of the risk of freezing of the
hoses. Water temperature
operating interval shall be
33°F (0.6°C) minimum and
100°F (38°C) maximum.

e Usedrinking water only.

1.2.Intended use

« This product is designed for

home use. It is not intended

for commercial use.

The product should be used to

store food and beverages only.

Do not keep sensitive

products requiring controlled

temperatures (vaccines,

heat sensitive medication,

medical supplies, etc.) in the

refrigerator.

« The manufacturer assumes no
responsibility for any damage
due to misuse or mishandling.

 Original spare parts will
be provided for 10 years,
following the product
purchasing date.

1.3.Child safety

« Keep Fackaging materials out
of children's reach.

« Do not allow the children to
play with the product.

« If the product’s door comprises
a lock, keep the key out of
children’s reach.
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Safety and environment instructions

1.4. Compliance with WEEE
Directive and Disposing
of the Waste Product
This product complies with
EU WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classification
symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high
quality parts and
materials which can be
reused and are suitable
forrecycling. Do not
dispose of the waste
product with normal domestic
and other wastes at the end of its
service life. Take it to the
collection center for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn about
these collection centers.

1.5.Compliance with

RoHS Directive

e This product complies with EU
WEEE Directive (2011/65/EU).
It does not contain harmful
and prohibited materials
specifiedin the Directive.

1.6.Package information
Packaging materials of the
product are manufactured from
recyclable materials in accordance
with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the
packaging materials together with
thedomesticorotherwastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Refrigerator/User Manual
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E Your Freezer
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1. Adjustable door shelves 7. Crisper
2. Indicator Panel 8. Chiller
3. Eggtray 9. Chiller coverand glass
4. Bottle shelf 10. Adjustable shelves
5. Adjustable front feet 11. Wine cellar
6. Freezer compartment 12.Fan
*May not be available in all models
Figures that take place in this instruction manual are schematic and
may not correspond exactly with your product. If the subject parts are
m notincluded in the product you have purchased, thenit s valid for other
models.
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Installation

3.1. Appropriate
Installation Location

Contact an Authorized Service for the
installation of the product. In order to
prepare the product for use, refer the
information in the user manual and
ensure that electrical installation and
water installation are appropriate. If not,
call a qualified electrician and technician
to have any necessary arrangements

carried out.

A\

WARNING: Manufacturer shall
not be held liable for damages
that may arise from procedures
carried out by unauthorized
persons.

A\

WARNING: Product must
not be plugged in during
installation. Otherwise, there
is the risk of death or serious
injury!

A\

WARNING:

If the door clearance of the
room where the product shall
be place is so tight to prevent
passing of the product, remove
the door of the room and pass
the product through the door
by turning it to its side; if this
does not work, contact the
authorized service.

» Place the product on an even floor
surface to prevent jolts.

* Install the product at least 30 cm
away from heat sources such as hobs,
heater cores and stoves and at least 5
cm away from electrical ovens.

» Product must not be subjected to
direct sun light and kept in humid
places.

» Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order
to achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in arecess in
the wall, pay attention to leave at least
5 cm distance with the ceiling and side
walls.

Installing the Plastic Wedges

Plastic wedges supplied with the
product are used to create the distance
for the air circulation between the
product and the rear wall.

1. Toinstall the wedges, remove the
screws on the product and use the
screws supplied together with the
wedges.

2. Insertthe 2 plastic wedges onto the
rear ventilation cover as illustrated in
the figure.

Refrigerator/User Manual
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Installation

3.2. Adjusting the Feet e Our company shall not be liable

If the product stands unbalanced after
installation, adjust the feet on the front
by rotating them to the right or left.

@@ éag )
o F g

3.3.Electrical Connection

WARNING: Do not make
A connections via extension
cables or multi-plugs.

WARNING: Damaged
ﬁ power cable must be
replaced by the Authorized
Service Agent.
If two coolers are to be
m installed side by side, there

should be at least 4 cm
distance between them.

for any damages that will arise

when the product is used without
grounding and electrical connection
in accordance with the national
regulations.

Power cable plug must be within easy
reach after installation.

Do not extension cords or cordless
multiple outlets between your
product and the wall outlet.

10/23 EN
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n Preparation

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not be
located under direct sunlight.

* The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be -5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is
not recommended with regard to its
efficiency.

* Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

* If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least 2
cm distance between them.

* When you operate your refrigerator
for the first time, please abserve the
following instructions during the initial
six hours.

» The door should not be opened
frequently.

* [tmust be operated empty without any
foodinit.

» Do notunplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for the
problems" section.

* Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

» The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment may
increase energy consumption of the
appliance. Thus any contact with the
sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 5 minutes

after the door has closed. It will be
reactivated when the door has opened
or pressed on any key.

Due to temperature change as aresult
of opening/closing the product door
during operation, condensation on
the door/body shelves and the glass
containersis normal

Refrigerator/User Manual 11/23EN



Bl Operating the product

5.1. Indicator panel

Indicator panel allows you to set the temperature and control the other
functions related to the product without opening the door of the product. Just
press the inscriptions on relevant buttons for function settings.
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1. Power failure/High temperature /
error warning indicator

This indicator (I) illuminates during
power failure, high temperature failures
and error warnings. During sustained
power failures, the highest temperature
that the freezer compartment reaches
will flash on the digital display. After
checking the food located in the freezer
compartment (&) press the alarm off
button to clear the warning.

2. Energy saving function (display
off):

If the product doors are kept closed
for a long time energy saving function
is automatically activated and energy
saving symbol is illuminated. (mwim)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn

off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

3.Quick fridge function

The button has two functions. To
activate or deactivate the quick cool
function press it briefly. Quick Cool
indicator will turn off and the product
will return to its normal settings. (‘B)

(i

Figures in this user manual are schematic and may not match the product
exactly. If the subject parts are not included in the product you have
purchased, then those parts are valid for other models.
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Operating the product

Use quick cooling function
when you want to quickly cool
the food placed in the fridge
compartment. If you want to
cool large amounts of fresh
food, activate this function
before putting the food into
the product.

o

If you do not cancel it, quick
cooling will cancel itself
automatically after 1 hours or
when the fridge compartment
reaches to the required
temperature.

If you press the quick cooling
button repeatedly with short
intervals, the electronic circuit
protection will be activated
and the compressor will not
start up immediately.

]

This function is not recalled
when power restores aftera
power failure.

4. Fridge compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of thefridge compartmentto 8,7,6,5,4.3,
2.1.,8.. respectively. Press this button to
set the fridge compartment temperature
to the desired value. (i)

5.Vacation Function

In order to activate vacation function,
press the this button (%) for 3 seconds,
and the vacation mode indicator (*f) will
be activated. When the vacation function
isactivated, "- -"is displayed on the fridge
compartment temperature indicator and
no active cooling is performed on the
fridge compartment. It is not suitable to
keep the food in the fridge compartment

when this function is activated. Other
compartments shall be continued to be
cooled as per their set temperature.

To cancel this function press Vacation
function button again.

6. Alarm off warning:

In case of power failure/high
temperature alarm, after checking the
food located in the freezer compartment
press the alarm off button (&) to clear
the warning.

7.Key lock,

Press key lock button ( 89)
simultaneously for 3 seconds. Key lock
symbol

(@) will light up and key lock mode will
be activated. Buttons will not function
if the Key lock mode is active. Press key
lock button simultaneously for 3 seconds
again. Key lock symbol will turn off and
the key lock mode will be exited.

Press the key lock button if you want
to prevent changing of the temperature
setting of the refrigerator (&7").

8. Eco fuzzy

Press and hold eco fuzzy button for 1
seconds to activate eco fuzzy function.
Refrigerator will start operating in the
most economic mode at least 6 hours
later and the economic usage indicator
will turn on when the function is active
(;'?ae ). Press and hold eco fuzzy function
button for 3 seconds to deactivate eco
fuzzy function.

This indicator is illuminated after 6
hours when eco fuzzy is activated.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

9. Freezer compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the freezer compartment to -18,-19,-
20,-21, -22, -23,-24, -18... respectively.
Press this button to set the freezer
compartment temperature to the desired
value.cld)

10. Quick freeze function button/
icematic on-off button

Press this button to activate or
deactivate the quick freezing function.
When you activate the function, the
freezer compartment will be cooled to a
temperature lower than the set value.

(ﬁ )To turn on and off the icematic
press and hold it for 3 seconds.

m Use the quick freeze function
when you want to quickly
freeze the food placed in fridge
compartment. If you want to
freeze large amounts of fresh
food, activate this function
before putting the food into
the product.
If you do not cancel it, Quick
Freeze will cancel itself
automatically after 24 hours or
when the fridge compartment
reaches to the required
temperature.

This function is not recalled
when power restores after a
power failure.

11. Economic usage indicator
Indicates that the product is running
in energy-efficient mode. (eco)This
indicator will be active if the Freezer
Compartment temperature is set to -18
or the energy efficient cooling is being
performed due to Eco-Extra function.

m Economic usage indicator is

turned off when quick cooling
or quick freeze functions are
selected.

5.2. Dual cooling system
Your refrigerator is equipped with three
separate cooling systems to cool the
fresh food compartment, frozen food
compartment. Thus, air and odour in the
fresh food compartment and frozen food
compartment do not get mixed. Thanks
to these two separate cooling systems,
cooling speed is much higher then other
refrigerators. Also additional power
saving is provided since the defrosting is
performed individually.

5.3. Freezing fresh food

e Wrap the food or place themina
covered container before putting
them in the refrigerator.

e Hot food and beverages must cool
down to the room temperature before
putting themin the refrigerator.

e The food that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

e Divided the food into portions
according to your family's daily or
meal based consumption needs.

e Packthe food in an airtight manner
to prevent them from drying even if
they are going to be stored for a short
time.

14 /23 EN
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Operating the product

Materials to be used for packaging
must be tear-proof and resistant

to cold, humidity, odour, oils and
acids and they must also be airtight.
Moreover, they must be well closed
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for
deep-freezers.

Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.(They
should not to be allowed to come

in contact with the previously
frozen items to prevent their partial
thawing.)

Frozen food must be used
immediately after they are thawed
and they should never be re-frozen.
Do not freeze too large quantities
of food at one time. The quality of
the food is best preserved when it is
frozen right through to the core as
quickly as possible.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling
system to operate continuously until
the food is frozen solid.

Maximum frozen food storage
volume is achieved without using
the drawers and the upper shelf
cover provided in the freezer

compartment. Energy consumption of

your appliance is declared while the
freezer compartment is fully loaded
on shelves without the use of the
drawers and upper shelf cover. Use
the given wire shelf at the bottom of

the freezer compartment for a better

energy consumption performance.

It is recommended that you place
foodstuffs on top shelf of freezer for
initial freezing.

It is advised that provided cold

packs are used as described below
prior to using quick freeze function.
It improves storage and quick -
freezing performance of your freezer

compartment.
[

= L g wire shelf

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

Freezer Fridge
Compartment| Compartment Explanations
Setting Setting
-20°C 4°C This is the normal recommended setting.
-21,-22o0r a0C These settings are recommended based on use
-23,-24°C conditions.
Use when you wish to freeze your food in a short
Quick Freeze 4°C time. Your refrigerator will return to its previous
mode when the process is over.
Use these settings if you think that your fridge
-18°C or colder >0 compartmentlisl not cold enough becguse of the hot
ambient conditions or frequent opening and closing
of the door.
Use this function when you place too much into the
fridge compartment or when you need to cool your
-18°Corcolder| Quick Fridge |food quickly. Itis recommended that you activate

Quick Fridge function 4-8 hours before placing the
food.
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Operating the product

5.4. Recommendations for
preserving the frozen food
* Frozen food that you have purchased
should be stored in accordance with
the frozen food manufacturer's
instructions for a B3

(4 star) frozen food storage

compartment.

* Note the following to ensure that the
high quality achieved by the frozen
food manufacturer and the food
retailer is maintained:

1. Put packets in the freezer as quickly as
possible after purchase.

2. Make sure that contents of the
package are labelled and dated.

3. Check whether the "Use By" and "Best
Before" dates on the packaging are
exceed or not.

5.5. Placing the food

5.6. Deep-freeze
information
Food must be frozen as rapidly as
possible when they are putina
refrigerator in order to keep them in
good quality.
Itis possible to preserve the food for
along time only at -18°C or lower
temperatures.
You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

m Divided the food into portions

according to your family's daily
or meal based consumption
needs.

Pack the food in an airtight
manner to prevent them from
drying even if they are going to
be stored for a short time.

G

Freezer Various frozen food such
compartment as meat, fish, ice cream,
shelves vegetables and etc.
Egg holder Eqgg
Fridge Food in pans, covered
compartment plates and closed
shelves containers
Fridge Small and packaged food
compartment or beverage (such as milk,
door shelves fruit juice, beer and etc.)
Crisper Vegetables and fruits
Chiller Delicatessen products.
compartment (cheese, butter, salami

P and etc))

* Materials necessary for packaging:
* Cold resistant adhesive tape

« Self adhesive label

* Rubberrings

* Pen

Materials to be used for packaging

the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, odour, oils
and acids.

Foods to be frozen should not be allowed
to come in contact with the previously
frozen items to prevent them from
getting thawed partially.

m Frozen food must be used
immediately after they are
thawed and they should never

be re-frozen.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

5.7. Changing the door
opening direction
Door opening direction of your
refrigerator can be changed according
to the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.

5.8. Recommendations for

freshfood compartment

*May not be available in all models

* Please do not let any foodstuff to
come to contact with the temperature
sensor in freshfood compartment.
In order to maintain freshfood
compartment at ideal storage
temperature, the sensor must not be
blocked by fodstuffs.

* Do not place hot foodstuff in your
appliance.

IS

5.9. Open door warning
An audio warning will be given when
the fridge or freezer compartment door
of your product is left open for a certain
period of time. This audio warning
signal will mute when any button on the
indicator is pressed or when the door is
closed.

5.10. Changing the
illumination lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in
the refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)

18/23 EN
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Operating the product

5.11. Humidity-

controlled crisper

(Ever Fresh)
*May not be available in all models

Humidity rates of the vegetables and

fruit are kept under control with the
feature of humidity-controlled crisper
and the food is ensured to stay fresh for
longer.

Never leave the vegetables inside the
crisper in their bags. If the vegetables
are left inside their bags, this will cause
them to decompose in a short period
of time. When a high level of humidity
is set, your vegetables keep their
humidity content and can be preserved
for a reasonable period of time without
needing to leave them inside their bags.

In case contacting with other vegetables

is not preferred for hygiene concerns,
use a perforated paper, foam and other
similar packaging materials instead of a
bag.

While the vegetables are being placed,

specific gravity of the vegetables should

be taken into consideration. Heavy

and hard vegetables should be put

at the bottom of the crisper and the
lightweight and soft vegetables should
be placed over.

Do not place together the pear, apricot,
peach, etc. and apple in particular
which have a high level of generation of
ethylene gas in the same crisper with
the other vegetables and fruit. The
ethylene gas which is emitted by these
fruit may cause the other fruit to ripen
faster and decompose in a shorter time.

Do not take the crisper main body
out of the refrigerator apart from the
drawers unless you have to, and call for
technical service if necessary. Before
removing the crisper main body from its
place, wipe and clean it with a wet piece
of cloth.

Refrigerator/User Manual

19/ 23 EN



[ Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at regular intervals
will extend the service life of the pro-
duct.

A WARNING:

Unplug the product before cleaning it.
Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

* Never use any sharp and abrasive tools,
soap, household cleaners, detergent
and wax polish for cleaning.

» For non-No Frost products, water drops
and frosting up to a fingerbreadth
occur on the rear wall of the Fridge
compartment. Do not clean it; never
apply oil or similar agents on it.

*  Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may scratch the surface

» Dissolve one teaspoon of bi-carbonate
in half litre of water. Soak a cloth with
the solution and wrung it thoroughly.
Wipe the interior of the refrigerator
with this cloth and the dry thoroughly.

* Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical items.

* If you will not use the refrigerator for a
long period of time, unplug it, remove all
foodinside, clean it and leave the door
ajar.

» (Checkregularly that the door gaskets
are clean. If not, clean them.

» Toremove door and body shelves,
remove all of its contents.

* Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them
from top to bottom to install.

* Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the outer

surfaces and chromium coated parts of
the product. Chlorine causes corrosion
on such metal surfaces.

6.1 Avoiding bad odours

* Materials that may cause odour
are not used in the production of
our refrigerators. However, due
to inappropriate food preserving
conditions and not cleaning the inner
surface of the refrigerator as required
can bring forth the problem of odour.
Pay attention to following to avoid this
problem:

» Keeping the refrigerator clean is
important. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. Therefore, clean the
refrigerator with bi-carbonate dissolved
in water every few months. Never use
detergents or soap.

» Keep the foodin closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

» Never keep the food that have passed
best before dates and spoiled in the
refrigerator.

6.2 Protecting the plas-

tic surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals
in your refrigerator in unsealed contai-
ners as they damage the plastic surfaces
of the refrigerator. If oil is spilled or sme-
ared onto the plastic surfaces, clean and
rinse the relevant part of the surface at
once with warm water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the

service. Doing so will save you time

and money. This list includes frequent

complaints that are not related to faulty

workmanship or materials. Certain

features mentioned herein may not

apply to your product.

The refrigerator is not working.

» The power plug is not fully settled. > > >
Plug itin to settle completely into the
socket.

* The fuse connected to the socket
powering the product or the main fuse
is blown. > > > Check the fuses.

Condensation on the side wall of the

cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

* Thedooris opened too frequently >> >
Take care not to open the product's
door too frequently.

* Theenvironment is too humid. > > >
Do not install the product in humid
environments.

» Foods containing liquids are kept in
unsealed holders. > > > Keep the foods
containing liquids in sealed holders.

» Theproduct'sdooris leftopen. > > > Do
not keep the product's door open for
long periods.

* Thethermostatis set to too low
temperature. > > > Set the thermostat
to appropriate temperature.

Compressor is not working.

* Incase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure
in the product’s cooling system is
not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard. The
product will restart after approximately
6 minutes. If the product does not
restart after this period, contact the

corvica
SepHce;

» Defrostingis active. >>> Thisis
normal for a fully-automatic defrosting
product. The defrosting s carried out
periodically.

* Theproductisnotpluggedin. >>>
Make sure the power cord is plugged in.

» Thetemperature settingisincorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

» Thepowerisout. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator’s operating noise is

increasing while in use.

* The product’s operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for

too long.

* Thenew product may be larger than
the previous one. Larger products will
run for longer periods.

* Theroom temperature may be
high. >>> The product will normally
run for long periods in higher room
temperature.

* The product may have been recently
plugged in or a new food itemis placed
inside. > >> The product will take
longer to reach the set temperature
when recently plugged in or a new food
itemis placed inside. This is normal.

» Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

» Thedoors were opened frequently or
kept open for long periods. > > > The
warm air moving inside will cause the
product to runlonger. Do not open the
doors too frequently.

Refrigerator/User Manual
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Troubleshooting

» Thefreezer or cooler door may be ajar.
>>> (Check that the doors are fully
closed.

» The product may be set to temperature
too low. > > > Set the temperature to a
higher degree and wait for the product
to reach the adjusted temperature.

* Thecooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or not
properly settled. > > > Clean or replace
the washer, Damaged / torn door
washer will cause the product to run for
longer periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very

low, but the cooler temperatureis

adequate.

* The freezer compartment temperature
is settoa very low degree. > > > Set the
freezer compartment temperaturetoa
higher degree and check again.

The cooler temperature is very

low, but the freezer temperature is

adequate.

» The cooler compartment temperature
is set to a very low degree. > > > Set the
freezer compartment temperaturetoa
higher degree and check again.

The food items kept in cooler

compartment drawers are frozen.

* The cooler compartment temperature
is set to a very low degree. > > > Set the
freezer compartment temperature toa
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the

freezer is too high.

» The cooler compartment temperature
is setto a very high degree. > > >
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on
the temperature in the freezer
compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach

the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments.

» Thedoors were opened frequently or
kept open for long periods. > > > Do not
open the doors too frequently.

» Thedoor may be gjar. > > > Fully close
the door.

» The product may have been recently
plugged in or a new food item is
placedinside. >>> Thisisnormal. The
product will take longer to reach the set
temperature when recently plugged in
oranew food item is placed inside.

* Large quantities of haot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

» Thegroundis not level ordurable. >>>
If the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

* Anyitems placed on the product may
cause noise. > > > Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of liquid

flowing, spraying etc.

» The product’s operating principles
involve liquid and gas flows. > > > Thisis
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing

coming from the product.

» The product uses a fan for the cooling
process. Thisis normal and not a
malfunction.
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There is condensation on the

product’'s internal walls.

e Hot or humid weather will increase
icing and condensation. This is normal
and not a malfunction.

» Thedoors were opened frequently or
kept open for long periods. > > > Do not
open the doors too frequently; if open,
close the door.

» Thedoor may be ajar. > > > Fully close
the door.

There is condensation on the
product’s exterior or between the
doors.

» The ambient weather may be humid,
this is quite normal in humid weather.
>>> The condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

» Theproductis not cleaned regularly.
>>> (lean the interior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water.

 (Certain holders and packaging materials
may cause odour. > > > Use holders and
packaging materials without free of
odour.

» Thefoods were placed in unsealed
holders. > > > Keep the foods in sealed
holders. Micro-organisms may spread
out of unsealed food items and cause
malodour. Remove any expired or spoilt
foods from the product.

The dooris not closing.

» Food packages may be blocking the
door. > > > Relocate any items blocking
the doors.

* Theproductis not standing in full
upright position on the ground. > > >
Adjust the stands to balance the
product.

* Thegroundis not level or durable.
>>> Make sure the ground is level and
sufficiently durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.

» Thefooditems may bein contact
with the upper section of the drawer.
>>> Reorganize the food items in the
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
» High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when touching
these areas.

A WARNING:

If the problem persists after following
the instructions in this section, contact
your vendor or an Authorised Service. Do
not try to repair the product.

Refrigerator/User Manual
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Sehr geehrter Kunde,

Wir méchten Ihnen eine optimale Effizienz Ihres Produkts bieten, welches in
modernen Betrieben mit akribischen Qualitatskontrollen hergestellt wurde.

Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstandig und grtindlich
durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch
dieses Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewadhrleistet die schnelle und sichere Anwendung

des Produkts.

» VorderInstallation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung sorgfdltig durch.

» Beachten Sie auf alle Fdlle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

» DaSiediese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft benctigen werden, sollte
es leicht zuganglich aufbewahrt werden.

» Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung fir mehrere Produktmodelle anwendbar
ist. Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgeftihrt.

Symbole und Erlduterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

Wichtige Informationen
oder hilfreiche Tipps.

Risiken fur Gesundheit und
Produkt.

A Stromschlagrisiko.

Verpackung des
Produktes, produziert
aus wiederverwertbarem
Materialien entsprechend
der nationalen
Umweltschutzgesetze.




1.Hinweise zu Sicherheit und
Umwelt

2 lhr Kiihilschrank/
Gefrierschrank 9

3 Installation10
Wenn Sie den Kiihlschrank versetzen
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Gefrierschranks 15
Doppeltes KUhIsystem ..., 18

Frische Lebensmittel tiefkthlen.......... 18
Empfehlungen zur optimalen Haltbarkeit

gefrorener Lebensmittel...iin 20
Lebensmittel platzieren ..., 20
Hinweise zum Tiefkihlen...... 20
Wechseln des Turanschlags ... 21
GemUsefach mit Feuchtigkeitsregelung
(IMMErFrisCh) s 22

6 Pflege und Reinigung 23

7 Problemlosung 24
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet ACHTUNG:

die zur Vermeidung Stellen Sie
von Verletzungen und : .
Materialschdden erforderlichen sicher, dass die

Sicherheitsanweisungen.

Bei Nichtbeachtung dieser
Anweisungen erldschen jegliche Gerates nicht blockiert

Garantieanspriche.
BestimmungsgemadBer
Einsatz

Entliftungsoffnungen
am Aufstellort des

sind.

ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang
Zu

beschleunigen, keine
anderen mechanischen
Gerdte oder

Gerate verwenden, die

nicht
A vom Hersteller

empfohlen sind.
ACHTUNG:

Dem
Kuhlmittelkreislauf
keine Schaden
zufligen.

ACHTUNG:

In den
Lebensmittelaufbe-
wahrungsfdchern keine
Gerate

verwenden, die nicht
vom

Hersteller empfohlen

sind.
Dieses Geratist fur die private
Nutzung oder fiir den Gebrauch
bei folgenden ahnliche
Anwendungen konzipiert worden
- In Personalktichen in
Geschaften, Buros und anderen
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhofen, Hotels, Motels
und anderen Unterktnften, fur
den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen mit
Ubernachtung und Frihstick;

- Bei Catering und ahnliche Non-
Retail-Anwendungen.

1.1 Allgemeine

Sicherheitshinweise
Dieses Produkt darf nicht von
Personen mit kdrperlichen,
sensorischen oder mentalen
Einschrankungen, einem
Mangel an Erfahrung und
Wissen oder von Kindern
verwendet werden. Das Gerat
darf nur dann von solchen
Personen benutzt werden,
wenn diese von einer firihre
Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt werden
oder angeleitet worden.
Kinder durfen nicht mit
diesem Gerat spielen.

Ziehen Sie bei Fehlfunktionen
den Netzstecker des Gerates.
Warten Sie nach Ziehen des
Netzsteckers mindestens 5
Minuten, bevor Sie ihn wieder
anschlieBen.

Ziehen Sie den Netzstecker,
wenn Sie das Gerdt nicht
nutzen.

Berthren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder
gar nassen Hdanden. Ziehen
Sie beim Trennen niemals am
Kabel, greifen Sieimmeram
Stecker.

Wischen Sie den Netzstecker
vor dem Einstecken mit einem
trockenen Tuch ab.

e SchlieBen Sie den Kuihlschrank

nicht an lose Steckdosen an.
Das Gerat muss

bei Aufstellung,
Wartungsarbeliten, Reinigung
und bei Reparaturen
vollstandig vom Stromnetz
getrennt werden.

Falls das Produkt langere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker und nehmen
Sie samtliche Lebensmittel
aus dem Kihlschrank.

e Verwenden Sie das Produkt

nicht, wenn das Fach mit
Leiterplatten im unteren
hinteren Bereich des Gerdtes
(Abdeckung des Fachs mit
der elektrischen Karte) (1)
gedffnetist.

w

=

e Benutzen Sie keine

Dampfreiniger oder
dhnliche Geratschaften

zum Reinigen oder Abtauen
Ihres Gerates. Der Dampf
kann in Bereiche eindringen,
die unter Spannung

stehen. Kurzschlisse oder
Stromschlage konnen die
Folge sein!

Lassen Sie niemals Wasser
direkt auf das Gerdt gelangen;
auch nicht zum Reinigen! Es
besteht Stromschlaggefahr!

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Verwenden Sie das Produkt
bei Fehlfunktionen nicht; es
besteht Stromschlaggefahr!
Wenden Sie sich als erstes

an den autorisierten
Kundendienst.

Stecken Sie den Netzstecker
des Gerates in eine geerdete
Steckdose. Die Erdung muss
durch einen qualifizierten
Elektriker vorgenommen
werden.

Falls das Gerat tiber eine LED-
Beleuchtung verfligt, wenden
Sie sich zum Auswechseln
sowie im Falle von Problemen
an den autorisierten
Kundendienst.

Beriihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit
feuchten Handen! Sie konnen
an lhren Handen festfrieren!
Geben Sie keine Flissigkeiten
in Flaschen oder Doseninden
Tiefkihlbereich. Sie kdnnen
platzen!

Geben Sie Flussigkeitenin
aufrechter Position in den
Klihlschrank; zuvor den Deckel
sicher verschlieBBen.

Spriihen Sie keine
entflammbaren Substanzen
in die Nahe des Gerates,

da sie Feuer fangen oder
explodieren kdnnten.
Bewahren Sie keine
entflammbaren Materialien
oder Produkte mit
entflammbaren Gasen (Sprays
etc.) im Kihlschrank auf.
Stellen Sie keine mit
Flissigkeiten gefillten
Behalter (z. B. Vasen) auf
dem Gerat ab. Falls Wasser

oder andere Flissigkeiten an
unter Spannung stehende
Teile gelangen, kann es zu
Stromschlagen oder Branden
kommen.

Setzen Sie das Geradt keinem
Regen, Schnee, direkten
Sonnenlicht oder Wind aus;
dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.
Verschieben Sie das Gerat
nicht durch Ziehen an den
Turgriffen. Die Griffe konnten
sich losen.

Achten Sie darauf, dass weder
Ihre Hande noch andere
Kdrperteile von beweglichen
Teilen im Inneren des Gerdtes
eingeklemmt oder gequetscht
werden.

Achten Sie darauf, nicht

auf die Tir, Schubladen

oder ahnliche Teile des
Kihlschranks zu treten;
lehnen Sie sich nicht daran
an. Andernfalls konnte das
Gerdt umkippen, Teile kdnnten
beschadigt werden.

Achten Sie darauf,

das Netzkabel nicht
einzuklemmen.

6/26DE
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

1.1.1 Wichtige
Hinweise zum
Kaltemittel

Wenn das Gerdt diber ein
Klhlsystem mit R600a-Gas
verfligt, achten Sie darauf,

das Kuhlsystem und den
dazugehorigen Schlauch
wahrend der Benutzung und des

Transports nicht zu beschddigen.
Dieses Gas ist leicht entflammbar.

Bei Beschddigungen des

Klhlsystems halten Sie das Gerdt

von potenziellen Zindquellen (z.
B. offenen Flammen) fern und
sorgen fir eine gute Beliiftung
des Raumes.

Das Typenschild an

der linken Innenwand
des Kuhlschranks gibt
die Art des im Gerat
verwendeten Gases an.

1.1.2 Modelle mit

Wasserspender

o DerDruck fiirdie
Kaltwasserzufuhr sollte
maximal 90 psi (620
kPa) betragen. Wenn
der Wasserdruckin
Ihrem Haushalt 80 psi
(550 kPa) Ubersteigt,
verwenden Sie bitte ein
Druckbegrenzungsventil
in lhrem Leitungssystems.
Sollten Sie nicht wissen, wie
der Wasserdruck gemessen
wird, ziehen Sie bitte einen
Fachinstallateur hinzu.

» Sollte fur Ihr Leitungssystem
das Risiko eines

Wasserschlags (DruckstoB)
bestehen, verwenden

Sie stets eine geeignete
DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an
einen Fachinstallateur,

falls Sie sich tiber die
Wasserschlaggefdahrdungin
Ihrem Leitungssystem nicht
sicher sein sollten.

Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr fiir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBBnahmen zum
Schutz der Leitungen gegen
maogliches Einfrieren. Die

flir den Betrieb zuldssige
Wassertemperatur liegt im
Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

Nutzen Sie ausschlieBlich
Trinkwasser.

1.2
BestimmungsgemadBer
Einsatz

Dieses Geratist flir den
Einsatz im Haushalt
vorgesehen. Er eignet sich
nicht zum kommerziellen
Einsatz.

Das Produkt sollte
ausschlieBlich zum Lagern von
Lebensmitteln und Getranken
verwendet werden.
Bewahren Sie keine
empfindlichen Produkte, die
kontrollierte Temperaturen
erfordern (z. B. Impfstoffe,
warmeempfindliche
Medikamente,Sanitdtsartikel
etc.) im Kihlschrank auf.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

o Der Hersteller haftet nicht fir
jegliche Schdaden, die durch
Missbrauch oder falsche
Handhabung entstehen.

* Originalersatzteile stehen
flr einen Zeitraum von 10
Jahre beginnend mit dem
Kaufdatum zur Verfligung.

1.3 Sicherheit

von Kindern

Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien
auf3erhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Gerdt spielen.

Falls das Gerat mit einer
abschliebaren Tlr ausgestattet
ist, bewahren Sie den Schlissel
auf3erhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.4 Einhaltung von
WEEE-Vorgaben und
Altgerateentsorgung

Dieses Gerdt erfUllt die Vorgaben

der  EU-WEEE-Direktive  (2012/19/
EU). Das Gerdt wurde mit einem
Klassifizierungssymbol fiir elektrische
und elektronische Altgerdte (WEEE)
gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus
hochwertigen  Materialien
hergestellt, die
wiederverwendet und
recycelt werden konnen.
- Entsorgen Sie das Gerdt am
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem
reguldren Hausmudll. Bringen Sie das
Gerdt zu einer Sammelstelle zum
Recycling von  elektrischen  und
elektronischen Gerdten.

lhre Stadtverwaltung informiert Sie
gerne Uber geeignete Sammelstellen in
lhrer Nahe.

1.5 Einhaltung von
RoHS -Vorgaben

Dieses Gerdt erflillt die Vorgaben
der EU-WEEE-Direktive (2011/65/
EU).Es enthdlt keine in der Direktive
angegebenen gefahrlichen und
unzuldssigen Materialien.

1.6 Hinweise zur
Verpackung

. Die
Verpackungsmaterialien
des Gerdtes worden
gemadl nationalen
Umweltschutz
bestimmungen aus
recyclingfahigen
Materialien hergestellt.
Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien
nicht mit dem requldren
Hausmiill oder anderen
Abfallen. Bringen Sie
Verpackungsmaterialien
zu geeigneten
Sammelstellen; Ihre
Stadtverwaltung berat
Sie gern.

8/26DE
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E Ihr Kiihilschrank/Gefrierschrank

—
V= >—

|12 T 11

1. Butter- & Kasefdacher 7. Gemdusefacher

2. Anzeigetafe 8. 0-3°CSuper Fresh Zone
3. Eierhalter 9. Chiller Abdeckung und Glas
4. Flaschenablage 10.Bewegliche Ablagen

5. Einstellbare Fii3e 11. Chrom-Flaschenablage

6. Tiefkiihlbereich 12. L Ufter

*Mdoglicherweise nicht fiir alle Modelle verfiigbar

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
kdnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
m gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fiir andere Modelle.
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Elnstallation

HINWEIS:

Der Hersteller haftet
nicht, falls die Angaben
in dieser Anleitung nicht

berticksichtigt werden.

3.1. Wenn Sieden
Kiihlschrank versetzen
mochten:

. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.

Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sieihn
transportieren oder versetzen.

. Sichern Sie die beweglichen Teile

im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehar,
GemUsefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor St63en. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schntiren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

. Originalverpackung und

Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

3.2.Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie Ihren

Kiuhlschrank benutzen:

1.

Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile
wie nachstehend abgebildet an. Die
Kunststoffkeile sorgen flir den nétigen
Abstand zwischen Kiihlschrank und
Wand, damit die Luft frei zirkulieren
kann. (Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas von
lhrem Gerdt abweichen.)

Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen
fur denrichtigen Abstand zwischen
Kihlschrank und Wand - und damit
fur die richtige Luftzirkulation.

(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und muss nicht exakt mit
lhrem Gerdt tibereinstimmen.

Reinigen Sie das Innere des
Klhlschranks wie im Abschnitt
.Wartung und Reinigung” beschrieben.

SchlieBen Sie den Netzstecker des
Kihlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

Beim Anspringen des Kompressors sind
Gerdusche zu horen. Die Flussigkeiten
und Gase im Kihlsystem kdnnen auch
leichte Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft. Dies ist vdllig
normal.

Die Vorderkanten des Kihlgerdtes
kénnen sich warm anfiihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

3.3. Elektrischer Anschluss
SchlieBen Sie das Gerat an eine

geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Steckdose muss mit einer passenden
Sicherung abgesichert werden.

Wichtig:

Der Anschluss muss gemad( lokaler
Vorschriften erfolgen.

Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.
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Installation

» Dieelektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

» Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerdtes angegebene
Spannung muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss diirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/N
I\

3.4.Verpackungsmaterialien

HINWEIS:

Ein beschddigtes Netzkabel
muss unverziiglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

HINWEIS: Das Gerat darf vor
Abschluss der Reparaturen
nicht mehr betrieben werden!
Es besteht Stromschlaggefahr!

entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fir Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von

Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemd3 glltigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial Uber geeignete
Sammelstellen  (lhre  Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung lhres Gerdtes wurde aus
recyclingfdhigen Materialien hergestellt.

3.5. Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie Altgerdte
umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler,
an eine Sammelstelle oder an lhre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Turverschliisse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

3.6. Aufstellung
und Installation

auf

HINWEIS: : Falls die TUrbreite

nicht breit genug ist, um das

Gerat durchzufiihren, heben

Sie die Tir des Gerats aus und

versuchen Sie es seitlich durch

zuschieben; falls dies auch
nicht funktioniert, wenden Sie
sich an den Kundendienst.

1. StellenSie lhrenKihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kiihlschrank nicht
in der Nahe von Wdrmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetztist.

3. Damitdas Gerdt richtig arbeiten kann,
mUssen Sie ausreichend Platz um das
Gerdt herum freilassen, damit eine
ordentliche Belliftung gewahrleistet
ist. Wenn Sie den Kihlschrank in
einer Nische aufstellen, miissen Sie
einen Abstand von mindestens 5 cm
zur Decke und 5 cm zu den Wdnden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf,

4. Stellen Sie Ihren Kiihlschrank auf einem

ebenen Untergrund auf, damit er nicht
wackelt.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Installation

3.7.FuBe einstellen

Wenn |hr Kihlschrank nicht absolut
gerade steht:

Sie konnen den Klihlschrank - wie in der
Abbildung gezeigt - durch Drehen der
FrontfliBe ausbalancieren. Wenn Sie in
Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die Ecke, an der sich der Fuf3
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
fallt erheblich leichter, wenn ein Helfer
das Gerdt etwas anhebt.

@@ @g
g 7
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EJ Vorbereitung

4.1 Tipps zum Energiesparen

Der Anschluss des Gerdtes
an Energiesparsysteme birgt
Risiken, da Schdaden am Gerat
auftreten kdnnen.

* Halten Sie die Kiihlschrank/
Gefrierschrank- tiren nur moglichst
kurz gedffnet.Bei gedffneten Turen
dringt warme Luft in den Kihl-
oder Tiefktihlbereich ein, das Gerat
braucht mehr Energie zum Kiihlen der
Lebensmittel.

» Geben Sie keine warmen Speisen oder
Getranke in den Kiihlschrank/Gefrier
schrank.

« Uberladen Sie den Kiihischrank/Gefrier-
schrank nicht. Die Klihlungsleistung
nimmt ab, wenn die freie Luftzirkulation
im Inneren behindert wird.

+ Stellen Sie den KiihIschrank/Gefrier-
schrank nichtim prallen Sonnenlicht
auf. Stellen Sie das Gerdt mindestens
30 cm von Wdrmegquellen wie Herden,
Ofen, Zentralheizungen und dhnlichen
Gerdten entfernt auf.

» Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
im Kihlschrank/ Gefrierschrank
aufzubewahren.

Fireinen energieeffizienten Betrieb
und die qualitatsgerechte Lagerung
des Gefriergut sind stets die mit dem
Gefrierschrank gelieferten Korbe/
Schiibe zu verwenden.

Ein direkter Kontakt des Gefrierguts
mit dem Temperatursensorim
Gefrierschrank kann zu einem
erhohten Energieverbrauch des
Gerdts fihren. Daher muss solch ein
Kontakt mit einem oder mehreren
Sensoren vermieden werden

Wenn Sie die Ablagen oder
Schubladen aus dem Tiefkihlbereich
herausnehmen, kdnnen Sie das
Volumen des Tiefkihl-bereiches
vollstandig nutzen. Die angegebenen
Energieverbrauchswerte lhres
Kihlschrank/ Gefrierschranks
wurden unter maximaler Beladung
bei rausgenommenen Ablagen oder
Schubladen ermittelt. Ansonsten
ist es Ihnen vdllig freigestellt, mit
Ausnahme der Klappe des oberen
Fachs und der unteren Schublade
die Ablagen oder Schubladen zu
verwenden,
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Vorbereitung

e Achten Sie darauf, dass das
Tiefkihlltfter-Gitter nicht durch
Lebensmittel blockiert wird.

Bitte setzen Sie die beiden
mitgelieferten Kiihlakkus an

den empfohlenen Stellen

(siehe Abbildung) ein, wenn Sie
Lebensmittel im Tiefkiihlbereich
lagern. Dadurch bleiben lhre
Lebensmittel auch ldanger gekiihlt,
falls der Strom ausfallen sollte oder
Sie den Netzstecker des Gerates
ziehen. Die Temperaturanstiegszeit
wurde mit Kiihlakkus ermittelt.

Die Temperatur des Raumes,
G_] in dem der Kuhlschrank/
Gefrierschrank aufgestellt
wird, sollte mindestens
-5°Cbetragen. Im Hinblick
auf den Wirkungsgrad ist der
Betrieb des Kihlschrank/
Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

4.2 Erstelnbetriebnahme
Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal
benutzen, vergewissern Sie sich, dass
samtliche Vorkehrungen wie in den
Abschnitten ,Wichtige Sicherheits- und
Umwelthinweise”und ,Installation”
getroffen wurden.

e Reinigen Sie das Innere des
Kihlschrank/ Gefrierschranks wie im
Abschnitt ,Reinigung und Wartung”
beschrieben. Sorgen Sie daftir, dass
der Innenraum komplett trockenist,
bevor Sie das Gerdt benutzen.

e Stecken Sie den Netzstecker des
Kihlschrank/ Gefrierschranks in eine
geerdete Steckdose. Bei gedffneter
Tur schaltet sich die Beleuchtung im
Innenraum ein.

e | assen Sie den Kihlschrank/Gefrier-
schrank etwa 6 Stunden lang leer
arbeiten; verzichten Sie in dieser Zeit
mdglichst vollstandig auf das Offnen
der Tiren.

Das Innere des Kuhlschrank/
[i] Gefrier-

schranks muss griindlich
gereinigt werden.

Falls zwei Klhlschrdanke
G_] nebeneinander aufgestellt

werden sollen, achten Sie

darauf, dass mindestens 4 cm

Abstand zwischen den Geraten
verbleibt.

Sie hdren ein Gerdusch,

[i] wenn sich der Kompressor
einschaltet. Die Flissigkeiten
und Gase im Kihlsystem
konnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn
der Kompressor nicht lduft.
Dies ist vollig normal.

In solchen Fdllen kommt es zu
m hoherem Energieverbrauch

und zu schlechterer

Kihlungsleistung (und somit

zu reduzierter Haltbarkeit der
Lebensmittel).

Die Vorderkanten des

[i] Kihlschrank/ Gefrierschranks
konnen sich warm anfiihlen.
Dies ist normal. Diese

Bereiche sollen sich bewusst
etwas aufwarmen, damit sich

kein Kondenswasser bildet.
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E Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

5.1. Anzeigefeld

Das Anzeigefeld ermdglicht Ihnen die Einstellung der Temperatur und die
Steuerung anderer Funktionen, ohne dass Sie die Tir des Gerats 6ffnen missen.
Drlcken Sie einfach die die Inschriften auf den entsprechenden Tasten zur

Funktionseinstellung.

1 2
'd | Y
0 ! [
) | A O |
% eo pf AW e
M B [Nl A= B | A
L | | | | | | | | y,
10 9 8 7 6 5 4 3

1. Stromausfall-/Hochtemperatur-/
Fehler-Warnanzeige

Diese  Anzeige (I) leuchtet bei
einem  Stromausfall,  zu  hohen
Innentemperaturen  und  sonstigen
Fehler. Bei ldngeren Stromausfallen
blinkt die hochste Temperatur, die der
TiefkUhlbereich erreichen kann, in der
digitalen Anzeige. Nach der Kontrolle
der Lebensmittel im Tiefkiihifach (&)
driicken Sie den Alarm-Aus-Knopf umdie
Warnung zu I6schen.

2. Energiesparfunktion (Display aus):
Falls die Gerdtetliren lange Zeit
geschlossen bleiben,  wird die

Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol
leuchtet, (mwim)

Bei aktiver Energiesparfunktion
erléschen samtliche Display-Symbole mit
Ausnahme des Energiesparsymbols. Die
Energiesparfunktion wird aufgehoben,
sobald Tasten betdtigt werden oder
die TUr gedffnet wird. Das Display zeigt
wieder die normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wahrend
der Lieferung ab Werk aktiviert und kann
nicht aufgehoben werden.

3. Schnellkiihlfunktion
Diese Taste erfUllt zwei Funktionen.
Zum Ein- und Ausschalten der

(5]

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
kdnnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie flir andere Modelle.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

Schnellkihlfunktion driicken
Sie die Taste einmal kurz. Die
Schnellkiihlanzeige erlischt, der
Kihlschrank arbeitet wieder mit
normalen Einstellungen. (‘B)

G_] Die Schnellktihlfunktion

nutzen Sie, wenn Sie
Lebensmittel im Kihlbereich
besonders schnell abkiihlen
mochten. Wenn Sie grof3e
Mengen frischer Lebensmittel
kiihlen méchten, sollten

Sie diese Funktion vor dem
Einlagern der Lebensmittel
einschalten.

Sofern Sie diese Funktion nicht
vorzeitig abschalten, wird das
Schnellkiihlen beendet, sobald
die notige Temperatur erreicht
ist, spatestens jedoch nach 1
Stunden.

Sollten Sie die
Schnellkihltaste mehrmals
innerhalb kurzer Zeit driicken,
greift eine elektronische
Schutzschaltung ein und sorgt
daflir, dass der Kompressor
nicht sofort anlduft.

Diese Funktion wird nach
einem Stromausfall nicht
automatisch wieder
eingeschaltet.

(i

(i

(i

4. Kiihlbereichtemperatur-
Einstelltaste
DurchmehrmaligesDriickendieser Taste
stellen Sie die Kihlbereichtemperatur
auf8,7,6,5,4,3,2,1,8, ..ein Stellen
Sie den Kihlbereich mit dieser Taste auf
die gewiinschte Temperatur ein. (cﬂ))

5. Urlaubsfunktion

Um die Urlaubsfunktion zu aktivieren,
drlickenSiedieseTaste(#s)flir3Sekunden
und die Urlaubsfunktionsanzeige (*fl?)
wird aktiviert. Wenn die Urlaubsfunktion
aktiv ist, erscheint ,- - in der
Kihlbereichtemperaturanzeige; der
Kihlbereich wird nun nicht mehr aktiv
gekthlt. Wenn diese Funktion aktiv ist,
solltenkeine Lebensmittelim Kiihlbereich
aufbewahrt werden. Andere Bereiche
werden entsprechend der eingestellten
Temperatur weiterhin gekUhlt.

Zum Aufheben dieser Funktion driicken
Sie die Urlaubsfunktions taste noch
einmal.

6. Alarm-Aus-Warnung:

Bei einem Stromausfall/
Temperaturalarm drlcken Sie nach
Beflllen des Tiefklhlbereichs mit
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste (£)
zum Aufheben der Warnung..

7. Tastensperre

Halten Sie die Tastensperre-Taste (8373
Sekunden lang gedrlckt. Tastensperre-
Symbol

(@) leuchtet auf, die Tastensperre ist
aktiv. Bei aktiver Tastensperre reagiert
das Gerdt nicht auf Tastenbetdtigungen.
Halten Sie die Tastensperre-Taste
noch einmal 3 Sekunden lang gedrickt.
Das Tastensperre-Symbol erlischt, die
Tastensperre wird abgeschaltet.

Driicken Sie die Taste Tastensperre,
wenn Sie eine Anderung der
Temperatureinstellung des Kihlschranks
verhindern wollen ( 83).

16 /26 DE
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8. Oko-Fuzzy

Driicken und halten Sie die Oko-Fuzzy-
Taste zum Aktivieren der Oko-Fuzzy-
Funktion 1 Sekunden. Spdtestens
sechs Stunden spdter arbeitet Ihr
Kihlgerdt besonders 6konomisch; die
Energiesparanzeige leuchtet ( %@ ).
Driicken und halten Sie die Oko-Fuzzy-
Taste zum Deaktivieren der Oko-Fuzzy-
Funktion 3 Sekunden.

Diese Anzeige leuchtet nach 6 Stunden
auf, wenn Oko-Fuzzy aktiv ist.

9. Tiefkiihlbereichtemperatur-
Einstelltaste

DurchmehrmaligesDriickendieserTaste
stellenSiedie Tiefkiihlbereichtemperatur
auf -18 °,-19°,-20°,-21°, -22°, -23
°,-24 °, -18 °C, .. ein. Mit dieser Taste
stellen Sie die gewtlinschte Temperatur
des Tiefkiihlbereiches ein.«cl@)

10. Schnellgefriertaste/Eisbereiter-
ein/aus-Taste

Mit dieser Taste schalten Sie die
Schnellgefrierfunktion ein und aus.
Wenn diese Funktionen aktiv ist, wird der
TiefkUhlbereich besonders stark (liber

die eingestellte Temperatur hinaus)
gekihlt. (¢l)
Zum Ein- und Ausschalten des

Eisbereiters halten Sie die Taste 3
Sekunden lang gedriickt.

[i] Die Schnellgefrierfunktion

nutzen Sie, wenn Sie

die Lebensmittel im
Tiefkiihlbereich besonders
schnell abkiihlen mochten.
Wenn Sie groBe Mengen
frischer Lebensmittel kiihlen
mochten, sollten Sie diese
Funktion vor dem Einlagern
der Lebensmittel einschalten.

Sofern Sie diese Funktion nicht
vorzeitig abschalten, wird das
Schnellgefrieren beendet,
sobald die ndtige Temperatur
erreicht ist, spdatestens jedoch
nach 24 Stunden.

(i

Diese Funktion wird nach
einem Stromausfall nicht
automatisch wieder
eingeschaltet.

(5]

11. Energiesparanzeige

Zeigt an, dass das Gerdt besonders
energiesparend arbeitet. (eco)Diese
Anzeige leuchtet auf, wenn die
Temperatur des Tiefkiihlbereiches auf
-18 °C eingestellt ist oder das Gerdt
mit der Oko-Extra-Funktion besonders
okonomisch arbeitet.

erlischt, wenn Sie
Schnellkihlen oder

[i] Die Energiesparanzeige

Schnellgefrieren zuschalten.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung

17726 DE



Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

5.2. Doppeltes Kiihilsystem
Ihr Klihlgerdt ist mit drei getrennten
Kihlsystemen fiir Kiihl-und
Gefrierbereich ausgestattet, Tiefkihl-
und Multizonenbereich ausgestattet.
Dadurch werden Kiihlbereich und
Tiefkihlbereich nicht gegenseitig durch
Luft und Gerlche beeinflusst. Durch
die Trennung der Kiihlsysteme kihlt
Ihr Gerdt erheblich schneller als viele
andere Kiihlgerate. Dariiber hinaus
sparen Sie Energie, da auch das Abtauen
getrennt erfolgt.

5.3. Frische Lebensmittel
tiefkiihlen

¢ Wickeln Sie Lebensmittel ein oder
geben Sie sie in einen Behdlter
mit Deckel, bevor Sie diese in den
Kihlschrank/ Gefrierschrank geben.

e HeiBe Speisen und Getranke miissen
auf Raumtemperatur abgektihlt
sein, ehe sie in den Klhlschrank/
Gefrierschrank gegeben werden.

o |ebensmittel, die Sie einfrieren
mochten, sollten frisch und von guter
Qualitat sein.

¢ Teilen Sie Lebensmittel in sinnvolle,
dem Bedarf Ihrer Familie angepasste
Portionen auf.

¢ |ebensmittel sollten luftdicht
verpackt werden, damit sie nicht
austrocknen. Dies gilt auch dann,
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit
lagern mochten.

e (eeignete Verpackungsmaterialien
mussen reif3fest, luftdicht und
unempfindlich gegeniber Kalte,
Feuchtigkeit, Gertichen, Olen und
Sduren sein. Dariiber hinaus sollten
sie sich leicht verschlieBen lassen,
unkompliziert in der Handhabung und
nattrlich zum Tiefkiihlen geeignet
sein.

e Achten Sie besonders darauf, bereits
tiefgekUhlte und frische Speisen nicht
zu vermischen. (Frische Lebensmittel
sollten keine eingefrorenen
Lebensmitteln berlihren, damit diese
nicht antauen.)

e \erbrauchen Sie eingefrorene
Lebensmittel direkt nach dem
Auftauen, frieren Sie sie nicht wieder
ein.

e Frieren Sie nicht zu gro3e Mengen
auf einmal ein. Die Qualitat der
Lebensmittel bleibt am besten
erhalten, wenn sie so schnell wie
maoglich bis in den Kern tiefgekihlt
werden.

e Wenn Sie noch warme Speisenin den
Tiefkihlbereich stellen, bewirken
Sie damit, dass das Kihlsystem
ununterbrochen arbeiten muss, bis
die Speisen komplett tiefgekiihlt sind.

18/ 26 DE
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wird ohne Schubladen und
obere Ablage im Tiefkiihlfach ]
erzielt. Der Energieverbrauch e

= \ = P Wire shelf
lhres Gerdtes wurde bei komplett P\ //

e Das maximale TK-Stauvolumen /

gefiillten Ablagen im TiefkUhlfach
ohne Schubladen und obere \
Ablage ermittelt. Verwendet den
vorgegebenen Gitterrost am Boden
des Gefrierfaches flr eine bessere
Leistung Energieverbrauch.

e Frieren Sie Lebensmittel am besten
auf der oberen Tiefkihlablage ein.

Tiefkiihlbereicheinstellung Kiihlbereicheinstellung Erlduterungen

Dies ist die allgemein empfohlene

-20°C 4°C Ei
instellung.

Diese Einstellungen empfehlen
;(2:1’ “ZZwiks 2324 4°C wir bei Umgebungstemperaturen

tber 30 °C.

Diese Funktion nutzen Sie zum

Einfrieren von Lebensmitteln
Schnellgefrieren 40C in kurzer Zeit. Nach Abschluss

wechselt Ihr Kiihlschrank/
Gefrierschrank/ wieder zur zuvor
eingestellten Betriebsart.
Nutzen Sie diese Einstellungen,
falls Sie meinen, dass der
Klhlbereich aufgrund zu hoher
-18 °Cund kalter 2°C Umgebungstemperatur, der
Ndhe zu Warmequellen oder zu
haufigem Offnen und SchlieBen
der Tur nicht kalt genug wird.
Diese Funktion nutzen Sie, wenn
Sie (zu) viele frische Lebensmittel
in das Kihlfach geben oder lhre
Lebensmittel besonders schnell
-18 °Cund kalter Schnellkiihlen kiihlen mochten. Wir empfehlen,
die Schnellkiihifunktion 4 bis

8 Stunden vor dem Einlagern
frischer Lebensmittel
einzuschalten.,
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5.4. Empfehlungen zur
optimalen Haltbarkeit
gefrorener Lebensmittel

» Handelslbliche, verpackte
Tiefkihlkost sollte gemaR den
Hinweisen des Herstellers zur
Lagerung in Viersterne-Fachern (

il **]) aufbewahrt werden.

» Damit Lebensmittel bei bester
Qualitdt bleiben, sollten Sie Folgendes
bericksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel so schnell
wie moglich nach dem Kauf in den
Tiefkihlbereich.

2. Achten Sie darauf, dass die Verpackung
der Lebensmittel gekennzeichnet und
mit Datum versehen ist.

3. Achten Sie darauf, dass die an
der Verpackung angegebenen
Daten bei , Verfallsdatum” und
.Mindesthaltbarkeitsdatum" nicht
abgelaufen sind.

5.5. Lebensmittel

Kleine, verpackte
Lebensmittelprodukte
oder Getranke (zum
Beispiel Milch, Saft, Bier
usw.)

Kihlbereich-
Tirablagen

Gemltise und
Friichte

Milch- und
Wurstprodukte
(Kase, Butter,
Salami und
dergleichen)

5.6. Hinweise zum
Tiefkiihlen
Lebensmittel sollten schnellstmdglich
eingefroren werden, damit sie nicht an
Qualitat verlieren,
Nur bei Temperaturen von -18 °C oder
weniger ist es moglich, Lebensmittel
lange Zeit zu lagern.
Sie kdnnen die Frische lhrer
Lebensmittel viele Monate bewahren
(bei einer Tiefkiihlbereichtemperatur
von maximal -18 °Q).

GemUsefach

0-3 °C Super
Fresh Zone

G_] Teilen Sie Lebensmittel in

Familie angepasste Portionen
auf,

platzieren

Verschiedene
gefrorene

Tiefkiihlbereich- | Lebensmittel wie

Ablagen Fleisch, Fisch,
Speiseeis, GemUse
etc.

Eierhalter Eier
Lebensmittelin
Pfannen, Topfen,

Klihlbereich- auf abgedeckten

Ablagen Tellern, in
geschlossenen
Behadltern

Lebensmittel sollten luftdicht
verpackt werden, damit

sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie
Lebensmittel nur kurze Zeit

sinnvolle, dem Bedarf lhrer

lagern mochten.

* Bendtigtes Verpackungsmaterial:
* Kaltebestandiges Klebeband

* Selbstklebende Etiketten

» Gummiringe

o Stift

20/ 26 DE
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Geeignete Verpackungsmaterialien
mussen rei3fest und unempfindlich
gegentiber Kalte, Feuchtigkeit,
Gertichen, Olen und Sauren sein.
Einzufrierende Lebensmittel sollten

keinen direkten Kontakt zu bereits
gefrorenen Lebensmitteln haben, damit
diese nicht antauen.

Verbrauchen Sie eingefrorene

Ei] Lebensmittel direkt nach dem

Auftauen, frieren Sie sie nicht
wieder ein.
Fleisch ldsst sich bei -6 °C
m bis zu zwei Wochen lang
aufbewahren, kann bei dieser
Temperatur auch noch leicht
geschnitten werden.
5.7. Wechseln des
Tiiranschlags

* Moglicherweise nicht fiir alle
Modelle verfiigbar.

Der Tiranschlag des Gerdtes kann
nur von einem Fachmann gewechselt
werden. Bei Bedarf wenden Sie sich bitte
an unsere Service-Hotline. Der Einsatz
des Servicetechnikers ist kostenpflichtig.
5.8 Tiir-offen-Warnung

* Moglicherweise nicht fiir alle
Modelle verfiigbar.

Ein Signal ertont, wenn die Tir des
Kihlschrank / Gefrierschranks oder
des TiefkUhlfachs fir eine bestimmte
Zeit gedffnet bleibt. Dieses Tonsignal
verstummt, sobald Sie eine beliebige
Taste drlcken oder die Tir wieder
schlieBen.

5.9 Empfehlungen zum

Kithlbereich
* Mdglicherweise nicht fir alle
Modelle verfiigbar.
* Achten Sie darauf, dass der

Temperatursensor im Kihlbereich nicht
mit Lebensmitteln in Berthrung kommt.
Damitdie optimale Lagerungstemperatur
im Kuhlbereich beibehalten werden kann,
darf der Sensor nicht von Lebensmitteln
blockiert werden.

* Geben Sie keine heif3en Speisenin das
Gerdt.

=
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;
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5.10 Beleuchtung

auswechseln

Die Innenbeleuchtung Ihres
Klihlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.

Die Glihbirnen fir dieses
Haushaltsgerdt sind fir
Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe
ist es den Benutzer zu ermdglichen
die Plazierung der Lebensmittel in den
Klihlschrank / Eiskthltruhe sicher und
bequem vorzunehmen.

Die in diesem Gerdt verwendeten
Lampen mussen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20 °C, standhalten.

5.8. Gemiisefach mit
Feuchtigkeitsregelung
(ImmerFrisch)

* * Mdglicherweise nicht fiir alle

Modelle verfiigbar

Im GemUsefach mit
Feuchtigkeitsregelung bleiben Gemise
und Friichte langer frisch.

Legen Sie Blattgemise wie Salat,
Spinat und anderes Gemuse, das
schnell Feuchtigkeit verliert, moglichst
waagerecht in das Fach. Stellen Sie
solches Gemtise nicht auf seine Wurzeln.

Geben Sie Gemise niemals verpackt
in das Gemisefach. Falls GemUse in
seiner Verpackung verbleibt, verdirbt
es in kirzester Zeit. Wenn Sie eine
hohe Feuchtigkeit einstellen, trocknet
Ihr Gemuse nicht aus und ldsst sich
auch unverpackt ldngere Zeit ohne
nennenswerten Qualitatsverlust
lagern. Falls GemUise aus hygienischen
Grinden nicht mit anderen Lebensmittel
in Kontakt geraten soll, nutzen Sie
perforiertes Papier, Schaumstoff oder
dhnliche Verpackungsmaterialien statt
Titen oder Beuteln.

Beim Platzieren  von Gem(se
im  GemUsefach sollten Sie das
unterschiedliche Gewicht der einzelnen
Gemtsesorten beachten. Schweres,
hartes GemUse sollte auf dem Boden
des GemUsefaches liegen, leichtes und
weiches GemUse dartiber.

Geben Sie Erbsen, Aprikosen, Pfirsiche
und besonders Apfel nicht gemeinsam
mit anderen Obst- oder Gemdisesorten in
dasselbe GemUsefach, da diese Frichte
und GemUse Ethylengas abgeben.
Ethylengas flihrt dazu, dass andere
Frichte schneller reifen und daher auch
schneller verderben.
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I3 Pflege und Reinigung

Eine regelmafige Reinigung erhoht die
Lebensdauer des Gerdts.

c HINWEIS:

Trennen Sie lhren Kihlschrank
vor der Reinigung vom Netz.

e Verwenden Sie zur Reinigung
auf keinen Fall scharfen
oder spitzen Gegenstande,

Seife, Hausreinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lack
u A

e Schitten Sie ein Teeltffel Karbonat
in einen halben Liter Wasser. Nehmen
Sie ein Tuch, tauchen Sie es in diese
Flissigkeit und wringen Sie es gut
krdftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Gerdts und trocknen
Sie es grundlich.

e Achten Sie darauf, dass das
Gehduse der Leuchte und sonstige
elektrischen Teile nicht mit Wasser in
Bertihrung kommen.

e Reinigen Sie die Tur mit einem
feuchten Tuch. Entnehmen Sie den
Inhalt vom Innenraum und den Tiren.
Entfernen Sie die Regale nach oben
hebend. Nach der Reinigung und dem
Trocknen legen Sie es wieder ein,
indem Sie es nach unten schieben.

e Verwenden Sie auf keinen Fall bei
der Reinigung der AuBenflache
des Gerdts und den verchromten
Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor fiihrt bei
dieser Art von Oberflachen zur
Verrostungen.

6.1.Vermeidung von
schlechtem Geruch

Bei der Herstellung Ihres Gerdts wurden
keinerlei Materialien verwendet, die
Geruch verursachen konnten. Jedoch
konnen aufgrund von ungeeigneter

Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemaBer Reinigung der
Innenseite Gerliche entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems

reinigen Sie es regelmdBig alle 15 Tage.

e Bewahren Sie die Speisenin
geschlossenen Behadltern auf.
Lebensmittel, die in offenen
Behaltern aufbewahrt werden,
konnen durch die Verbreitung
von Mikroorganismen Geriiche
verursachen,

e Keine Lebensmittel deren
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist
im Klhlschrank aufbewahren.

6.2. Schutzvon
Kunststoffoberflachen

Das Ausschiitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden
zufiigen, dahersollte hiermitlauwarmem
Wasser gereinigt werden.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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[ dProblemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor
Sie sich an den Kundendienst wenden.
Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In
der Liste finden Sie hdufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs-
oder Materialfehler zurlickzuflhren sind.
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen
sind bei jedem Modell verfiigbar.

Der Kiihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Klihlbereiches (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone).

*Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktlr,

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsanteil
werden in offenen Behaltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

*Die Kihlschranktir steht offen. >>>
SchlieBen Sie die Kihlschranktdir.

* Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor ldauft nicht.

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen  Unterbrechungen  der
Stromversorgung und wenn das Gerdt zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kihlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr Ktihischrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank véllig normal. Das Gerat taut von
Zeitzu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt, >>>
Uberprifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.
* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die

Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* DasLeistungsverhalten desKiihlgerateskann
sich je nach Umgebungstemperatur dndern.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.
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Problemlésung

Der Kihlschrank arbeitet sehrintensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* |hr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorganger. GroRe Kiihlgerdte arbeiten oft
etwas langer.

*Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwas langer.

e Der Kihlschrank wurde maoglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillit. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln geftillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte  Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

* Kurz zuvor wurden grof3ere Mengen warmer
Speisen in den Kuhlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisen in den Kiihlschrank.

*Die Turen wurden hdufig getffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss ldnger arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tuiren.

« Die Tiren des Kihl- oder Tiefkihlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen.  >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Tiren richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kihlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur hoher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewlnschte Temperatur
erreichtist.

*Die  Turdichtungen von Kihl-  oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschadigte oder defekte Dichtungen fiihren
dazu, dass der Kihlschrank langer arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
sehr niedrig, wdhrend die Temperatur
im Kiihlbereich normal ist.

*Die Tiefklhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur wdrmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefkiihlbereich normal ist.

* DieKiihltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kiuhlbereichtemperatur
wadrmer ein, priifen Sie die Temperatur nach
einer Weile,

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wadhlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur, — priifen  Sie  die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefklhlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

* Ttren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > Schlie3en Sie die Tur
komplett.

* Der KiihIschrank wurde mdglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geftillt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Kiihlschrank.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Problemlésung

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

 Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kihischrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FlBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kihlschranks problemlos tragen kann.

» Gegenstdnde, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>>  Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kihlschrank.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu
horen.

* Aus technischen Grinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Cerdtes.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kihlschrank pfeift.

*Zum gleichmdBigen  Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmaRig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behadlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behdltern
in den Kiihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, kénnen Uble Geriiche
verursachen.

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem

Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Kondensation an den
Kihlschrankinnenflachen.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstarkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

« Tlren wurden hdufig gedffnet oder ldngere
Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Verzichten
Sie auf hiufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Tiren.

« Die Tir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AuB3enseite des Kiihlschranks oder an
den Tlren.

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstandiges SchlieBen der Tir >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
Tur blockieren.

* Der Kihlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klhlschrank mit Hilfe der FiiBe aus.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

* Lebensmittel beriihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberfldache Heiss Ist.

« Die Bereiche zwischen den beiden Tiiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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Vazeni zakaznici,

Radi bychom Vam poskytli moznost k dosazeni optimalni i¢innosti naseho vyrobku,
ktery byl vyroben v modernich zafizenich s ddkladnou kontrolou kvality.

Za timto Ucelem si pred pouZitim vyrobku prosim pozorné prettéte celou pfirucku a
uschovejte siji jako referentni zdroj. Jestlize vyrobek preddte jiné osobé, poskytnéte
tento ndvod spolu s vyrobkem.

UZivatelska pfirucka zajisti rychlé a bezpe€né pouZzivani vyrobku.

» Predinstalaci a pouzitim vyrobku si prosim prectéte uzivatelskou prirucku.
» VZdy dodrzujte platné bezpecnostni predpisy.

* Méjte uzivatelskou prirucku v dosahu pro budouci pouZiti,

» PreCtéte si prosim vSechny dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Ze tato UZivatelskd prirucka se miZe vztahovat na vice modeld
vyrobkd. Prirucka jasné ukaze vSechny variace rliznych model(.

Symboly a poznamky
V uZivatelské priru€ce jsou pouZzivany nasledujici symboly:

DClezité informace a
uzitetné tipy.

NebezpetiZivota a majetku.

Riziko zranéni elektrickym
proudem.

Obal tohoto vyrobku je
vyroben z recyklovatelnych
materidld, v souladu s
Narodni legislativou pro
Zivotni prostredi.

® PP>HE
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[BBezpecnostni pokyny a Zivotni prostiedi

Tato ¢ast obsahuje bezpelnostni
pokyny nezbytné pro zabranéni
nebezpedi zranéni a materialnich
Skod. Nedodrzenim téchto pokyn(

zanikaji vSechny typy zaruky
vyrobku.
Uréené pouziti
UPOZORNENI:
V pfipadé, ze je
zafizeni v ochranné
fazi nebo umisteno,
ujistéte se, zda nejsou
odveétravaci dirky
uzavreny.
UPOZORNENI:
Za ucelem urychleni
rozpousténé ledu
nepouzivejte  Zadné
jiné mechanické
zafizeni nebo jiny
A pristroj nez ty jeZ byly
doporuceny vyrobcem.
UPOZORNENI:

Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNENI:
Uvnitr  skladovacich
prostor jidla pfistroje
nepouzivejte jind
elektricka zarizeni
nez ta, ktera
byla doporucena
vyroobcem.

Toto zarizeni bylo navrzeno pro
pouziti vdomacnosti nebo pro nize
uvedené aplikovani.

- V kuchynich personalu
obchod(, kanceldfi a jinych
pracovnich mist;

Za UcCelem pouziti

navstévniky farem a hoteld, motel(
a jinych mist s ubytovanim.

V prostorach typu penzion(
V podobnych zafizenich,

ktera nejsou stravovacimi sluzbami
nebo maloobchodem.

1.1. VSeobecna
bezpecnost

Tento produkt by nemély
pouZivat osoby s télesnym,
smyslovym a mentalnim
postizenim, osoby bez
dostatecnych znalosti a
zkuSenosti, nebo déti. Zafizeni
mohou tyto osoby pouZivat jen
pod dohledem a po pouceni
osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost. Nedovolte détem
hrat si s timto zarizenim.

V pripadé poruchy pfistroj
odp(y'te.
Po odpojeni pockejte

nejmené 5 minut pred
opétovnym pfipojenim.
Odpojte vyrobek, kdyz se
nepouziva. Nedotykejte se
zastrcky mokryma rukamal! Pri
odpojovani netahejte za kabel,
vzdy uchopte zastrcku.

Pfed zasunutim dovnitf otfete
hrot sitové zastrcky suchym
hadrikem.

Nezapojujte lednicku, pokud je
zasuvka uvolnéna.
Priinstalaci, udrzbé, CiSténia
opravach odpojte vyrobek.
Pokud se vyrobek nebude
delSidobu pouZivat, odpojte
jejavyjméte potravin%.
NepouZivejte paru nebo Cistici
prostredky s parou pro Cisténi
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

chladnicky a taniledu uvnitr.
Pdra muze pfijit do styku s
elektrifikovanymi oblastmi a

zpUsobit zkrat nebo elektricky

Sok!
» Nemyjte vyrobek strikanim

nebo polévanim vodou na négj!

Nebezpeci urazu elektrickym
proudem!

» Nikdy nepouZivejte vyrobek,
pokud ¢ast nachazejicise
na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s ploSnym spojem

uvnitf je oteviena (kryci deska
elektronickych plosnych spoj)

(1).

» V pripadé jeho poruchy
vyrobek nepouzivejte,

protoze by mohlo dojit k Urazu

elektrickym proudem. Pred
tim, neZ cokoliv udélate, se

obratte na autorizovany servis.

« Vyrobek zapojujte do

uzemnéné zasuvky. Uzemneéni

musi byt provedeno
kvalifikovanym elektrikarem.
o Pokud produkt ma osvétleni
typu LED, pro jeho nahrazeni
nebo v pfipadé jakéhokoliv

problému se obratte na
autorizovany servis.
Nedotykejte se mrazenych
potravin mokryma rukamal
Mohou se nalepit na VaSe
ruce!
Nepokladejte do mraznicky
tekutiny v [ahvich a
plechovkach. Mohou
vybuchnout!
Tekutiny umistéte ve
vzpfimené poloze a pevné
uzavrete jejich viko.
Nestrikejte hoflavé latky v
blizkosti vyrobku, protoze se
mUZe zapalit nebo explodovat.
Nenechavejte hoflave
materialy a produkty s
horlavym plynem (spreje, atd.)
v chladnicce.
Nepokladeﬁ e nadoby
obsahujici kapaliny na horni
Cast vyrobku. Voda strikajici
na elektrifikované ¢asti miZze
zpUsobit raz elektrickym
proudem a nebezpeci poZaru.
Vystaveni produktu desti,
snéhu, slunci a vétru miZe
zplsobit elektrické nebezpedi.
Pri pfemistovani vyrobku
jej netahejte drzenim za
rukojet dveri. Rukojet se mize
odtrhnout.
Dbejte na to, aby nedoslo
k zachyceni jakékoliv Casti
vaSich rukou ¢i télado
jakychkoli z pohybujicich se
¢asti uvnitr vyrobku.
Nevylézejte nebo se
neopirejte o dvere, zasuvky
a podobné Casti chladnicky.
MUZe to mit za nasledek pad
\(ﬁrobku a zpUsobit poskozeni
ia

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

« Davejte pozor, aby nedoSlo k pouzijte preventivn€ zarizeni

privieni napdjeciho kabelu. proti vodnimu razu. Pokud jste
si nenijisty, zda ve Vasi siti je

efekt vodniho razu, poradte se
s profesionalnim instalatérem.

» Neinstalujte na pfivodu
pro teplou vodu. Provedte
nezbytna opatfeni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
mezi minimalné 33°F (0,6 ° ()
amaximalné 100 ° F (38 ° ().

1.1|.1 Vart?‘k’ét?i hHC « PouZivejte pouze pitnou vodu.
Jestlize vyrobek obsahuje
chladici systém ve kterpim se il- 'Ig ntu\(/:ergt?eokttlaZIritz:len o
pouziva plyn REQ0a, zajistéte, d(canguyouzmJ Ngnl urcpen ro
aby pri pouZivani a pohybovani " 1 pouZitl. p
SEthebLEe nedosiok p0h§ Kozeni Sgrgt(?tracbr:lc%oun%lgi'byt pouZivan
cnhladiciho systému a jeho ¢
potrubi. Tento plyn je hoflavy. p?]uze pro skladovani potravin
ESEES Jeend‘z'aaj‘ﬂ;‘{giﬂ%mb o . ?)o?: ?ejugmck neukladejte
z Jeite
zarizeni mimo dosah z roﬁlj ohné citlive prO(I:Iu ty, kﬁere vyZaduji
a okamzité vyvétrejte mistnost. Iréztigeléﬁg gt \(/gcna0¥330
Stitek navnitrnilevé zdra\;otnlcky material, atd.).
strané oznacuje druh « \/yrobce nenese adnou
E plynu pouZivaného v zodpovédnost za pripadné
roduktu Skody zplisobené nespravnym
P ' pouZitim nebo nespravnou
1.1.2 Pro modely s manipulaci.
davkovacem vody « Zivotnost erobku jel0let.
« Tlak pro pFivod studené vody fNuanhkr Cal'(leTSI ﬂoh%%rsgr”oeb o
musi byt maximalné 90 psi budou bro toto obdob( k
(620 kPa). Pokud je vas tlak d'u Uupr
vody vy3si nez 80 psi (550 15pozIcl.
kPa), pouzijte ve vasisiti 1.3. Bezpetnost déti

ventil na omezovani tlaku.
Pokud nevite, jak zkontrolovat
tlak vody, poZadejte o pomoc
profesionalniho instalatéra.

» Pokud pfi instalaci existuje
riziko vodniho razu, vZdy

« Obalové materialy uchovavejte
mimo dosah déti.

« Nedovolte détem, aby se s
vyrobkem hraly.
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

» Pokudje nadverichvyrobku ~ 1.6. Informace o baleni
zamek, klicdrZzte mimodosah . Qpalové matenally vyrobkuLsou
0

déti. vyroben| z recylkdvatelnyc
Srmici  Mmateriallvsouladu s nasimi
1.4. Souladse smernicl narodnimi predﬁlsyozwotmm
WEEE a Odstranéni prostredi. Nevyhazujte obalové
odpadii vyrobku materidly spolu s domacimi

Tento  vyrobek spliuje nebo jinymi odpady. Vezméte
pozadavky  smérnice  WEEE edosbernychmlstproobalove
EU (2012/19/EU). Na tomto materiélyurﬁené mistnimi
Eroduktu je zobrazen symbol organy.
lasifikace odpadu elektrickych a
elektronickych zarizeni (OEEZ).

Tento  vyrobek byl
vyroben z  vysoce
kvalitnich materialll a
komponent, které Ize
opétovné pouzit a které
jsou vhodné pro
recyklaci. Na konci své
Zivotnosti_spotiebiC nevyhazujte
spolu s béznymi domacimi a jinymi
odpady. Odneste jej do sbérneho
centra pro recyklaci elektrickych a
elektronickych ~ zafizeni. ~ Pro
informace o téchto sbérnych
stredisakach se prosim obratte na
mistni urady.

1.5. Soulad se

smeérnici RoHS

» Tento vyrobek splfuje poZzadavky
smérnice WEEE EU (2011/65/
EU). Neobsahuje Skodlivé a
zakazané latky uvedené ve
smernici.

Chladnitka/Uzivatelska prirucka 7/22(CZ
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Sklenéna police 7. Brilantngjsi

Panel Indikatord 8. Chiller

Zasobnik Na Vejce 9. Chladi¢ Kryt A Sklo
Lahev Palice 10. Nastavitelné Police
Nastavitelné Predni Nozitky 11. Vinny Sklep
Mraznitky 12. Fan

*Nemusi byt k dispozici u vSech modell

presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢3sti nejsou

Obrazky uvedené v tomto ndvodu k pouziti jsou schematické a nemuseji
m obsaZeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o sou¢asti jinych modeld.
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Blnstalace

UPOZORNENI: Nezapomefite,
Ze vyrobce neodpovida za
nedodrzeni informaci uvedenych
v ndvodu k pouZziti.

1.

2.

3.1. Body ke zvaZeni pri
preprave chladnicky
Chladnictku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli pfepravou.
Police, prisluSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno Fadné upoutat lepici paskou, aby
nedochdzelo k vibracim.

Obaly je nutno upevnit silnymi paskami
alany a je nutno dodrzovat pravidla pro
prepravu vytisténa na obalu.

Nezapomeiite...

Kazdy recyklovany materidl je nezbytny

zdroj pro pfirodu a naSe narodni zdroje.

P

Pokud chcete prispét k

rostredi nebo mistnich dradad.

3.2.NeZ chladnicku zapnete
chladnicku,

NeZ zaCnete pouZivat

zkontrolujte nasledujici:

1.

2.

Je vnitfek chladnitky suchy a miize za ni
volné obihat vzduch?

Oba plastové klinky nainstalujte
podle obrazku. Plastové klinky zajisti
potrebnou vzddlenost mezi vasi
chladnickou a zdi, aby se zajistilo
proudénivzduchu. (Uvedeny obrazek
je jen priklad a neshoduije se pfesné s
vasim vyrobkem.)

recyklaci
obalovych materidld, dalsi informace
ziskdte od organl ochrany Zivotniho

&

o

o

Vytistéte vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,Udrzba a isténi”,

Zapojte chladnicku do sité. Po otevreni
dvitek se rozsviti vnitini osvétleni
prostoru chladnicky.

UslySite hluk pri startovani kompresoru.
Kapalina a plyn v chladici soustavé
mohou také vydavat zvuky, i kdyz
kompresor neb&zi, coz je pomérné
normalni,

Prednikraje chladnitky mohou byt
teplé. Je to zcela normdlni. Tyto oblasti
maji byt teplé, aby nedochdzelo ke
kondenzaci.

3.3.Zapojenido sité
PFipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,

kterd je chranéna pojistkou vhodné
kapacity.
Dilezité:

Spojeni musi byt v souladu s ndrodnimi
predpisy.

Napajeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

Specifikované napéti musi byt rovné
napéti v siti.

K pFipojeni nepouZivejte prodluzovaci
kabely a vicecestné zasuvky.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Instalace

UPOZORNEN::
Poskozeny napdjeci kabel musi

3.6.Umisténi ainstalace

UPOZORNENI:
Vyrobek nesmite pouZivat,

dokud neni opraven! Hrozi riziko
zasahu elektrickym proudem!

A vymenit kvalifikovany elektrikar.

3.4.Likvidace obalu

Obalové materialy mohou byt pro déti
nebezpetné. Udrzujte materidly mimo
dosah déti nebo je zlikvidujte v souladu
s pokyny zpracovani odpadd. Nelikvidujte
je s béZznym domovnim odpadem.

Baleni chladnicky je z recyklovatelnych
materidld.

3.5. Likvidace vasi
staré chladnicky
Starou chladnicku zlikvidujte tak, abyste
neohrozili Zivotni prostredi
 Informace o likvidaci chladnicky ziskate
u autorizovaného prodejce nebo
odpadového odboru vaseho mésta.

PFed likvidaci vasi chladnitky odfiznéte
zastreku a v pripadé, Ze jsou na dvefich
zamky, zneSkodnéte je, aby nedoslo k
ohrozeni déti.

Pokud nejsou vstupni dvefe
do mistnosti, v niz chladnicku
nainstalujete,  dostatecné

Siroké, aby chladnicka prosla,
kontaktujte autorizovany

servis a nechte sejmout dvefe
chladnicky a protahnéte je
bokem.

. Chladnicku umistéte na misto, které
umoziuje snadnou obsluhu.

. Chladni¢ku umistéte mimo zdroje tepla,
vlihka a primé svétlo.

. Kolem chladnicky musi byt dostatecny
prostor pro ventilaci, aby se zajistila
Ucinnost provozu. Pokud mate
chladni¢ku umistit do vyklenku, musi
byt nejméné5cmod stropua5cm
od stén. Pokud je na podlaze koberec,
musite zvednout produkt o 2,5 cm nad

. Umistéte chladnitku na rovnou
podlahu, aby nedochdazelo ke kymaceni.

10/¢22 CZ
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ﬂ Priprava

Chladnicku instalujte nejméné 30 cm
od zdrojd tepla, jako jsou varné desky,
trouby, Ustredni topenia sporaky a
nejméné 5 cm od elektrickych trub,
neumistujte ji na pfimé slunecni svétlo.
Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladni¢ku, by méla byt
nejméné -5°C, Pouzivani chladnicky

za chladnégjsich podminek se
nedoporucuje vzhledem k jeji Gcinnosti.

Zajistéte, aby byl vnitfek vasi chladnicky
ddkladné vycistén.

Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

Kdyz spustite chladnicku poprvé,
dodrzujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sestihodin.

Dvefe neotevirejte casto.

Musi béZet prazdna bez vkladani
potravin.

Neodpojujte chladnicku. Pokud dojde

k vypadku energie, prostudujte si
varovani v kapitole “Doporucend fesSeni
problémd”.

Vzdy pouzivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem v
zajmu nizké spotreby energie a lepSich
podminek skladovani.

Styk potravin s Cidlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
Plvodni obaly a pénové materidly
uschovejte pro budouci prepravu Ci
presun.

U nékterych modell se pristrojova
deska automaticky vypne po 5
minutach po tom, jak byly dvere
uzavieny. Opét se aktivuije, kdyZ se
dvefe oteviou nebo po stisknuti
libovolné klavesy.

Vzhledem ke zméné teploty v dsledku
otevreni/zavreni dveri béhem provozu
jebézné, Ze se na dvefich/polickach

a sklenénych nadobach objevi
kondenzace.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Pouzivani chladnicky

5.1. Panel ukazatela

Na panelu s kontrolkami Ize nastavit teplotu a ovladat ostatni funkce souvisejici

s produktem, aniz by bylo tfeba dvefe p
stali stisknout relevantni tlacitka.

roduktu otevrit. Pro nastaveni funkce

1 2

| N\
B |
. D R |
. ,
& o AR =
M | M [Nel A= B | B
\ | | || || | |

1. Kontrolka Vypadek napadjeni/
Vysoka teplota/Chyba

Tato kontrolka (I) se rozsviti béhem
vypadku napajeni, pfi selhani privysokych
teplotdch a upozornéni na chybu. Béhem
setrvalych vypadk( napdjeni se nejvyssi
teplota, které mraznitka dosahne,
rozblikd na digitdlnim displeji. Po kontrole
potravin v mraznice (&) stisknéte
tlacitko vypnuti a upozornéni vymaZzte.

2. Funkce Uspora energie (vypnuty
displej):

Jsou-li dvefe produktu ponechany
zaviené dlouhou dobu, automaticky se
aktivuje funkce Uspory energie a rozsviti
se pfisluSny symbol. (mwim)

KdyZ je funkce Uspora energie aktivni,
vSechny ostatni symboly na displeji
zhasnou. Kdyz je aktivovana funkce
Uspory energie, pokud stisknete jakékoli

tlatitko nebo oteviete dvifka, rezim
Uspory energie se ukon¢i a ikony na
displeji se vrati do normalu.

Funkce Uspory energie se aktivuje
béhem doruceniztovdrny a nelze ji zrusit.

3. Funkce Rychlé chlazeni
Tlacitko ma dvé funkce. Kratce ho
stisknéte chcete-li funkci rychlého
chlazenf aktivovat nebo deaktivovat.
Kontrolka Rychlé chlazeni zhasne

a produkt se vrati do normadlniho

nastaveni. (*f)

(i

Obrazky uvedené v tomto ndvodu k pouziti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené &3sti nejsou
obsazeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych model(.

12/22 Z
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Pouzivani chladnicky

Funkci rychlého chlazeni
pouZijte kdykoli chcete

rychle zchladit potraviny
vloZené do chladnicky.

Pokud chcete zchladit velké
mnozstvi Cerstvych potravin,
doporucujeme aktivovat tuto
funkci, neZ vloZite potraviny do
chladnicky.

(i

Pokud funkci rychlého
chlazeni nezrusite, vypne
se sama automaticky po

1 hodindch nebo jakmile
prostor chladni¢ky dosahne
poZadované teploty.

(5]

Pokud opakované rychle

za sebou stisknete tlacitko
rychlého mraZeni, aktivuje se
ochrana elektrického obvodu a
kompresor se nespusti hned.

(5]

(5]

Tato funkce se nevyvola po
selhaninapdjeni.

4. Tlacitko nastaveni teploty v
chladnicce

Stisknéte toto tlacitko a nastavte
teplotu v chladni¢ce na 8,7,6,5,4,3,2 ,1
,8... Stisknéte toto tlacitko a nastavte
teplotu v chladnitce na poZadovanou
hodnotu. ()

5. Funkce Dovolena

Abyste aktivovali funkci dovolené, na
3 sekundy stisknéte toto tlacitko ( y),
aktivuje se kontrolka reZimu dovolené (
). KdyZ se kontrolka funkce dovolené
aktivuje, na panelu kontrolek chladnicky
se zobrazi"--" a v chladnicce nedochazi k
Zadnému aktivnimu chlazeni. Kdyz je tato
funkce aktivovana, nehodi se uchovavat
potraviny v chladnitce. Ostatni prostory

se budou chladit na nastavenou teplotu.
Chcete-li tuto funkci zrusit, znovu
stisknéte tlacitko funkce Dovolena .

6. Vypnuti alarmu:

V pripadé upozornéni na vypadek
napajeni, vysokou teplotu, po kontrole
potravin v mraznicce stisknéte tlacitko
vypnutialarmu (Zf) a varovani vymazte.

7. Zamek klaves,

Stisknéte tlacitko zamku klaves ( &3
), drzte ho po dobu 3 sekund. Symbol
Zamek

(@) se rozsviti a rezim zamku klaves
se aktivuje. Tlatitka nebudou v rezimu
zamku tlacitek funkZni. Tlacitko zamku
kldves znovu stisknéte na 3 sekundy.
Symbol zamku tlacitek zhasne a rezim
zamku tlacitek se ukondi.

Chcete-li predejit zméné nastaveni
teploty chladnicky, stisknéte tlacitko
zamku tlagitek (83).

8. Eco fuzzy

Stisknéte a pridrzte tlacitko Eco fuzzy
na 1 sekundu a tato funkce se vypne.
Chladnitka se spusti v nejusporngjSim
rezimu nejméné o 6 hodin pozdgji a
ukazatel dsporného provozu se rozsviti,
kdy? je funkce aktivni (P¥ ). Stisknéte a
pridrzte tlatitko Eco fuzzy na 3 sekundy a
tato funkce se vypne.

Tato kontrolka se po 6 hodinach rozsviti,
jakmile se funkce Eco fuzzy aktivuje.

9. Tlacitko nastaveni teploty v
mraznicce

Stiskem tohoto tlaCitka nastavite
teplotu prostoru mraznicky na -18, -19,
-20, -21, -22, -23, -24 a -18... Stisknéte
toto tlatitko a nastavte teplotu v
mraznitce na pozadovanou hodnotu..cl)

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Pouzivani chladnicky

10. Tlacitko funkce Rychlé mrazeni/
Vyroba ledu

Stisknutim tohoto tlalitka aktivujete
nebo deaktivujete funkci rychlého
mrazeni.  Kdyz funkci  aktivujete,
mraznicka se vychladi na teplotu nizsi
nez je nastavena hodnota. (.0 )
Chcete-li vyrobu ledu zapnout a vypnout,
stisknéte tlacitko na 3 sekundy.

[i] Funkci rychlého mrazeni

pouZijte kdykoli chcete
rychle zchladit potraviny
vlozené do chladnicky.

Pokud chcete zmrazit velké
mnozstvi Cerstvych potravin,
doporucujeme aktivovat tuto
funkci, nez vloZite potraviny do
chladnicky.

Pokud funkci rychlého
mrazeni nezrusite, vypne

se sama automaticky po

24 hodindch nebo jakmile
prostor chladnictky dosahne
pozadované teploty.

(i

Tato funkce se nevyvola po
selhani napdjeni.

11. Kontrolka dsporného provozu
Oznatuje, 7ze chladnitka bézi v
energeticky Uspornémrezimu. (eco) Tento
ukazatel bude aktivni, pokud nastavite
teplotu prostoru mraznicky na -18 nebo
probihd energeticky dsporné chlazeni v
ramci funkce Eco-Extra.

m Kontrolka ekonomického

vyuziti zhasne, zvolite-li funkci
rychlého chlazeni i rychlého
mrazeni.

14/22 Z
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Pouzivani chladnicky

Nastaveni| Nastaveni Vysvatlivk
mraznicky chladnicky y y
18°C 40C Toto J;e normalni  doporucené
nastaveni.
-20, -22 nebo soC Tato nastaveni jsou doporucena,
-24°C pokud teplota prostredi presahne 30°C,

Toto nastaveni pouZijte, pokud chcete
rychle zmrazit potraviny. Jakmile proces
skonci, chladnicka se vrdti na pfedchozi
rezim,

Pokud se domnivate, ze v chladnicce
neni dostatec¢né chladno kvdli vysoké
teploté nebo castému otevirani a
zavirani dvefi.

Rychlé mrazeni 4°C

-18°C nebo| -,

chladndi eC

-18°C nebo|l Ry chl é
chladné;ji mrazeni

M(lZete je pouzit, kdyZ je prostor
chladnicky preplnény nebo chcete
rychleochladitpotraviny. Doporucujeme
aktivovat funkci rychlého mrazeni 4-8
hodin pfed vloZenim potravin.

5.2. Mrazeni €erstvych

potravin
* Jenutno zabalit nebo zakryt potraviny,
nez je umistite do chladnicky.

» Horké potraviny je nutno zchladit na
pokojovou teplotu, ne? je vlozite do
chladnicky.

» Potraviny, které chcete zmrazit, museji
byt Cerstvé a kvalitni.

 Potraviny je nutno rozdélit na casti
podle potfeb rodiny na den ¢ijednotlivé
jidlo.

 Potraviny je nutno vzduchotésné
zabalit, aby nevyschly, i kdyZ je chcete
skladovat kratce.

» Materidly, které pouzijete na baleni,
museji byt pevné a odolné v{ici chladu,
vlhkosti, zdpachu, oleji a kyselinam,
mély by byt i vzduchotésné. Navic maji
byt uzaviené a vyrobeny z materialC,

které se snadno pouzivaji a jsou vhodné
pro hloubkové mrazeni.

MraZené potraviny je nutno pouzit
rychle poté, co rozmrznou, nemély by se
znovu mrazit.

Pro dosaZeni nejlepSich vysledk(
prosim dodrZujte nasledujici pokyny.

. Nezmrazujte prilis velké mnoZstvi

najednou. Mnozstvi potravin se nejlépe
uchovava, pokud se zmrazi hloubkoveé a
co nejrychleji.

. Umisténim teplych potravin do

mraznicky uvedete chladici kompresor
do nepretrzitého chodu, dokud nejsou
potraviny zcela zmrzlé.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Pouzivani chladnicky

3. Davejte zvySeny pozor, abyste nesmisili e  Maximalniho objemu skladovanych

jizzmrzlé a Cerstve potraviny. mraZenych potravin se dosahne bez
- . pouZziti zdsuvek a krytu horni police,
5.3. Doporuceni pro ktery je soutasti prostoru mraznicky.
uschovani mraZzenych Spotfeba energie vageho spottebite
potravin . 5 je uvadéna za situace, kdy je pros-

» Balené mrazené potraviny uskladnéte tor mraznitky pIné naplnén bez
vsouladu s pokyny vyrobce mrazenych pouZiti ptihradek a krytu horni po-
potravin pro BE=E (4hvézdickovy) lice. Draténou polici ve spodni ¢asti
prostor pro mrazene potraviny. mraznicky pouZijte k lepsi vykonnosti

* ProzajiSténi vysoké kvality podle spotfeby energie.
vyrobce a prodejce mrazenych potravin -~ e Doporucuje se umistit potraviny
nezapomente dodrzovat nasledujici na horni polici mrazni¢ky a spustit
body: mrazeni.

1. Baleni vkladejte do mraznitky co * Doporucuje se, pouZit dodané chladicf
nejrychleji po zakoupen. balicky, tak jak je popsano, jeste pred

pouzitim funkce rychlého mrazeni.
ZlepSuje to vykonnost skladovania
rychlého mrazeni vasi mraznicky.

¥

——] A - dréiténa police

2. QOvérte, zda je na obsahu uvedeno
oznateniadatum.

3. NeprekraCujte data spotfeby na obalu.

16/22 CZ Chladnitka/UZivatelska pfirucka



Pouzivani chladnicky

Odmrazovani
Prostor
automaticky.

chladnicky

se odmrazuje

5.4.Vkladani potravin

Police mraziciho

Rlzné  mraZené
Police prostoru|potraviny, jako je
mraznicky maso, ryby, zmrzlina,

zelenina atd.
Taceknavejce | Vejce

Potraviny v

panvich, prikrytych

Cerstveé potraviny

prostoru talifich, uzavienych
nddobdch
Police  dveri| MaIE @ balene
Fostoru potraviny Ci napoje
Ehladni(tk (napr. mléko, ovodny
y dZus a pivo)
Prostor pro

Zelenina a ovoce

Prostor pro
Cerstvé potraviny

Jemné  potraviny
(syr, maslo, saldm
atd.)

5.5.Informaceo
hloubkovém mrazeni
Potraviny je nutno zmrazit co nejrychleji,

kdyZ je vlozite do

chladnicky, aby z(staly v dobré kvalité.

Je mozné udrzet potraviny dlouhodobé
jen pfi -18°C nebo niZsich teplotach.

Cerstvé potraviny mdlZete uchovat
mnoho mésicl (pfi -18°C nebo nizsich
teplotach pfi hloubkovém mrazeni).

UPOZORNENI! A

» Potraviny je nutno rozdélit na ¢asti
podle potreb rodiny na den ¢i jednotlivé

jidlo.

 Potraviny je nutno vzduchotésné
zabalit, aby nevyschly, i kdyZ je chcete
skladovat kratce.

* Materidly nezbytné pro balent:
* Lepici paska odolnd v{ici chladu
» Samolepici paska

o Gumicky

* Pero

Materidly, které pouZijete na baleni
potravin, museji byt pevné a odolné
vlci chladu, vihkosti, zdpachu, oleji a
kyselinam.

Potraviny by nemély byt v kontaktu s
predtim zmrazenymi potravinami, aby
nedoslo k ¢astecnému rozmrazeni.
MraZzené potraviny je nutno pouzit
rychle poté, co rozmrznou, nemély by se
Znovu mrazit.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Pouzivani chladnicky

5.6.Crispers

Fizenou vihkosti
(vZdy Cerstvé potraviny)
*volitelné

VIhkost zeleniny a ovoce je

kontrolovana diky funkci crisperu
s fizenou vihkosti, ktera zajisti, ze
potraviny z(stanou déle Cerstvé.

Zeleninu nikdy do crisperu nedavejte v
saccich. V pfipadé, Ze zeleninu v saccich
ponechate, dojde k jejimu rychlému
rozkladu. V pfipadé nastaveni vysoké
urovné vlhkosti si vaSe zelenina zachova
svoji uroven vlhkosti a Ize ji uchovat
rozumnou dobu, bez potfeby uchovani
v saccich. V pripadé kontaktu s jinymi
druhy zeleniny, ktery se z hygienickych
dlvodd nedoporucuje, pouZijte misto
sacku perforovany papir, pénu nebo
podobné balici materidly.

PFivlozeni zeleniny je tfeba vzit v uvahu
specifickou hmotnost zeleniny. TéZkou a
tvrdou zeleninu musite vlozit do spodni
Casti crisperu a na ni lehkou a mékkou
zeleninu.

Do stejného cirsperu jako dalSi zeleninu
a ovoce neukladejte hrusky, meruriky,
broskve, atd. a jablka, ktera maji vysokou
droven tvorby ethylenového plynu.
Ethylenovy plyn vydavany timto ovocem
mdze zpUsobit rychlejsi zkazZeni jiného
ovoce a zeleniny.

Hlavni ¢ast crisperu z chladnicky
nevyjimejte vyjma pfipadd, kdy musite
a v pripadé potfeby kontaktujte
technicky servis. Pfed vyjmutim hlavni
Casti crisperu ho otfete a vycistéte
navlhCenym hadrikem.

18722 CZ
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B  Udrzbaacisteni

Cist&te produkt pravidelng, ¢imz
prodlouZite jeho Zivotnost.

é UPOZORNEN:I: Pred ¢igténim

chladnicku odpojte od napdjeni.

* Nikdy nepouZivejte ostré a drsné
nastroje, mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prasky, plyn, benzin,
laky a podobné latky na CiStént.

U produktd, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a néamraza na
tloustku prstu. Necistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné
prostredky.

* Pro¢isténivnéjSiho povrchu produktu
pouZivejte pouze mirné navlhéené
utérky z mikrovlaken. Houbicky a
jiné typy cisticich ubrouskd mohou
poSkrabat povrch.

* Rozpustme IZicku uhli¢itanu ve vodé.
Navlhtete kousek hadry ve vodé a
vyZdimejte ji. Otfete pfistroj s touto
latkou a dlkladné osuste.

» Davejte pozor, aby se voda nedostala do
krytu lampy a jinych elektrickych ¢asti.

» Vytistéte dvere pomocivihkého
hadriku. Odstrarite vSechny polozky
uvnitf pro vyjmuti policek ze dvefi a
samotné chladnicky. Zvednéte dverni
police aZz do jejich odpojeni se. VyCistéte
a osusSte police, pak je umistéte zpétna
jejich misto zasunutim shora.

* NepouZivejte chlorovou vodu nebo
Cistici prostredky na vnéjsim povrchu
a pochromovanych ¢astech vyrobku.
Chlor miZe na takovych kovovych
povrsich zplsobit korozi.

* Nikdy nepouZivejte ostré adrsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prostredky, benzin,
benzen, vosk, atd., v opacném pripadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
a dojde k jejich deformaci. K ¢isténi
pouzijte teplou vodu a mékky hadfik a
otfete jedosucha

6.1 Prevence pred zapachem
Vyrobek je vyroben bez jakychkoliv
pachovych latek. Nicméné, udrZzovani
jidla v nesprdvnych ¢dstech a nespravné
¢isténi vnitfnich povrch( mZze vést k
zdpachu.
Aby k tomu nedoslo, oCistéte vnitrek se
sodovou vodou kazdych 15 dni.
» Uchovavejte potraviny v uzavienych
obalech. Mikroorganismy se mohou
z neuzavrenych potravin rozsifit a
zpUsobit zapach.
* Nenechavejte potraviny se zaSlym
datem spotieby a zkazené potraviny v
chladnitce.

6.2 Ochrana plastovych
povrchi
Olej vytekly na plastové povrchy maze
poskodit povrch a musi byt ihned umyty
teplou vodou.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Doporuéena feSeni problémii

NeZ zavoldte do servisu, projdéte si
tento seznam. Moznd vam usetfi Cas a
penize. Tento seznam obsahuje Casté
stiZnosti, které nejsou zplisobeny vadnym
zpracovanim & pouzitymi materidly.
Nékteré zde uvedené funkce nemuseji byt
piitomny na vasem vyrobku.

Chladnicka nefunguije.

* Jechladnitkaradné zapojena?
Zasuiite zastrcku do sité.

» Nenivypalena pojistka zastrcky, do niz
je chladnicka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bocni sténé prostoru
chladnicky (MULTIZONE, CooL

CONTROL a FLEXI ZONE).

« Velminizkd teplota prosttedi. Casté
otevirani a zavirani dvefi. Vysoka
vihkost v prostredi. Skladovani
potravin s obsahem kapalin v
otevienych nddobach. Nechani
otevrenych dvefi. Pfepnuti termostatu
na niZsi teplotu.

* SniZeni Casu otevienych dvefi nebo
méng Casté pouZiti,
» Zakrytipotravin v otevienych
ndadobdch vhodnym materidlem.
+ Otfete kondenzaci suchym hadrem a
overte, zda je stale pfitomna.
Kompresor neb&zi

» Tepelna pojistka kompresoru se zapne
bé&hem nahlého vypadku energie
nebo odpojeni a zapojent, jelikoz tlak
chladiciho média v chladici soustavé
chladnicky neni dosud vyvazen. Vase
chladnitka zatne fungovat asi po 6
minutach. Kontaktujte servis, pokud
se chladnitka nespusti na konci této
doby.

* (Chladnitkaje v reZzimu odmraZovani.
Toto je normalni pro chladnitku s plné
automatickym odmraZovanim. Cyklus
odmrazeni probiha pravidelng.

+ (Chladnitka neni zapojena do zasuvky.
Ovérte, zda je zastrtka radné zasunuta
do zasuvky.

* Jespravné nastavena teplota?

» MoZnd je odpojeno napajen.

Chladnicka c¢asto béZi nebo bézi
dlouhodobé.

20/e2 Z
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Doporucena FeSeni problému

 Novy vyrobek m(ize byt Sirsi nez
predchozi. Je to zcela normalni. C&tsi
chladnicky funguiji delSi dobu.

+ (Okolniteplota v mistnosti je mozZzna
vysoka. Je to zcela normalni.

 (Chladnitka mozna byla nedavno
zapojena nebo byla naplnéna
potravinami. Ochlazovani chladnicky
miZe trvat o par hodin déle.

* Vneddvné dobé jste do chladnicky
vloZili velké mnozstvi teplych pokrmdi.
Horké pokrmy zpCisobuiji delsf
fungovani chladnicky aZ do dosazeni
bezpetné teploty pro uchovani.

» Dvefe se mohly otevrit astéji nebo
byly ponechdny dlouhou dobu
otevrené. Teply vzduch, ktery pronikl
do chladnicky, zpCsobil dlouhodobéjsi
chod chladnicky. Otevirejte dvere
méneé Casto.

» Mraznitka nebo dvere chladnicky
zUistaly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou
dvefe pevné zavieny.

» (hladnitka je nastavena na velmi
nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vysSihodnotu a
poCkejte na dosazeni této teploty.

+ Tésnénidverichladnitky nebo
mraznicky m(ze byt uspinéno,
opotrebené, prasklé nebo nespravné
usazené. VyCistéte nebo vymérite
tésnéni. PosSkozeni/prasklé tésnéni
zptsobuje dlouhodoby chod
chladnicky pro udrZeni spravné
teploty.

Teplota mraznicky je nastavena

na velmi nizkou teplotu. Upravte
teplotu mraznicky na vysSihodnotu a
zkontrolujteji.

Z

Teplota chladnicky je velmi nizka,
atimco teplota v mraznicce je

dostatecna.

Teplota chladnicky m(Ze byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladni¢ce zacina mrznout.

Teplota chladnicky m(iZe byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazni¢ce nebo chladnicce je

velmi vysoka.

Teplota mraznicky je velmi nizk3,
zatimco teplota v chladnicce je
dostatecna.

Teplota chladnitky miZe byt
nastavena na velmi vysokou teplotu.
Nastaveni chladnicky ma vliv na
teplotu v mraznicce. Zmérnite teplotu
chladni¢ky nebo mraznicky, dokud
teplota v chladni¢ce nebo mraznicce
nedosahne dostatetnou hodnotu.

Dvere se mohly otevrit ¢astéji nebo
byly ponechany dlouhou dobu
oteviené; atevirejte je méneé Casto.
Mozna jste nechali nedoviena dvirka;
zavirejte je dpIné.

V nedavné dobé jste do chladnicky
vlozili velké mnozstvi teplych
pokrmd. Pockejte, aZ chladnicka nebo
mraznicka dosdhne poZzadované
teploty.

Chladnicka byla nedavno zapojena.
UpIné ochlazeni chladnicky trva
néjakou dobu.

Provozni hluk se zvySuje, kdyZ je

chladnitka zapnuta.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Doporucena FeSeni problému

 Provoznivlastnosti chladnicky se
mohou zménit podle vykyv( okolni
teploty. Je to normalni, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

 Podlaha nenirovnd nebo je slaba.
Chladnicka se pFi pohybu kymaci.
Ovérte, zda je podlaha dostatetné
pevna pro chladni¢ku a zda je rovna.

 Hluk mohou zp(sobovat predméty
vkladané na chladnitku. Pfedméty na
horni strané chladnitky sejméte.

 (Chladnictku je nutno vycistit uvnitt,
VyCistéte vnitrek chladnicky
houbitkou, vlaZznou vodou nebo
karbonovou vodou.

» Neékteré nadoby i obalové materidly
mohou zpUsobit zapach. PouZijte
odliSnou nadobu nebo obalovy
material jiné znacky.

Dvitka se nezaviraji.

Ozvyva se zvuk z chladnicky jako
rozlévani kapaliny nebo strikani.

 Proudénikapalin a plynu se m(ize
objevit v souladu s provoznimi
zasadami vasi chladnicky. Je to
normalni, nejde o poruchui.

» Zabalené potraviny mohou branitv
zavirani dveri. Vymeérite obaly, které
braniv chodu dvef.

+ (Chladnitka nestoji zcela svisle na
podlaze a pfi pohybu se mirné
pohupuje. Upravte sefizovaci Srouby.

* Podlaha nenirovna Cisilna. Ovérte, zda
je podlaha rovna a unese chladnicku.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

* Jsouv provozu ventilatory pro
ochlazeni chladnicky. Je to normalini,
nejde o poruchu.

Prihradky na Cerstvé potraviny jsou
zaseklé.

Kondenzace na vnitfnich sténdch
chladnicky.

 Potraviny se mozna dotykaji horni
strany zasuvek. Upravte rozlozeni
potravin v zasuvce,

Pokud Je Povrch Produktu Horky

» Horké avihké pocasi zvysuje tvorbu
ledu a kondenzace. Je to normalni,
nejde o poruchu.

* MoZna zlstala nedoviena dvitka;
zajistéte Uplné uzavreni dvefi.
» Dvefe se mohly otevrit astéji nebo

byly ponechany dlouhou dobu
oteviené; otevirejte je méné Casto.

» Kdyzje zafizeniv provozu, Ize
pozorovat vysoké teploty mezi dvéma
dvirky, na postrannich panelech a
na zadnim grilu. To je b&Zné a neni
to dlivod pro servisni tidrzbu! P
kontaktu s témito plochami bud'te
opatrni,

v

VIhkost na vn@jsi strané chladnitky
nebo mezi dvefmi.

Ve vzduchu m{ize byt vihkost; toto je
ve vihkém pocasi pomérné normalni.
Po poklesu vlhkosti kondenzace zmizi.

Nepfijemny zapach v chladnicce.
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Drogi kliencie,

Chcemy, abys mégt uzyskac optymalna efektywnosc naszego produktu, ktéry zostat
wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i przy drobiazgowej kontroli jakosci.

W tym celu prosimy przeczytac cata instrukcje obstugi przed uzyciem produktu i
przechowywac ja do ewentualnego uzycia w przysztosci. Jesli ten produkt zostanie
przekazany innej osobie, prosimy przekazac te instrukcje wraz z produktem.

Instrukcja obstugi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.

* Przed zainstalowaniem i rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy przeczytac
instrukcje obstugi.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ majacych zastosowanie instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

* Instrukcje obstugi nalezy mie¢ pod reka, aby méc tatwo z niej korzystac.

» Prosimy przeczytac wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.

Nalezy pamietac, ze ta instrukcja obstugi moze sie odnosic¢ do kilku modeli produktu.
W instrukcji zostaty wyraznie okreslone réznice miedzy modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obstugi sa uzywane nastepujace symbole:

Wazne informacije i przydatne
wskazowki.

Zagrozenie dla zycia i majgtku.

Zagrozenie porazeniem
elektrycznym

O

A

A\
Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiatéw umozlwiajgcych
recykling zgodnie z krajowymi

przepisami srodowiskowymi.
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l Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

Ten rozdziat zawiera instrukcje 1.1. Bezpieczenstwo ogolne

dotyczace

materialnych.
tych Instrukcji

gwarancji produktu. _
Zamierzone przeznaczenie

bezpieczenstwa
stuzace unikaniu obrazen i szkdod
Nieprzestrzeganie
spowoduje
uniewaznienie wszelkich typéw

OSTRZEZENIE:
Nie blokuj otwordow
A wentylacyjnych
urzadzenia ani w
zabudowie.

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen

mechanicznych, ani
A innych  Srodkéw  do

przyspieszenia procesu

rozmrazania, poza tymi,

ktére zaleca producent.

OSTRZEZENIE:
A Nie uszkodz
chtodzacego.

obiegu

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen

elektrycznychwkomorze
A do przechowywania

zywnosci, chyba, ze sa

rekomendowane przez

producenta.

Urzadzenie to jest przeznaczone
lub w

do uzytku domowego
podobnych miejscach, np.

- w kuchniach personelu sklepu,

biur i innych Srodowisk pracy;
- gospodarstwa rolne,

miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje

przez
klientow hoteli, moteli i innych

e Produkt nie moze by¢ uzywany

przez 0soby z niepetnosprawnoscia
fizyczng, czuciowg i umystowg, bez
wystarczajacej wiedzy i doswiadczenia
ani przez dzieci. Urzadzenie moze

by¢ uzywane przez takie osoby pod
nadzorem i z uzyciem wskazowek
0soby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Dzieciom nie wolno
sie bawi¢ urzadzeniem.

W przypadku awarii urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania.

Po odtgczeniu nalezy odczekac
przynajmniej 5 minut przed jego
ponownym podtgczeniem. Nieuzywane
urzadzenie nalezy odtgczy¢ od
zasilania. Nie wolno dotykac wtyczki
mokrymi rekami! Nie wolno ciggnac za
kabel, aby odfaczy¢ zasilanie, zawsze
nalezy trzymac za wiyk.

Loddwki nie wolno podtgczac do
luznego gniazda.

Podczas instalacji, konserwaciji,
czyszczenia i naprawy produkt
powinien by¢ odtgczony.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, odtgcz zasilanie i usun
catg zywnosc ze srodka.

Do czyszczenia lodowki i topienia lodu
we wnetrzu nie wolno uzywac pary ani
parowanych materiatow czyszczacych.
Para moze trafi¢c na powierzchnie
elektryczne i spowodowac zwarcie lub
porazenie elektryczne!

Nie wolno my¢ produktu, spryskujac
go lub polewajgc wodg! Zagrozenie
porazeniem elektrycznym!

Nigdy nie korzystaj z urzadzenia, jesli
gorna lub tylna jego czesc, zawierajgca
ptytki obwoddw drukowanych jest
otwarta (ostona ptytki obwodow
drukowanych) (1).

niehandlo 4/23 PL
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

3

W przypadku awarii nie wolno
uzywac produktu, poniewaz moze to
spowodowac porazenie elektryczne.
Przed wykonaniem jakichkolwiek
czynnoSci nalezy skontaktowac sie a
autoryzowanym serwisem.

Produkt nalezy podtgczyc do
uziemionego gniazdka. Uziemienie
musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego elektryka.

Jesli produkt ma oswietlenie typu
LED, w celu wymiany lub usunigcia
problemu nalezy sie skontaktowac z
autoryzowanym serwisem.

Nie wolno dotykac zamrozone;
zywnosci mokrymi rekami! Moze
ona przymarznac do rgk!

Do komory zamrazarki nie wolno
wkiadac ptynéw w butelkach ani w
puszkach. Mogg one wybuchngc!
Ptyny nalezy stawia¢ pionowo po
dokfadnym zamknieciu pokrywki.

W poblizu produktu nie wolno
rozpryskiwac substanciji
tatwopalnych, poniewaz mogg sie
one zapali¢ lub wybuchnac.

produktow z gazem tatwopalnym
(aerozoli itp.).

 Na produkcie nie wolno kfasc
pojemnikéw z ptynem. Zalanie
wodg czesci elektrycznej moze
spowodowac porazenie elektryczne
i pozar.

» Narazenie produktu na deszcz,
$nieg, bezposrednie promienie
stoneczne i wiatr spowoduje
zagrozenie elektryczne. Podczas
przemieszczania produktu nie
wolno ciggnac za uchwyt drzwiowy.
Uchwyt moze nie wytrzymac.

« Nalezy uwazac, aby unikngc¢
pochwycenia reki lub innej czesci
ciata przez ruchome czesci
wewnatrz produktu.

« Nie wolno stawac ani opierac si¢ 0
drzwi, szuflady ani podobne czesci
lodowki. Spowoduje to przewrdcenie
produktu i uszkodzenie czesci.

 Nalezy uwazac, aby nie przytrzasngc
kabla zasilania.

1.1.1 Ostrzezenie HC

Jesli produkt zawiera ukfad chtodzenia
uzywajgcy gazu R600a, nalezy uwazac,
aby nie uszkodzi¢ ukfadu chtodzenia

i jego rurki podczas uzywania i

W loddwcee nie wolno przechowywac

OW( , przemieszczania produktu. Ten gaz jest
materiatow tatwopalnych ani

tatwopalny. W razie uszkodzenia uktadu

Lodowka / Instrukcja obstugi 5/33PL



Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

chtodzenia nalezy trzymac produkt
z dala od zrodet ognia i natychmiast
przewietrzy¢ pomieszczenie.

Etykieta wewnatrz z lewej
@  strony wskazuje typ gazu

uzyty w produkcie.

1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem

o Maksymalnie dopuszczalne
cisnienie dla doptywu zimnej
wody wynosi 620 kPa (90 psi).

Jesli cisnienie wody w Panstwa
instalacji przekroczy 550 kPa (80
psi), nalezy zastosowac zawor
ograniczajgcy cisnienie w Panstwa
sieci wodociggowej. Jesli nie wiedzg
Panstwo w jaki sposob sprawdzi¢
cisnienie wody, prosimy poprosic 0
pomoc profesjonalnego hydraulika.

« Jesli w Panstwa instalacji wystepuje
ryzyko uderzenia wodnego, nalezy
zawsze stosowac wyposazenie
zapobiegajace przed uderzeniem
wodnym. Jesli nie majg Panstwo
pewnosci co do wystepowania
efektu uderzenia wodnego w swojej
instalacji, prosimy zasiegna¢ porady
u profesjonalnego hydraulika.

« Nie podfgczac do doptywu cieptej
wody. Zachowac srodki ostroznosci
przed ryzykiem zamarznigcia
przewodow. Temperatura robocza
wody powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do 38°C
(100°F).

» Nalezy uzywac tylko wody pitnej.

1.2. Przeznaczenie
« Ten produkt jest przeznaczony

do uzytku domowego. Nie jest

on przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

Produkt powinien by¢ uzywany
jedynie do przechowywania zywnosci
i napojow.

W lodéwce nie wolno przechowywac
produktow wymagajgcych temperatur
kontrolowanych (szczepionek, lekow
wrazliwych na ciepto, materiatow
medycznych itd.).

Producent nie bierze na siebie
odpowiedzialnoSci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane
niepoprawnym uzytkowaniem lub
obstuga.

Oryginalne czgsci zamienne bedg
dostepne przez 10 lat od daty zakupu
produktu.

1.3. Bezpieczenstwo dzieci
» Materiaty opakowaniowe nalezy

przechowywac poza zasiggiem dzieci.

« Nie wolno pozwalac dzieciom na

zabawe produktem.

e Jesli drzwi produktu majg zamek,

Klucz nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

1.4. Zgodnos¢ z dyrektywa WEEE
i utylizacja odpadowego produktu
Ten produkt jest zgodny z
Dyrektywa UE WEEE (2012/19/UE).
Ten produkt ma symbol klasyfikacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).
Ten produkt zostat
wyprodukowany z czesci i
materiatow wysokiej jakosci,
ktére nadaja sie do
powtdérnego uzytku i
recyklingu. Po zakoriczeniu
- okresu uzytkowania nie
wolno wyrzucac zuzytego
produktu wraz z normalnymi
odpadami domowymi itp. Nalezy go
dostarczy¢ do punktu odbioru w
celu przeprowadzenia recyklingu
sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacje o tych
punktach odbioru mozna uzyskac
od wtadz lokalnych.

1.5. Zgodnos$¢ z dyrektywa RoHS
e Ten produkt jest zgodny z Dyrektywg
UE WEEE (2011/65/UE). Nie zawiera on
szkodliwych ani zakazanych materiatow
wymienionych w dyrektywie.

1.6. Informacje o opakowaniu

e Materiaty opakowaniowe sg
wyprodukowane z materiatow nadajacych
sie do recyklingu zgodnie z krajowymi
przepisami Srodowiskowymi. Materiatow
opakowaniowych nie nalezy wyrzucac wraz
z normalnymi odpadami domowymi itp.
Nalezy je dostarczy¢ do punktow odbioru
materiatéw opakowaniowych wyznaczonych
przez wiadze lokalne.

Lodowka / Instrukcja obstugi 7/33PL



I oto Twoja chtodziarka

modeli.
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1. Pdtkaw drzwiach 7. Pojemniki Na Swieze Warzywa
2. Panel Wskaznikéw Reguladji 8. Komora Schtadzania
Elektroniczne 9. Pokrywa Pojemnika Na Swieze
3. UchwytNalajka Warzywa
4. Potka Na Butelki 10. Nastawiane Potki
5. Regulowane Nozki 11.Komora Z Winem
6. Komora Zamrazalnika 12. Wentylator
*Moze nie by¢ dostepne we wszystkich modelach
Rysunki w tej instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiada¢ dokfadnie posiadanemu
0 produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza innych
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E Instalacja

3.1. Odpowiednie miejsce
na instalacje

W sprawie instalacji produktu skontaktu;
sie z autoryzowanym serwisem. Aby
przygotowac¢ produkt do instalacji,
zapoznaj sie z informacjami w instrukgji
uzytkownika i sprawdz, czy zasilanie
elektryczne i doptyw wody sa zgodne z
wymaganiami. Jesli nie, skontaktuj sie
elektrykiem i hydraulikiem, aby dokonac
stosownych zmian.

OSTRZEZENIE: Producent nie
bierze zadnej odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane pracami wykonywanymi
przez 0soby nieupowaznione.

A\

*  Produkt wymaga odpowiedniej
cyrkulacji powietrza, aby dziatac
wydajnie.

» Jeslichtodziarka ma stac¢ we wnece
w Scianie, nalezy zwrdci¢ uwage, aby
pozostawic co najmniej 5 cm odstepu
od sufitu i scian.

» Nieinstaluj chtodziarki w miejscu,
gdzie temperatura spada ponizej -5°C.

3.2. Zakladanie klindw plastikowych
Uzyj Klindw plastikowych dostarczonych wraz z
produktem, aby zapewni¢ wystarczajaco duzo
miejsca na cyrkulacje powietrza miedzy produktem
a $ciang.

OSTRZEZENIE: Podczas
instalacji kabel zasilajgcy produktu musi
by¢ odtaczony od sieci. W przeciwnym
razie moze to skutkowac Smiercig lub
powaznymi obrazeniami!

OSTRZEZENIE: Jesli drzwi sg zbyt

waskie, aby przenies¢ przez nie produkt,
A\ zdejmij jego drzwiczki i obré¢ go na

bok; jesli to nie pomoze, skontaktuj sie z

autoryzowanym serwisem.

' '
- J ]

»  Aby uniknac¢ wibracji, chtodziarke
nalezy ustawic¢ na réwnej powierzchni.

e Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm
od podgrzewacza, piecyka i podobnych
Zrédet ciepta, oraz co najmniej 5 cm od
kuchenek elektrycznych.

* Nie narazaj produktu na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych ani nie
trzymaj go w wilgotnym otoczeniu.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Instalacja

1. Aby zatozyc kliny, wyjmij Sruby z
produktu i uzyj srub dostarczonych
w tej samej torebce, co kliny.

2. Wtdz 2 plastikowe kliny w tylng
ptyte wentylacyjna, jak pokazano na
rysunku.

3.3. Regulacja nozek

Jesli produkt nie jest ustawiony réwno,
wyreguluj przednie regulowane ndzki,
obracajac je w prawo lub w lewo.

3.4. Potaczenie elektryczne

Ostrzezenie 0 goracej powierzchni

W bocznych Sciankach produktu
poprowadzone sg przewody z
chtodziwem dla poprawy systemu
chtodzenia. Czynnik chtodniczy

w wysokich temperaturach moze
przeptywaé przez te obszary, co moze
bardzo rozgrza¢ powierzchnie $cianek
bocznych. Jest to normalne i nie wymaga
zadnego serwisowania. Prosze zachowac
ostroznos$¢ podczas dotykania tych
obszardw.

OSTRZEZENIE: Do
VN podtaczania zasilania nie uzywaj
przedtuzacza ani wtyczki wielokrotnej.

OSTRZEZENIE: Wymiang

A uszkodzonego przewodu zasilajgcego
nalezy zleci¢ autoryzowanemu
SErwisowi.

W przypadku umieszczenia dwoch
chtodziarek obok siebie nalezy

O zostawi¢ miedzy nimi odstep
przynajmniej 4 cm.

e Nasza firma nie bierze odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody powstate na skutek
uzywania bez uziemienia i korzystania z
potaczenia elektrycznego niezgodnego z
przepisami krajowymi.

e Po instalacji wtyczka zasilania musi by¢
tatwo dostepna.

e Nie uzywaj wtyczki wielokrotnej bez
przedtuzacza ani z nim do pofgczenia
gniazdka w Scianie z chtodziarka.

10/33 PL
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n Przygotowanie

Chtodziarke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od Zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub

piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektryczneqo, a takze ze nalezy chronic
ja przez bezposrednim dziataniem
stonca.

Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje sie
chtodziarke, powinna wynosic co
najmniej -5 C. Ze wzgledu na wydajnosc
chtodziarki nie zaleca sie uzytkowania
jej nizszych temperaturach.

Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato dokfadnie
0Czyszczone.

Jedli zainstalowane maja by¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szes¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgji.

Nie nalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

Nalezy uruchomic ja pusta, bez zadnej
Zywnosci we wnetrzu,

Nie nalezy wytaczac wtyczki chtodziarki
z gniazdka. W przypadku awarii
zasilania, ktérej nie mozna samemu
naprawic, prosimy zastosowac sie

do ostrzezenia z rozdziatu ,Zalecane
rozwigzania problemoéw".

Aby zapewni¢ niskie zuzycie energii

i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze chtodzacej.
Jesli jedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujacego sie w
zamrazarce, moze zwiekszyc to zuzycie
energii. Nalezy w zwigzku z tym

unikac jakiegokolwiek kontaktu z tym
czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy z
pianki nalezy zachowac do przysztego
transportu lub przeprowadzek.

W niektérych modelach, panel
instrumentdw wytacza sie
automatycznie w5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wiaczy
sie ponownie po otwarciu drzwii
nacisnieciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduje skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pdtkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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E Uzytkowanie chtodziarki

5.1. Panel wskaznikow
Panel wskaznikow umozliwia nastawianie temperatury i sterowanie innymi funkcjami produktu bez
otwierania drzwi. Po prostu nacis$nij napisy na odpowiednich przyciskach, aby ustawi¢ funkcje.

1 2
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1. Wskaznik ostrzegawczy o awarii
zasilania/ wysokiej temperaturze

Wskaznik ten (I) zapala sie w razie awarii
zasilania, zbyt wysokiej temperatury
lub ostrzezen o btedach. Podczas
dtugotrwatych  przerw w  zasilaniu,
najwyzsza temperatura w zamrazarce
bedzie migac¢ na wyswietlaczu cyfrowym.
Po sprawdzeniu produktéw w komorze
zamrazalnika nacisnij przycisk wytaczania
alarmu (£) aby skasowac to ostrzezenie.
2. Funkcji oszczedzania energii
(wyswietlacz wytaczony)

Jesli drzwiczki tego urzadzenia s3
zamkniete przez dtuzszy czas, funkcja
oszczedzania energii uruchamia sie

automatycznie i zapala sie symbol
0szczedzania energii, (mwim)

Gdy czynna jest funkcja oszczedzania
energii, gasna wszystkie inne symbole
na wyswietlaczu. Funkcja oszczedzania
energii wytacza sie za nacisnieciem
dowolnego przycisku lub za otwarciem
drzwiczek, a symbole na wyswietlaczu
powracaja do stanu normalnego.

Funkcja oszczedzania energii jest
uruchamiana w czasie dostawy z fabryki i
nie mozna jej skasowac.

3. Funkcja szybkiego chtodzenia
Przycisk ma dwie funkcje. Aby wigczy¢ lub
wytaczy¢ funkcje szybkiego chtodzenia, nacisnij
go krétko. Wskaznik Quick Cool (Szybkiego
chtodzenia) zgasnie i ustawienia powrdcg do
normalnych wartoscl. ()

dotyczg innych modeli.

Rysunki w tej instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i mogg nie odpowiada¢ doktadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje
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Korzystanie z produktu

O Korzystaj z funkcji szybkiego
chtodzenia, kiedy chcesz szybko
schtodzi¢ zywnos¢ umieszczona
w komorze chtodzenia Jedli
schiodzona ma by¢ znaczna ilo$¢
Swiezej zywnosci, zaleca sie
uruchomienie tej funkciji przed
wiozeniem zywnosci do chtodziarki.

@  Jeslinie wylgczysz szybkiego
chtodzenia, funkcja ta wytgczy sie
automatycznie po 1 godzinach
lub gdy temperatura w komorze
chtodzenia osiagnie zadang
wartosc.

[@  Jesli bedziesz naciska¢ przycisk
szybkiego zamrazania Quick Freeze
kilkakrotnie co chwile, uruchomi
sie elektroniczne zabezpieczenie
i sprezarka nie zostanie
bezzwtocznie uruchomiona.

Funkcja ta nie zostanie wywotana
przy przywrdceniu zasilania po jego
awaryjnym wytgczeniu.

4. Przycisk nastawienia
temperatury w komorze
chtodzenia

Nacisnij ten przycisk, aby nastawic
temperature w komorze chtodzenia
odpowiedniona 8,7,6,5,4,3,2,1, 8...
Nacisnij ten przycisk, aby nastawic
zadang temperature w komorze
chtodzenia. (tﬁ))
5. Funkcja Vacation

Aby wytaczy¢ funkcje Vacation
nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj
tenprzycisk (®y), awiaczy sie wskaznik
trybu Vacation (“). Gdy czynna jest

funkcja oprézniania, na wskazniku
temperatury w komorze chtodzenia
wysSwietlasie"” - -" ikomora ta nie jest
aktywnie chtodzona. Gdy ta funkcja
ta jest zataczona, nie nalezy trzymac
zywnosci w komorze chtodzenia.
Inne komory beda nadal chtodzone
odpowiednio do nastawionych w nich
temperaturach.

Aby wyfgczy¢ te funkcje, ponownie
nacisnij przycisk funkcji Vacation.

6. Wytaczanie alarmu:

W przypadku alarmu awarii zasilania/
wysokiejtemperatury, po sprawdzeniu
produktéw w komorze zamrazarki
nacisnij przycisk wyfaczania alarmu (

) aby skasowac to ostrzezenie.

7. Blokada przyciskéw

Nacisnij przycisk blokady przyciskdw
[®3] na 3 sekundy. Symbol blokady
przyciskow

Zapalisie (@) i wtaczy sie tryb blokady
przyciskow. Przy zataczonej blokadzie
przyciski nie dziataja. Ponownie
nacisnij przycisk Key Lock [Blokada
przyciskdw] na 3 sekundy. lkonka
blokady przyciskéw zgasnie i blokada
wytaczy sie.

Nacisnij przycisk blokady
przyciskow, jesli chcesz uniemozliwic
zmiane ustawien temperatury w
chtodziarce (83").

8. Eco fuzzy

Nacisnij i przez 1 sekunde
przytrzymaj przycisk eco fuzzy, aby
uruchomi¢  funkcje  oszczednego

uzytkowania eco fuzzy. Chtodziarka
zostanie uruchomiona w najbardziej
oszczednym trybie co najmniej 6
godzin pdézniej, a gdy funkcja ta
jest aktywna zapali sie wskaznik
oszczednego  uzytkowania (Qe).

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

Nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj
przyciskfunkcjiecofuzzy, aby wytaczy¢
funkcje oszczednego uzytkowania eco
fuzzy.

Wskaznik ten zapala sie po 6
godzinach, gdy jest wifaczona jest
funkcja eco fuzzy.

9. Przycisk nastawienia
temperatury w komorze
zamrazalnika.

Nacisnij ten przycisk, aby nastawic
temperature w komorze zamrazalnika
odpowiedniona-18, -19, -20, -21,-22,
-23, -24, -18... Nacisnij ten przycisk,
aby nastawi¢ zadang temperature w
komorze zamraZaInika.(cﬂ)

10. Przycisk funkcji szybkiego
zamrazania / wtgczania
wytaczania lcematic

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje
szybkiego zamrazania, nacisnij ten
przycisk. Kiedy wiaczysz te funkcje,
komora zamrazalnika zostanie
schtodzona do temperatury nizszej niz
ustawiona wartosc. ( ) Aby
wiaczy¢ lub  wylaczy¢  kostkarke
lcematic, nacisnij ten przycisk i
przytrzymaj go przez 3 sekundy:.

O Korzystaj z funkcji szybkiego
chtodzenia, kiedy chcesz szybko
schtodzi¢ zywnos¢ umieszczona
w komorze chtodzenia Jesli
schiodzona ma by¢ znaczna ilo$¢
Swiezej zywnosci, zaleca sie
uruchomienie tej funkciji przed
wiozeniem zywnosci do chtodziarki.

@  Jeslinie wylgczysz szybkiego
zamrazania, funkcja ta wytgczy sie
automatycznie po 24 godzinach
lub gdy temperatura w komorze
chtodzenia osiagnie zadang
wartosc.

Funkcija ta nie zostanie wywotana
przy przywrdceniu zasilania po jego
awaryjnym wytgczeniu.

11. Wskaznik uzytkowania
oszczednego

Wskazuje, ze produkt dziata w trybie
oszczedzania energii. (eco) Wskaznik
ten bedzie aktywny, jesli temperature
komory zamrazania nastawiono na
-18 stopni lub zgodnie z funkcja Eco-
Extra chtodzenie przebiega w trybie
energooszczednym.

[@  Wskaznik uzytkowania
oszczednego gasnie, gdy zostanie
wybrana funkcja szybkiego
chtodzenia lub szybkiego

zamrazania.

14/23PL
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Korzystanie z produktu

5.2. Zamrazanie zywnosci $wiezej

oAby zachowac jako$¢ zywnosci,
produkty spozywcze wtozone do komory
zamrazalnika powinny zosta¢ zamrozone
jak najszybciej. W tym celu uzyj funkcji
szybkiego zamrazania.

e Zamrazanie $wiezych produktow

spozywczych przedtuzy ich czas

przechowywania w komorze zamrazalnika.
e Zapakuj produkty spozywcze w

hermetyczne opakowania i dobrze zamknij.

e Sprawdz, czy produkty sg zapakowane
przed wiozeniem ich do zamrazalnika.
Uzyj pojemnikéw do zamrazalnika, folii
aluminiowej, papieru pergaminowego,
woreczkow plastikowych lub podobnych
materiatow opakowaniowych zamiast
tradycyjnego papieru do pakowania.

Oznacz kazde opakowanie przed
zamrozeniem, piszac na nim date.

Pozwoli Ci to okresli¢ swiezos¢ kazdego
opakowania za kazdym otwarciem
zamrazalnika. Przechowuj wczesniej
wtozone produkty spozywcze z przodu, aby
zostaty uzyte pierwsze.

Zamrozone produkty nalezy zuzy¢ zaraz

po rozmrozeniu i nie wolno ich zamrazac
ponownie.

Nie nalezy zamraza¢ duzych ilosci Zywnosci
naraz.

O Léd w komorze zamrazania
jestrozmrazany automatycznie.
Regulacja Regulacja
temperatury |temperatury Informacje
w komorze w komorze
zamrazalnika |chtodzenia
-18°C 4°C To domysine, zalecane ustawienie.
5 - BE € Te ustawienia sg zalecane, jesli temperatura otoczenia
20,22 lup -24°C 40 przekracza 30°C.
Funkciji tej uzywa sie do szybkiego zamrazania zywnosci. Kiedy
Quick Freeze 4°C ten proces sie zakonczy, chtodziarka wrdci do poprzedniego
ustawienia.
Uzyj tych ustawien, jesli uwazasz, ze w komorze chiodzenia nie
-18°C lub zimniej 2°C jest dostatecznie zimno z powodu temperatury otoczenia lub

czestego otwierania drzwiczek.

5.3. Przechowywanie
Zywnos$ci mrozonej

Temperatura komory musi by¢
ustawiona na co najmniej -18°C.

1. Zamrozone produkty nalezy wktadaé do
zamrazalnika mozliwie jak najszybciej, aby

unikna¢ rozmrozenia.

2. Przed zamrozeniem sprawdz date
waznosci na opakowaniu, aby mie¢

3. Sprawd?z, ze opakowanie zywnosci nie jest

pewnosc, Ze jest ona aktualna.

uszkodzone.

5.4. Informacje o komorze
gtebokiego zamrazania

Zgodnie ze standardem IEC 62552 zamrazalnik
musi mie¢ zdolnos¢ zamrozenia 4,5 kg
zywnosci w temperaturze -18°C lub nizszej w
ciggu 24 godzin na kazde 100 litréw objetosci
komory zamrazalnika.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

Maksymalna objeto$¢ przechowywanej,
zamrozonej zywnosci osiggana jest bez
korzystania z szuflad i gérnej pokrywy w
komorze zamrazarki. Deklarowane zuzycie
energii Twojego jest mierzone przy w petni
zatadowanych pétkach bez korzystania

z szuflad i gérnej pokrywy w komorze
zamrazarki. Korzystaj z drucianej potki
znajdujacej sie na dnie komory zamrazarki w
celu mniejszego zuzycia energi.

Dla poczatkowego zamrazania zaleca sig
umieszczenie produktow spozywczych na
gornej potce zamrazarki.

]
==\

\ ]

» wire shelf

Produkty spozywcze mozna przechowywac
przez dtuzszy czas tylko w temperaturze -18°C
lub nizszej.

Mozesz zachowac $wiezo$¢ zywnosci przez
kilka miesiecy (w komorze gtebokiego
zamrazania w temperaturze -18°C lub nizsze)).
Produkty spozywcze, ktdre majg zostac
zamrozone, nie mogq sie stykac z juz
zamrozonymi produktami, aby unikngc ich
czgsciowego rozmrozenia.

Ugotuj warzywa i filtruj wode, aby przedtuzy¢
czas przechowywania. Umies¢ zywnos¢ w
hermetycznych opakowaniach po filtrowaniu

i umies¢ w zamrazalniku. Banany, pomidory,
safata, seler, gotowane jajka, ziemniaki i
podobne artykuty nie powinny by¢ zamrazane.
Jedli te artykuty zepsuja sie, wplynie to

negatywnie tylko na wartosci odzywcze i smak.

Zepsucie zagrazajgce zdrowiu ludzkiemu nie
wchodzi w gre.

5.5. Rozmieszczenie zywnosci

FEL L Rozne mrozonki, np. mieso, ryby,

KO lody, warzywa itp

zamrazalnika ' '
Produkty spozywcze w

" garnkach, na przykrytych

Er?:g:j;gr??; vy talerzach, zamknigtych
pudetkach, jajka (w zamknigtym
pudetku)

Potki na

drzwiach Mate i zapakowane produkty

komory SpOZywcze oraz napoje

chtodzenia

Pojemnik na :

warzywa Owoce i warzywa

Komora na Delikatesy (produkty

Zywnosc $niadaniowe, produkty migsne

Swiezg do szybkiego spozycia)

5.6. Alarm o otwartych drzwiach

*Moze nie by¢ dostepne we
wszystkich modelach
Jesli drzwi chtodziarki beda otwarte
przez co najmniej minute, rozlegnie sie
styszalny alarm. Alarm ten wytaczy sie
po zamknieciu drzwi lub nacisnieciu
dowolnego przycisku na wyswietlaczu
(jesli dostepny).

Alarm o otwartych drzwiach jest
prezentowany uzytkownikowi
styszalnie i wizualnie. Oswietlenie
wewnetrzne  wytaczy sie,  jesli
ostrzezenie bedzie trwato 10 min.
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Korzystanie z produktu

5.7. Zmiana kierunku
otwierania drzwi

Mozesz zmienic¢ kierunek otwierania
chtodziarki, w zaleznosci od miejsca
uzytkowania.  Jesli  musisz  to
zrobi¢, skontaktuj sie z najblizszym
autoryzowanym serwisem.

Powyzsze wyjasnienie to
stwierdzenie ogdlne. Aby uzyskac
informacie o mozliwosci  zmiany
kierunku otwierania drzwi, sprawdz
etykiete ostrzegawcza wewnatrz
opakowania produktu.

5.8. OSwietlenie wewnetrzne
Oswietlenie wewnetrzne korzysta z lampek
typu LED. W przypadku probleméw z lampkg
skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.
Lampek uzywanych w tym urzadzeniu nie
mozna uzy¢ do o$wietlania domu. Zgodne z
przeznaczeniem uzycie tej lampki to pomoc
uzytkownikowi w bezpiecznym i wygodnym
umieszczeniu zywnos$ci w chiodziarce/
zamrazalniku.

Loddwka / Instrukcja obstugi 17/23PL



[JKonserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substangcji.

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
czyszczeniem,

/\ Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkow
czystosci, detergentdw, ani wosku do
polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére nie
maja funkcji No Frost, na tylnej scianie
wewnatrz komory chtodzenia moga
pojawiac sie krople wody i szron. Nie
nalezy ich usuwac; nie stosowac
thuszczy ani podobnych srodkdw.

/\ Nalezy uzywac wytacznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
WYCzyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni,

Gl Umyj obudowe chtodziarki letnig woda i
wytrzyjja dosucha.

G Wnetrze nalezy czyscic Sciereczka
zamoczona i wyzeta w roztworze jedne;
tyzeczki do herbaty sody oczyszczone;
w 0,5 litra wody, a nastepnie wytrzec
do sucha.

/\ Zadbad, aby do obudowy lampki i innych
urzadzen elektrycznych nie dostata sie
woda.

/\ |esli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
jawytaczyc i catkowicie opréznic z
ZyWnosci, oczyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami.

i Regularnie sprawdzac, czy uszczelkiw
drzwiczkach sa czyste i nie osadzaja sie
na nich czastki zywnosci.

/N Aby wyjac pétki z drzwiczek, opréznic
je zzawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku gorze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkéw czyszczacych,ani wody
z zawartoscig chloru. Chlor powoduje
korozje takich powierzchni metalowych.

/\ Nie korzystaj z ostrych i $cierajacych
narzedzi lub mydta, domowych
srodkdw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkdw i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformacji. Do
CzyszCzenia uzywaj cieptej wody i
miekkiej sciereczki, nastepnie wytrzyj
do sucha.

Zabezpieczenia powierzchni
plastykowych

G Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju w
nieszczelnych pojemnikach, poniewaz
moze to uszkodzic jej plastikowe
powierzchnie. W razie rozlania sie lub
rozsmarowania oleju na plastikowej
powierzchni, od razu oczyscic i optukac
ciepta woda jej zabrudzona czesc.
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Rozwiazywanie probleméw

Przed skontaktowaniem sie z serwisem
nalezy sprawdzi¢ te liste. Umozliwi to
zaoszczedzenie czasu i pieniedzy. Ta
lista zawiera czesto spotykane problemy
niezwiazane z wadami jakosci wykonania
lub materiatéw. Pewne wymienione tutaj
funkcje moga nie dotyczy¢ posiadanego
produktu.

Lodéwka nie dziata.

*  Wtyk zasilania nie jest wiozony do
konca. > > > Docisnij go do koricaw
gniazdku.

» Bezpiecznik podtaczony do gniazda
zasilajacego produkt lub bezpiecznik
gtéwny jest przepalony. > > > Sprawdz?
bezpieczniki.

Kondensacja na bocznej

sciance komory chtodziarki

(WIELOSTREFOWE, CHLODZENIE,

KONTROLA | STREFA ELASTYCZNA).

* Drzwisaza czesto otwierane > > >
Nalezy pamietac, aby nie otwierac
drzwi produktu za czesto.

«  Srodowisko jest za wilgotne. > > >
Produktu nie nalezy instalowac w
wilgotnych srodowiskach.

«  Zywnos$¢ zawierajaca ptyny jest
przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. > > > Zywnos¢
zawierajaca ptyny nalezy
przechowywac w zamknietych
opakowaniach.,

*  Drzwi produktu pozostaty otwarte.
>>> Nie wolno pozostawiac
otwartych drzwi produktu przez dtugi
czas.

» Termostat jest ustawiony na za niska

temperature. >>> Ustaw termostat
na odpowiednia temperature.

Sprezarka nie dziata.

W przypadku nagtej awarii zasilania
lub wyciagniecia kabla zasilajacego z
gniazda i podtaczenia go z powrotem
cisnienie gazu w ukfadzie chtodzenia
produktu jest niezréwnowazone, co
wyzwala zabezpieczenie termiczne
sprezarki. Produkt ponownie sie
uruchomi po okoto 6 minutach. Jesli
produkt nie uruchomi sie po tym
czasie, skontaktuj sie z serwisem.

Odmrazanie jest aktywne. >>> To
jest normalne w przypadku produktu
z catkowicie zautomatyzowanym
odmrazaniem. Odmrazanie odbywa
sie okresowo.

Produkt nie jest podtaczony. > > >
Upewnij sie, ze kabel zasilania jest
podfaczony.

Nastawa temperatury jest
niepoprawna. > > > Wybierz poprawna
nastawe temperatury.

Brak zasilania. > > > Po przywrdceniu
zasilania produkt bedzie kontynuowat
normalna prace.

Hatas pracy lodéwki zwieksza sie
podczas uzywania.

Wydajnosc robocza produktu moze
sie zmienia¢ w zaleznosci od zmian
temperatury otoczenia. To jest
sytuacja normalna, a nie awaria.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Rozwigzywanie problemow

Lodoéwka wiacza sie za czesto lub na

zbyt dtugo.

* Nowy produkt moze by¢ wiekszy niz
poprzedni. Wieksze produkty pracuja
dtuzej.

» Temperatura w pomieszczeniu moze
by¢ wysoka. > > > Produkt bedzie
normalnie dziatat przed dtuzszy
Czas przy wyzszej temperaturze w
pomieszczeniu.

* Produkt maogt zostac niedawno
podtaczony lub do srodka zostata
wiozona nowa porcja zywnosci. > > >
Produkt bedzie potrzebowat wiecej
Czasu na osiagniecie ustawionej
temperatury, jesli zostat niedawno
podfaczony lub do Srodka zostata
witozona nowa porcja zywnosci. To jest
normalne.

Do produktu wtozono ostatnio duza
ilos¢ goracej zywnosci. > > > Do
produktu nie wolno wktadac goracej
Zywnosci.

*  Drzwibyty czesto otwierane lub byty
otwarte przez dtuzszy czas. > > >
Ciepte powietrze przedostajace sie
do $rodka spowoduje wydtuzenie
pracy produktu. Nie nalezy za czesto
otwierac drzwi.

Drzwizamrazarki lub chtodziarki moga
byc¢ uchylone. > >> Sprawdz, czy drzwi
sa catkowicie zamkniete.

* Produkt moze mie¢ ustawiona za
niska temperature. > > > Ustaw
wyzsza temperature i poczekaj az
produkt ja osiagnie.

» Uszczelka drzwi chtodziarki lub
zamrazarki moze byc¢ zabrudzona,
zuzyta, uszkodzona lub niepoprawnie
utozona. > > > Oczys¢ lub wymien
uszczelke. Uszkodzona/podarta
uszczelka drzwi spowoduje
wydtuzenie dziatania produktu w celu
utrzymania biezacej temperatury.

Temperatura zamrazarki jest bardzo
niska, ale temperatura chtodziarki
jest odpowiednia.

» Temperatura komory zamrazarki
jest ustawiona bardzo nisko. > > >
Ustaw wyzsza temperature komory
zamrazarki i sprawdZ ponownie.

Temperatura chtodziarki jest bardzo

niska, ale temperatura zamrazarki

jest odpowiednia.

» Temperatura komory chtodziarki
jest ustawiona bardzo nisko. > > >
Ustaw wyzsza temperature komory
chtodziarkii sprawdz ponownie.

Zywnos¢ przechowywana w

szufladach komory chtodziarki jest

zamarznieta.

» Temperatura komory chtodziarki
jest ustawiona bardzo nisko. > > >
Ustaw wyzsza temperature komory
zamrazarki i sprawdZ ponownie.
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Rozwigzywanie problemow

Temperatura chtodziarki lub

zamrazarki jest za wysoka.

» Temperatura komory chtodziarki
jest ustawiona bardzo wysoko.
>>> Nastawa temperatury komory
chtodziarki wptywa na temperature
komory zamrazarki. Zmien
temperature komory chiodziarki lub
zamrazarki i poczekaj az odpowiednia
komora osiggnie ustawiony poziom
temperatury.

* Drzwibyty czesto otwierane lub byty
otwarte przez dtuzszy czas. > > > Nie
nalezy za czesto otwierac drzwi.

* Drzwimoga by¢ uchylone. > >>
Catkowicie zamknij drzwi.

* Produkt mogt zostac niedawno
podtaczony lub do srodka zostata
wiozona nowa porcja zywnosci.
>>> To jest normalne. Produkt
bedzie potrzebowat wiecej czasu na
osiagniecie ustawionej temperatury,
jesli zostat niedawno podtaczony
lub do Srodka zostata wtozona nowa
porcja zywnosci.

Do produktu wtozono ostatnio duza
ilos¢ goracej zywnosci. > > > Do
produktu nie wolno wktadac goracej
Zywnosci.

Wstrzasy lub hatas.

* Podfoze nie jest poziome lub
wytrzymate. >> > |esli produkt
sie kotysze podczas powolnego
przemieszczania, wyreguluj nozki
w celu zréwnowazenia produktu.
Upewnij sie tez, ze podtoze jest
wystarczajaco wytrzymate i uniesie
produkt.

»  Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie moga powodowac hatas.
>>> Zdejmij wszelkie przedmioty
umieszczone na produkcie.

Produkt wytwarza dZwieki

przeptywajacego ptynu,

rozpryskiwania itd.

» Zasadadziatania produktu obejmuje
przeptywy ptynuigazu. > >> Tojest
sytuacja normalna, a nie awaria.

Z produktu stychac odgtos

dmuchajacego wiatru.

* Produkt uzywa wentylatora w
procesie chtodzenia. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

Na wewnetrznych sciankach

produktu wystepuje kondensacja.

 (oraca lub zimna pogoda zwiekszy
zalodzenie i kondensacje. To jest
sytuacja normalna, a nie awaria.

» Drzwi byty czesto otwierane lub byty
otwarte przez dtuzszy czas. > > > Nie
nalezy otwierac drzwi za czesto, a jesli
sg otwarte nalezy je zamknac.

* Drzwimoga byc uchylone. >>>
Catkowicie zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnetrznej

lub miedzy drzwiami produktu

wystepuje kondensacja.

» Pogoda moze by¢ wilgotnaito
zZjawisko jest normalne w takich
warunkach. > > > Po zmniejszeniu
wilgotnosci kondensacja zniknie.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Rozwigzywanie problemow

Nieprzyjemny zapach we wnetrzu. Jesli powierzchnia produktu jest

* Produkt nie jest regularnie czyszczony.  gorgaca.
>>> (zys¢ wnetrze reqularmie za » Podczas pracy produktu obszar
pomoca gabki, cieptej wody i wody z miedzy drzwiczkami, panele boczne
weglanem. i tylny ruszt moga osiagac wysoka

« Niektdre pojemniki i opakowania temperature. Jesttonormalne
moga wywotywac nieprzyjemne Zjawisko i nie 0znacza koniecznosci
zapachy. >>> Nalezy uzywac dokonywania naprawy!
pojemnikdw i opakowari z materiatow A OSTRZEZENIE: Je<li problem
niewydzielajacych zapachow. nie zniknie po  wykonaniu

*  Zywnosc zostata umieszczona w instrukcji podanych w
nieszczelnych opakowaniach. > > > tym  rozdziale,  skontaktuy;
Zywnos¢ nalezy przechowywac sie ze sprzedawca lub
w zamknietych opakowaniach. autoryzowanym serwisem. Nie
Drobnoustroje moga sie probuj naprawiac produktu.

rozprzestrzeniac z niezamknietych
opakowan i powodowac nieprzyjemne
zapachy.

» Zproduktu nalezy usunac wszelka
przeterminowana i zepsuta zywnosc.

Drzwi sie nie zamykaja.

» Opakowania zywnosci moga blokowac
drzwi. > >> Przesur przedmioty
blokujace drzwi.

* Produkt nie stoi catkowicie pionowo
naziemi. > >> Wyreguluj ndzki, aby
zrownowazyc produkt,

» Podtoze nie jest poziome lub
wytrzymate. > > > Upewnij sie, ze
podtoze jest poziome i wystarczajaco
wytrzymate oraz uniesie produkt.

Zaciat sie pojemnik na warzywa.

+  Zywnos$¢ moze sie stykac zgérna
czescig szuflady. > > > Zmien utozenie
zywnosci w szufladzie.
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Gwarancja jakosci

Twoj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwaranc;ji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatdz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzigki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwosé
otrzymania oswiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomogg ci
rozwigzaé problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowej.

Podpis i pieczeé instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzadzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzymac¢ wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢
czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybra¢ zaktadke serwis.
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Vazeni zdkaznici,

Radi by sme vam poskytli moznost na dosiahnutie optimadlnej ucinnosti nasho
vyrobku, ktory bol vyrobeny v modernych zariadeniach s dékladnou kontrolou kvality.

Zatymtoucelomsipred pouZzitim vyrobku prosim precitajte celd prirucku a uschovajte
si ju ako referentny zdroj. Ak vyrobok odovzdate inej osobe, poskytnite tento navod
spolu s vyrobkom.

UZivatel'ska prirucka zabezpecirychle a bezpetné pouzivanie vyrobku.
* PredinStalaciou a pouZitim vyrobku si prosim precitajte uzivatel'sku prirucku.

» Vzdy dodrzujte platné bezpetnostné predpisy.

* Majte uzivatel'skd prirucku v dosahu pre buduce pouzitie.

* Precitajte si prosim v3etky dalSie dokumenty dodané s vyrobkom.

Nezabudajte, Ze tato UZivatel'ska prirucka sa moze vztahovat na viacero modelov
vyrobkov. Prirucka jasne ukaze vSetky varidcie roznych modelov.

Symboly a poznamky
V uZivatel'skej priru€ke su pouZivané nasledujtce symboly:

Dblezité informacie a
uzitoné tipy.
/\ Nebezpetenstvo Zivota a

majetku.

!
Riziko zranenia elektrickym
l{ pradom.
Obal tohto wvyrobku je
vyrobeny z recyklovatelnych
materidlov, v sllade s
Narodnou legislativou pre
Zivotné prostredie.
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Bezpecnostné pokyny a Zivotné prostredie

TatocCastobsahujebezpecnostné
pokyny nevyhnutné pre
zabranenie nebezpecenstvu
zraneni a materialnych Skad.
Nedodrzanim tychto pokynov
zanikaju vSetky typy zaruky
vyrobku.
Ur€ené pouzitie
UPOZORNENIE:
Udrzujte vetracie otvory
na kryte pristroja alebo v
konStrukcii  zabudovania
bez prekazok.
UPOZORNENIE:
Nepouzivajte mechanickeé
nastroje alebo iné
prostriedky na urychlenie
procesu odmrazenia,
okrem tych, ktoré
odporuca vyrobca.
UPOZORNENIE:
NeposSkodzujte chladiaci
okruh.
UPOZORNENIE:
Nepouzivajte elektrické
spotrebice  vo  vnutri
priestoru na potraviny,
Iba ak su doporucené
vyrobcom.

A\

Toto zariadenie je urCené
pre pouzitie v domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako su

napriklad
- Kuchynské miestnosti
re personal v obchodoch,

ancelariach a v inych pracovnych
prostrediach;

- farmarske domy a klienti v
hoteloch, moteloch ainych typoch
bytovych zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;

- stravovacie a podobne
zariadenia neobchodného typu.

1.1. VSeobecna

bezpecnost

» Tento produkt by nemali pouzivat
osoby s telesnym, zmyslovyma
mentalnym postihnutim, osoby
bez dostatocnych znalosti a
skusenosti, alebo deti. Zariadenie
moZu tieto osoby pouzivat len
pod dohladom a po pouceni
osobou zodpovednou zaich
bezpelnost. Nedovolte detom
hrat sa s tymto zariadenim.

 V pripade poruchy pristroj
odpojte.

» Po odpojeni pockajte najmene;
5 minut pred opdtovnym
pripojenim. Odpojte vyrobok,
ked'sa nepouZiva. Nedotykajte
sa zastrcky mokrymi rukami! Pri
odpajani netahajte za kabel, vzdy
uchopte zastrcku.

» Nezapdjajte chladnicku, ak je
zasuvka uvolnena.

* PriinStalacii, udrzbe, Cistenia
opravach vyrobok odpoijte.

» Aksavyrobok nebude dlhsi cas
pouzivat, odpojte ho a vyberte z
neho potraviny.

* Nepouzivajte paru alebo Cistiace
prostriedky s parou pre Cistenie
chladnicky a topenia ladu vo
vnutri. Para moze prist do styku
s elektrifikovanymi oblastamia
sposobit skrat alebo elektricky
Sok!

* Neumyvajte vyrobok striekanim
alebo polievanim vodou na

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

neho! Nebezpetenstvo Urazu
elektrickym pradom!

Nikdy nepouzivajte vyrobok, ak
Cast nachadzajuca sanahornej
alebo zadnej strane vyrobku s
elektronickou doskou s plosSnym
Spojom vo vnutri je otvorena
(krycia doska elektronickych
plosnych spojov) (1).

—,

V pripade jeho poruchy vyrobok
nepouzivajte, pretoze by mohlo
dojst k urazu elektrickym
prudom. Pred tym, nez
Cokol'vek urobite, sa obratte na
autorizovany servis.

Vyrobok zapdjajte do uzemnenej

zasuvky. Uzemnenie musi

byt vykonané kvalifikovanym
elektrikarom.

Ak produkt ma osvetlenie tP/pu
LED, pre jeho nahradenie alebo
v pripade akéhokol'vek problému
sa obratte na autorizovany
servis.

Nedotykajte sa mrazenych
potravin mokrymi rukamil M6zu
sa nalepit na VaSe ruky!
Neklad'te do mraznicky tekutiny
vo flasiach a plechovkach. Mézu
vybuchnut!

» Tekutiny umiestnite vo

vzpriamenle'#polohe apevne
uzatvorte ich veko.

Nestriekajte horlaveé latky v
blizkosti vyrobku, nakolko sa
moZe zapalit alebo explodovat.
Nenechavajte horlavé materialy
a produkty s horlavym plynom
(spreje, atd',) v chladnicke.
Neklad'te nddoby obsahujuce
kvapaliny na hornu Cast
vyrobku. Voda striekajica na
elektrifikované Casti moze
sposobit Uraz elektrickym
prudom a nebezpecenstvo
poZiaru.

Vlystavenie produkt dazdl,
snehu, sinku a vetru

moze sposobit elektrické
nebezpecenstvo. Pri
premiestriovani vyrobku ho
netahajte drzanim za rukovat
dveri. Rukovat sa méze odtrhnut.

Dbajte na to, aby nedoslo k
zachyteniu akukol'vek Casti
vasich ruk ¢i tela do akychkol'vek
z pohybujucich sa ¢astivo vnutri
vyrobku.

Nevyliezajte alebo sa neopierajte
0 dvere, zasuvky a podobné
Casti chladnicky. MoZe to mat za
nasledok pad vyrobku a sposobit
poskodenie dielov.

Davajte pozor, aby nedoslo k
privretiu napdjacieho kabla.

4/24SK
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie
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1.1.1 Varovanie HC

Ak vyrobok obsahuje chladiaci
systém v ktorom sa pouziva
plyn R600a, zabezpecte, aby pri
pouzivani a pohybovani spotrebica
nedoslo k poskodeniu chladiaceho
systému a jeho potrubia. Tento
plyn je horlavy. Ak je chladiaci
systém poskodeny, zabezpette,
aby bolo zariadenie mimo dosahu
zdrojov ohna a okamzite vyvetrajte
miestnost.

Stitok na vnutornej lavej
strane oznacuje druh
plynu  pouZivaného v
produkte.
1.1.2 Pre modely s
davkovacom vody

Tlak pre privod studenej vody
musi byt maximalne 90 psi (620
kPa). Ak je vas tlak vody vyssiako
80 psi (550 kPa, pouzite vo vasej
sieti ventil na obmedzovanie
tlaku. Ak neviete, ako skontrolovat
tlak vody, poziadajte o pomoc
profesionalneho inStalatéra.

Ak priinStalacii existuje riziko
vodného razu, vzdy pouzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste sinie je isty,
Ci vo VasSej sieti je efekt vodného
razu, porad'te sa s profesionalnym
inStalatérom.

* Neinstalujte na privode pre teplu
vodu. Vykonajte nevyhnutné
opatrenia proti riziku zamrznutia
hadic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F(0,6°0) a
maximalne 100 ° F (38 ° 0).

 Pouzivajte len pitnu vodu.

1.2. Ucel pouZitia

* Tento vyrobok je urceny pre
domace pouzitie. Nie je urCeny
pre komercné pouzitie,

* Spotrebic by mal byt pouzivany
iba pre skladovanie potravin a
Napojov.

« Do chladnicky neukladajte citlive
produkty, ktoré si {zadu ju
riadené teploty (ockovacie latky,
lieky citlive na teplo zdravotnicky
materidl, atd’).

* \lyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody spGsobengé nespravnym
pouzitim alebo nespravnou
manipulaciou.

Zivotnost vyrobku je 10 rokov.
Nahradné diely potrebné pre
funkcnost tohoto vyrobku budu
pre toto obdobie k dispozicii.

1 3. BezpecCnost deti
Obalové materialy uchovavajte
mimo dosahu deti.

* Nedovolte detom, aby sas
vyrobkom hrali.

» Akje nadverach vyrobku zamok,
kl'i¢ drzte mimo dosahu deti.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

1.4. Saladso
smernicou WEEE
a Odstranenie

odpadov vyrobku
Tento vyrobok splna
pgziadavky smernice WEEE
EU (2012/19/EU). Na tomto
priodukte je zobrazeny symbol
klasifikacie odpadu elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).
Tento vyrobok bol
vyrobeny z vysoko
kvalitnych materialov a
komponentov, ktoré sa
daju opdtovne pouzit a
ktoré su vhodné pre
recyklaciu. Na konci
svojej zivotnosti spotrebic
nevyhadzujte spolu s beznymi
domacimi a inymi odpadmi.
Odneste ho do zberného centra
pre recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Pre
informacie o tychto zbernych

stredisakdch sa prosim obratte na

miestne Urady.

1.5. Saladso
smernicou RoHS

Tento vyrobok splfia poziadavky
smernice WEEE EU (2011/65/EU).
Neobsahuje Skodlivé a zakazané

latky uvedené v smernici.

1.6. Informacie

o baleni

Obalové materidly vyrobku su
vyrobené z  recyklovatelnych
materidlov v suUlade s naSimi
narodnymi predpismi o Zivotnom
prostredi. Nevyhadzujte obalové
materidly spolu s domacimi alebo
inymi odpadmi. Vezmite ich do

zbernych  miest pre obalové
materidly — ur€ené  miestnymi
organmi.
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1. Dverova polica 7. Brilantnejsi
2. PanelIndikatorov 8. Chiller
3. Zasobnik NaVajcia 9. Chladi¢Kryt A Sklo
4. FlasaPolice 10. Nastavitelné Police
5. Nastavitelné Predné Nozicky 11. Vinna Pivnica
6. Mraznicky 12. Fan
Nemusi byt k dispozicii u vSetkych modelov
Udaje v tejto pouZivatel'skej priru¢ke st schematické a nemusia presne
[i] zodpovedat vaSmu vyrobku. Ak vas vyrobok neobsahuje prislusné ¢asti,
tieto informdcie sa vztahuju na ostatné modely.
Chladnicka/UzZivatel'ska 7724 SK
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Elns‘;talécia

A Zapamadtajte si, Ze vyrobca nie

je zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v navode na
pouZzitie,

3.1. Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSachladnitka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prisluSenstvo, priehradky atd'
vo vasej chladnitke musia byt pred
opatovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymi lanami a musite
dodrZiavat bezpetnostné pokyny na
baleni.

Nezabudnite...

Kazdy  recyklovany  materidal je
nepostradatelnym zdrojom pre prirodu a
narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii
obalovych materidlov, informacie mézete
ziskat u ekologickych organizacii alebo na
miestnych dradoch.

3.2.Pred uvedenim
chladnicky do prevadzky
Pred zalatim  pouzivania  vaSej
chladnicky skontrolujte nasledovné:;
1. Jeinteriér chladnitky suchy a méze
vzduch Iahko cirkulovat v zadnej €asti?
2. Vycistite interiér chladnicky podla
odporucania v ¢asti Udrzba a tistenie”.
3. Chladnicku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné svetlo.

4. Budete pocut zvuk prizapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny

utesnené v chladiacom systéme moézu
vyddvat nejaky zvuk, bez ohl'adu na to,
Ci kompresor je alebo nie je v prevadzke.
Toto je celkom normalne.

Predné hrany chladnictky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti su
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa
prediSlo kondenzacii.

6. 2 plastové kliny mbzete namontovat

7.

tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové klince zaistia pozadovanu
vzdialenost medzi chladnickou a stenou
kvoli dostatocnej cirkulacii vzduchu.
(Znazorneny obrazok predstavuje len
priklad a nezhoduje sa presne s vaSim
produktom.)

Interiér chladnicky vycistite podla
odport¢ania v ¢asti,Udrzba a tistenie”.
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3.3. Elektrické pripojenie
Pripojte vyrobok k uzemnenej zastrtke,
ktora je chrdanend poistkou prislusne;
kapacity.

Dolezité:

« Pripojenie musibytv zhode s
narodnymi predpismi.

* Elektricka zasuvka musi byt po
inStalacii l'ahko pristupna.

« UrCené napdtie musi byt rovnake
ako napdtie vo vasej elektricke]
sieti,

* PredIZovacie kable a rozbocky sa
nesmu pouzivat na pripojenie
zariadenia.

A PoSkodeny elektricky kabel musi

vymenit kvalifikovany elektrikar.

A Zariadenie sa nesmie

prevadzkovat dovtedy, pokym nebude
opravené! Hrozi nebezpetenstvo
zasahu elektrickym pridom!

3.4.Likvidacia obalu

Obalovy materidl méze byt nebezpetny
pre deti, Obalovy materidl drzte
mimo dosahu deti alebo ho vyhodte
podla pokynov pre likvidaciu odpadu.
Neodhadzujte ho spolu s normalnym
domovym odpadom.

Balenie chladnicky je vyrobené z
recyklovatelnych materidlov.

3.5. Likvidacia vaSej
starej chladnicky
Vasu stard  chladnicku

ekologicky.

 Olikvidacii vasej starej chladnicky
sa mOzete poradit s vasim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciouvaSejchladnitky odrezte
elektrickd zasuvku a ak sa na dverach
nachadzaju nejaké zamky, znefunkenite
ich, aby ste nevystavili deti Ziadnemu
nebezpetenstvu.

3.6.Umiestnenie
ainStalacia

1. Chladnicku nainStalujte na miesto, ktoré
umoziiuje l'ahké pouzitie.

2. (Chladnitku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a priameho
slne¢ného svetla.

3. Kvélidosiahnutiu Ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladnitky dostatocné
vetranie.Ak bude chladnicka
umiestnend vo vyklenku v stene,
minimdlna vzdialenost od stropu musi
byt5cmaodsteny 5 cm.Ak je podlaha
pokryta kobercom, vyrobok musi byt
zdvihnuty do vysky 2,5 cm od podlahy.

4. Kvoli zabrdneniu hadzaniu dajte
chladniku na rovnu podlahu.

zlikvidujte

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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3.7.Nastavenie n6h 3.8.Zmena smeru

Ak je vasa chladnitka nestabilng; otvaraniadveri

Chladnitku mbéZete vyvazit otacanim  Smer otvarania dveri chladnicky je
prednych noh tak, ako je to zndzornené mozné zmenit podla miesta, na ktorom
na obrazku. Ked' nohu otdcate v smere ju pouzivate. Ak je to potrebné, zavolaj-
Ciernej Sipky, roh s prislusnou nohou sa  te donajbliZzSieho autorizovaného servi-
zniZuje; ked' nohu otacate v opatnom  su, prosim.
smere, poloha sa zvySuje. Pomoc inej

osoby miernym pridvihnutim chladnicky

cely proces ulahti.

i iy
N
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Vasa chladnictka by mala byt .
umiestnend v najmenej 30 cm

vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su

horaky, riry na pecenie, radidtory a

kachle anajmenejv 5 cm vzdialenosti

od elektrickych rdr na pecenie a nemala

by byt umiestnend na priamom sinku. .

» Teplota prostredia v miestnosti, kde
chladnicku inStalujete, by mala byt
aspori -5 °C. Prevadzka chladnicky v
chladnejSom prostredi sa neodportica s
ohladom na jej utinnost.

» Uistite sa, Ze je interiér vasej chladnicky
dokladne vycisteny.

» AksabuduvedlasebainStalovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

*  Priprvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzujte
nasledujdce pokyny.

» Dvere by ste nemali otvarat prilis asto.

 Chladnitka musi byt pocas tohto ¢asu
prazdna.

+ (Chladnitku neodpdjajte od siete.
Ak d6jde k vypadku napdjania,
ktoré nemozete ovplyvnit, pozrite
siupozornenia v Casti,,Odporidcané
rieSenia problémov”,

* VZdy pouzivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem v
zajmu nizké spotreby energie a lepSich
podminek skladovani.

» Styk potravin s Cidlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

* Originalny obal a penové materialy by
ste simali odloZit za Ucelom budutceho
transportu a prenasania.

U niektorych modelov sa pristrojova
doska automaticky vypne po 5
mindtach po tom, ako boli dvere
uzavreté, Opdt sa aktivuje, ked' sa dvere
otvoria alebo po stlateni lubovolnej
klavesy.

Vzhladom na zmenu teploty v désledku
otvorenia/zatvorenia dveri potas
prevadzky je beZné, Ze sana dverach/
poli¢kdch a sklenenych nadobach
objavia kondenzacie.

Chladnicka/UzZivatel'ska 11/24 SK
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[E oviddanie produkt

5.1. Panel ukazovatel'ov
Na paneli s kontrolkami moZno nastavit teplotu a ovladat ostatné funkcie stvisiace s
produktom, bez toho, aby bolo treba dvere produktu otvorit, Pre nastavenie funkcie
stadi stlatit relevantna tlacidla.

1 2
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1. Kontrolka vypadku napdjania /
vysokej teploty / vystrahy na vysoku
teplotu / chybu:
Tato kontrolka
poruchdch
napdjania,

() sa rozsvieti pri
spbsobenych  vypadkom
vysokymi  teplotami  a
pri chybovych  hldseniach.  Pocas
pretrvavajuicej  vypadkov  napdjania
sa najvysSSia teplota, ktoré mraznicka
dosiahne, rozblika na digitdlnom displeji.
Po kontrole potravin v mraznicke (Zf)
stlacte tlac¢idlo vypnutia a upozornenie
vymaZzte.

2. Funkcia Uspora energie (vypnuty
displej):

Ak su dvere produktu ponechané
zatvorené dlhd dobu, automaticky
sa aktivuje funkcia Uspory energie a
rozsvieti sa prislusny symbol. (mmis)

Ked' je funkcia Uspora energie aktivna,
vSetky ostatné symboly na displeji
zhasnu. Ked'je aktivovana funkcia Uspory
energie, ak stlatite akékolvek tlacidlo
alebo otvorte dvierka, rezim Uspory
energie sa ukonci a ikony na displeji sa
vrati do normalu.

Funkcia Uspory energie sa aktivuje
pocas dorufenia z tovarne a nemozno ju
zrusit,

Udaje uvedené v tejto pouZivatelskej prirutke su uréené ako koncepty
a nemusia byt v dokonalom sdlade s Vasim vyrobkom. Ak vas vyrobok
neobsahuje prislusné asti, vztahuju sa tieto informacie na ostatné modely.

(i

Chladnicka/UZivatel'ska
prirucka
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Pouzivanie vyrobku

3. Funkcia Rychle chladenie

Tlacidlo ma dve funkcie. Kratko ho
stlatte ak chcete funkciu rychleho
chladenia aktivovat alebo deaktivovat.
Indikator rychleho chladenia sa vypne
a produkt sa prepne na svoje normalne
nastavenie. (*f)

pouzite kedykol'vek chcete
rychlo schladit potraviny
vloZené do chladnicky.

Ak chcete schladit vel'ké
mnoZstvo Cerstvych potravin,
odporucame aktivovat tuto
funkciu, nez vlozite potraviny
do chladnicky.

G] Funkciu rychleho chladenia

Ak funkciu rychleho chladenia
nezrusite, vypne sa sama
automaticky po 1 hodine alebo
ako nahle priestor chladnicky
dosiahne poZadovand teplotu.

(i

Ak tlacidlo rychleho chladenia
stlacite opakovane v kratkych
intervaloch, aktivuje sa
ochrana elektronického
obvodu a kompresor sa
nespusti okamzite.

(i

Tato funkcia sa opdtovne
nevyvola, ked' sa obnovi
napadjanie po vypadku

(i

elektriny.

4. Tlacidlo na nastavenie teploty v
priestore chladnicky

Stlatenim tohto tlacidla nastavite
teplotu priecinku chladnicky jednotlivo
na 8,76, 54,3, 2,1,8. Stlatenim tohto
tla¢idla nastavite Zelanu teplotu pre
prie¢inok chladnitky na pozadovanu
hodnotu. ()

5. Funkcia Dovolenka

Aby ste aktivovali funkciu dovolenke,
na 3 sekundy stlatte toto tlacidlo ( *®y),
aktivuje sa kontrolka rezimu dovolenky (
). Ked je aktivovana funkcia dovolenky,
na indikatore teploty prietinka chladnicky
sa zobrazi - -" a prietinok chladnicky sa
nebude aktivne chladit. Ked'je aktivovand
tato funkcia, nie je vhodné uchovavat
potraviny v priecinku chladnicky. Ostatné
prieCinky sa budu dalej chladit podla
prisluSne nastavenych tepl6t.

Ak chcete tuto funkciu zrusit, znova
stlacte tlacidlo funkcie Dovolenka .

6. Vypnutie alarmu:

V pripade upozornenia na vypadok
napajania, vysoku teplotu, po kontrole
potravin v mraznitke stlacte tlacidlo
vypnutiaalarmu(Zf)avarovanievymaite.

7. Tladidlo zamknutia

Stlacte tlacidlo uzamknutia tlacidiel (&3
) sucasne na 3 sekundy. Symbol Zamok

(@) sarozsvietiarezimzamkuklavesov sa
aktivuje. Pri aktivnom reZime uzamknutia
tlacidiel nebudu fungovat tlacidld. Znova
stlatte tlac¢idlo uzamknutia tlacidiel
sdcasne na 3 sekundy. Tlacidla nebudud v
rezime zamku tlacidiel funkcné.

Ak chcete predist zmene nastavenia
teploty chladnicky, stlacte tlacidlo zamku
(&)

8. Eco fuzzy

Ak chcete aktivovat funkciu eco
fuzzy, 1 sekundy podrZzte stlatené
tlacidlo eco fuzzy. Chladnitka sa spusti
v najuspornejSim rezime najmenej o
6 hodin neskdr a ukazovatel Uspornej
prevadzky sa rozsvieti, ked' je funkcia

aktivna ( Qe ). Ak chcete deaktivovat

Chladnicka/UzZivatel'ska
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funkciu eco fuzzy, 3 sekundy podrzte
stlacené tlacidlo eco fuzzy.

Tento indikdtor sa rozsvieti po 6
hodindch, ked' je aktivovana funkcia eco
fuzzy.

9. Tlacidlo nastavenia teploty
prie€inka mraznicky

Stlatenim tohto tlacidla nastavite
teplotu prieCinku mraznitky na Uroven
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 resp.
-18... Stlacenim tohto tlacidla nastavite
Zelanu teplotu pre prietinok mraznicky
na pozadovanu hodnotu.«cl)

10. Tlacidlo funkcie Rychle mrazenie
/Vyroba l'adu

Stlatenim tohto tlacidla aktivujete
alebo deaktivujete funkciu rychleho
mrazenia. Ked funkciu aktivujete,
mraznitka sa vychladi na teplotu nizSiu
ako je nastavend hodnota. (.Q )
Ak chcete vyrobu I'adu zapnut a vypnut,
stlaCte tlacidlo na 3 sekundy.

Tato funkcia sa opdtovne
nevyvola, ked' sa obnovi
napajanie po vypadku

(5]

elektriny.

pouzite kedykol'vek chcete
rychlo schladit potraviny
vloZené do chladnicky.

Ak chcete zmrazit vel'ké
mnoZstvo Cerstvych potravin,
odporucame aktivovat tlto
funkciu, neZ vlozite potraviny
do chladnicky.

G_] Funkciu rychleho mrazenia

Ak ho nezrusite, rychle
chladenie sa automaticky zrusi
po 24 hodinach, pripadne
vtedy, ked' prie¢inok mraznicky

(i

dosiahne poZadovand teplotu.

11. Indikator ekonomického
pouZivania
Oznatuje, ze produkt beZi v energeticky
dcinnom reZime. (eco) Tento indikator je
aktivny v pripade, Ze teplota priecinka
mraznicky je nastavend na -18 alebo ak
sa kvoli funkcii Extra ekologicky vykonava
energeticky U¢inné chladenie.
Indikator ekonomického
m pouZivania nesvieti, ked'
sa zvoli funkcia rychleho
chladenia alebo rychleho
mrazenia.

14 /24 SK
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5.2. Zmrazovanie
Cerstvych potravin

Ak chcete zachovat kvalitu potravin,
potraviny umiestnené v mraznicke
musia byt zmrazené tak rychlo, ako je to
moZné, z toho dévodu pouzite funkciu
rychleho zmrazenia.

Zmrazenie potravin v Cerstvom
stave pred(Zi dobu ich skladovania v
mraznicke.

Zabal'te potraviny do vzduchotesnych
baleni a tesne ich uzatvorte.

Uistite sa, Ze potraviny su pred viozenim
do mraznicky zabalené. Miesto
traditného obalového papiera pouZite
krabice do mraznicky, staniol a papier
odolny proti vihkosti, igelitové vrecka
alebo podobné obalové materidly.

Pred zmrazenim oznatte kazdé balenie
potravin napisanim datumu naich obal.
To vam umozni urtit Cerstvost kazdého
balenia pri kaZdom otvoreni mraznicky.
UdrZujte skorSie polozky potravin v
prednej Casti, aby ste zabezpecili, Ze
budu pouzité ako prvé.

Zmrazené potraviny musia byt pouzité
ihned’ po rozmrazeni a nemali by byt
Znovu zmrazené,

Nezmrazujte velké mnoZstvo potravin
naraz.

Maximalneho objemu skladovanych
mrazenych potravin sa dosiahne bez
pouZitia zasuviek a krytu hornej police,
ktory je stUc¢astou priestoru mraznicky.
Spotreba energie vaSho spotrebita

je uvadzand za situdcie, ked'je pri-
estor mraznicky plne naplneny bez
pouZitia priehradiek a krytu hornej po-
lice. Drotenut policu v spodnej Casti
mraznicky pouZite k lepSej vykonnosti
spotreby energie.

Odporuca sa umiestnit potraviny na
hornd policu mraznicky a spustit mra-
zenia.

Odportca sa, pouZit dodané chladi-
ace balicky, tak ako je popisané, este
pred pouZitim funkcie rychleho mraze-
nia. ZlepSuje to vykonnost skladovanie a
rychleho mrazenia vaSej mraznicky.

\ [ //

drotena poli[af

Nastavenie | Nastavenie
Mraziacej | Chladiacej Opis
Casti Casti
-18°C 4°C Toto je predvolené, odporucané nastavenie.
-20,-22
alebo -24 4°C Tieto nastavenia sa odporudcaju pre teploty nad 30°C,
°C
. Pouzite ich pre zmrazenie potravin v kratkej dobe,
Rychle o Ly . e )
. 4°C bude spotrebic sa pri ukoneni procesu opatovne
mrazenie . SR )
nastavi na predchdadzajlce nastavenia.
o Pouzite toto nastavenie, ak si myslite, Ze chladiaci
-18°C o . o . . :
o 2°C priestor nie je dostatocne studeny vzhladom na
alebo nizSie . S .
teplotu prostredia alebo Casté otvaranie dver,

Chladnicka/Uzivatel'ska
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5.3. Odporucania
pre skladovanie
zmrazenych potravin
Chladiaci priestor musi byt nastaveny
na menej ako -18°C.,

1. Umiestnite potraviny do mraznicky
¢o najrychlejSie, aby nedoslo kich
rozmrazeniu.

2. Pred zmrazenim skontrolujte polozku
“Datum spotreby” na obale aby ste sa
uistili, Ze eSte nevyprsal.

3. Uistite sa, Ze balenie potravin nie je
poskodené.

Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre
pred(Zenie doby zmrazeného skladovania.
Po filtracii dajte jedlo do vzduchotesnych
baleni a umiestnite ho v mraznicke.
Bandny, paradajky, hlavkovy Saldt,
zeler, varené vajcia, zemiaky a podobné
potraviny nezmrazujte. Zmrazenie tychto
potravin jednoducho znizi nutritné
hodnoty a kvalitu tychto potravin, ako
aj spdsobi ich pripadné znehodnotenie,
ktoré je zdraviu Skodlivé.

5.5. Umiestnenie jedla

Police v| R&zny mrazeny tovar ako
. mraziacej| su mdso, ryby, zmrzlina,
g':]'rggg{gl?enosu Casti zelenina a pod.
PodlanoriemIEC62552, mraznitka musi POI'C? v Potra'vmyv'hvrna, taniere
mat schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na Ehla.d'acej d krab|lce' > weckgryh vajcia
teplotu -18°C alebo niZSie do 24 hodin na cast|. (v krabiciach s vieckom)
kazdych 100 litrov objemu mraziaceho | Feolice Vv ) ) ,
priestoru. Potraviny modzu byt zachovane |dVverdchi Malé a balené potraviny
po dlhgiu dobu iba pri teplote do teploty |chladiacej| alebonapoje
-18°C. Potraviny moZete udrziavat [S25H
terstvé po dobu niekolkych mesiacov (v | Zasobnik . .
mraznitka na alebo pod teplotou-18°C). |0 a| Ovocieazelenina
Potraviny ktoré maji byt zmrazené [Zeleninu
nesmu prist do kontaktu s uz zmrazenymi | Lahodky (potraviny
potravinamivo vnutri mraznitky zdévodu | Cast pre| pre  rafajky, —mdsové
zabrdneniaich ¢iasto¢nému rozmrazeniu. [Cerstveé| vyrobky, ktoré maji byt
potraviny | konzumované v kratkej
dobe)
16/24 SK Chladnitka/UZivatel'ska
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5.6. Upozornenie na
otvorené dvere
Nemusi byt k dispozicii u vietkych
modelov
Ak dvere vyrobku zostanu otvorené
po dobu 1 mindty, zaznie akustické
upozornenie.  Akusticky upozornenie
stichne, ked' su dvere zatvorené alebo po
stlateni lubovolného tlacidla na displeji
(ak je k dispozicii).

5.7. \lyména Zarovky

Za Ucelem vymény Zarovky osvétleni
v chladnitce  prosim  kontaktujte
Autorizovany servis.

Lampa (y) pouzité v tomto pfistroji
nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti
domdcnosti. ZamySleny Uucel tohoto
svitidla je pomoci uZivateli umistit
potraviny do chladnicky / mraznicky
bezpetné a pohodIné.

Z&rovky pouZité v tomto spotrebi¢i musi
vydrzet extrémni fyzické podminky, napr.
teploty pod -20 °C.

5.8.Priecinok nazeleninua
ovocie s kontrolou vihkosti

(vzdy Cerstvé)

*Nemusi byt k dispozicii u vSetkych
modelov

Urovne vihkosti zeleniny a ovocia
sa udrzuju pod kontrolou s funkciou
priecinku na zeleninu a ovocie s
kontrolou vlhkosti. Takto sa zaisti
udrzanie dlhSej Cerstvosti potravin.

Zeleninu nikdy nenechavajte v
priecinku na zeleninu a ovocie v
sackoch. Ak sa zelenina ponechdv
sackoch, spdsobia jej rychle skazenie.
Ked' sa nastavi vysoka urover vlihkosti,
zelenina si zachova obsah vihkostia
da sa uchovavat pocas rozumného
Casového obdobia bez toho, aby sa
musela ponechat vo vreckach. V pripade,
Ze kontakt s inymi druhmi zeleniny nie
je odporucany z hygienickych dévodov,
pouzite namiesto vrecka perforovany
papier, penu a iné podobné baliace
materialy.

Pri umiestriovani zeleniny by ste mali
zvazit Specifickd hmotnost zeleniny.
Tazkd a tvrdd zelenina by sa mala
umiestnit do spodnej Casti prie¢inka
na zeleninu a ovocie a I'ahka a mdkka
zelenina by sa mala umiestnit navrch.

Nedavajte spolu hrusky, marhule,
broskyne atd'. a obzvlast jablkd, ktoré
maju vysoku urover tvorby etylénového
plynu, do rovnakého priecinka na
zeleninu a ovocie s inymi druhmy
zeleniny a ovocia. Etylénovy plyn sa
vyparuje z tohto ovocia a mbze spbsobit
rychlejSie dozretie iného ovocia a jeho
skazenie za kratsi cas.

Z chladnitky nevyberajte hlavné
telo priecinka na zeleninu a ovocie a
nedavajte ho prec od zdsuviek, pokial
to nie je nevyhnutné a v pripade
potreby zavolajte technicky servis. Pred
odloZenim hlavného tela prieCinku na
zeleninu a ovocie zo svojho miesta ho
utrite docista vihkou handrickou.

Chladnicka/UzZivatel'ska
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[ Udrzbaacistenie

Cistite produkt pravidelne, &im predlZite
jeho Zivotnost.

f UPOZORNENIE:

Pred Cistenim chladnicku

odpojte od napdjania.

* Nikdy nepouzivajte ostré adrsné
nastroje, mydlo, domdce Cistiace
prostriedky, Cistiace prasky, plyn,
benzin, laky a podobné latky na Cistenie.

*  Privyrobkoch, ktoré nie st typu
Frost, sa na zadnej stene chladnicky
tvoria vodné kvapky anamraza az po
Sirku prsta. Necistite to; nikdy na to
nepouzivajte olej alebo podobné Iatky.

* Naistenie vonkajsieho povrchu
vyrobku pouZivajte iba mierne vihké
tkaniny z mikrovldkien. Spongie ainé
typy utierok mézu poskriabat povrch.

* Rozpustme lyzicku uhlicitanu vo vode.
Navlhtite kisok handry vo vode a
vyZzmykajte ju. Utrite pristroj s touto
latkou a dokladne osuste.

 Ddvajte pozor, aby sa voda nedostala do
krytu lampy a inych elektrickych ¢asti.

» Vydistite dvere pomocou vihkej
handricky. Odstranit vSetky polozky
vo vnutri pre vybratie policiek z dveri a
samotnej chladnicky. Zdvihnite dverné
police az do ich odpojenia sa. Vycistite
aosuste police, potomich umiestnite
spdt naich miesto zasunutim zhora.

* NepouZivajte chlérovi vodu alebo
Cistiace prostriedky na vonkajSom
povrchu a pochrémovanych ¢astiach

vyrobku. Chlér méZe na takych kovovych
povrchoch spbsobit kordziu.

* Nikdy nepouZivajte ostré a drsné
ndstroje alebo mydlo, domdce Cistiace
prostriedky, Cistiace prostriedky, benzin,
benzén, vosk, atd', v opatnom pripade
sa na plastovych dieloch objavia Skvrny
a dojde k ich deformacii. Na Cistenie
pouzite teplt vodu a makkd handricku a
utrite ich do sucha.

6.1.Prevencia pred zapachom
Vyrobok je vyrobeny bez akychkolvek
pachovych latok. AvSak, udrziavanie jedla
v nespravnych castiach a nespravne
Cistenie vnutornych povrchov méze viest
k zapachu.
Aby k tomu nedoslo, ocistite vnutro so
sodovou vodou kazdych 15 dni.
» Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa mézu
Z neuzavretych potravin rozsirit a
spdsobit zapach.
* Nenechavajte potraviny so zaslym
ddtumom spotreby a pokazené
potraviny v chladnicke.

6.2. Ochrana
plastovych povrchov

Olej vyteCeny na plastové povrchy moze
poskodit povrch a musi byt ihned umyty
teplou vodou.
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NeZ sa obratite na servis, pozrite si Kompresor nepracuje.

nasledujuci zoznam. MéZe Vam to uSetrit
¢as aj peniaze. Tento zoznam obsahuje
Casté staznosti, ktoré nie su spojené s
chybnym spracovanim alebo poskodenim
materidlu. Niektoré funkcie uvedené v
tomto dokumente sa nemusia vztahovat
na vas produkt.
Chladnicka nefunguije.
e Zastrtkanieje dplne nasadena. > > >
Zapojte ju Uplne do zdsuvky. .
* Poistka pripojena do zasuvky ktord
napdja produkt alebo hlavna poistka
jespalena. >>> Skontrolujte poistky.
Kondenzacia na bo€nej stene
chladiaceho priestoru (MULTI .
ZONA, CHLADIACA , KONTROLNA a
FLEXIZONA).
» Dvere saotvaraju prilis ¢asto > > > .
Dbajte na to, aby ste dvere vyrobku
neotvarali prilis ¢asto.

V pripade nahleho vypadku prddu
alebo vytiahnutia napdjacieho kabla
a po jeho opdtovnom pripojeni tlak
plynu v chladiacom systéme vyrobku
nie je vyvazeny, Co spusti tepelny isti¢
kompresora. Produkt sa reStartuje po
priblizne 6 mindtach. Ked' sa vyrobok
po uplynuti tejto doby nereStartuije,
obratte sa na servis.

Je aktivhe rozmrazovanie. > > > To

je normalne pre chladnicku s plne
automatickym rozmrazovanim.
Odmrazovania sa vykonava
pravidelne.

Produkt nie je zapojeny do elektrickej
siete > > > Uistite sa, Ze napdjaci
kdbel je zapojeny.

Nastavenie teploty je nespravne.
>>> Zvolte zodpovedajlce
nastavenie teploty.

* Prostredie je priliS vihké, > > > + Niejeprid. > > > Produkt bude
NeinStalujte vyrobok vo vihkom nadalej fungovat normalne po
prostredi. obnoveni napajania.

+ Potraviny obsahujlce tekutiny Prevadzkovy hluk chladnicky sa pri
st uchovavané v neuzavretych pouzivani zvysuje.
nadobach. >> > Uchovavajte *  Prevadzkové vysledky tohto vyrobku

potraviny, ktoré obsahuiju tekutiny v
uzavretych nadobdch.

» Dvere vyrobku boli ponechané
otvorené. > >> Nenechdvajte dvere
chladnicky otvorené po dlhSiu dobu.

» Termostat je nastaveny na priliS nizku
teplotu. >>> Nastavte termostat na
vhodnu teplotu.

samozZu liSit v zavislosti na zmendch
teploty okolitého prostredia. To je
normdlne a nejedna sa o zavadu.
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Chladnicka beZi priliS ¢asto alebo

prilis dlho.

* Novy vyrobok mdZe byt vacsi ako ten
predchddzajlci. VacsSia vyrobky budu
pracovat po dIhSiu dobu.

» Teplota v miestnosti mbze byt
vysoka. > >> Vyrobok bude v
miestnosti s vySSou teplotou
spusteny po dlhSiu dobu.

» Viyrobok mohol byt zapojeny
len neddvno alebo v fiom boli
umiestnené nové polozky potravin.
>>> Vyrobok dosiahne nastavenu
teplotu dihSie, ked' bol len prave
zapojeny alebo dori boli umiestnené
noveé potraviny. To je normalne.

» Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené vel'ké mnoZstvo teplého
jedla. > >> Nepokladajte horuce jedlo
do vyrobku.

» Dvere boli ¢asto otvorené alebo
zostali otvorené po dlhSiu dobu. > > >
Teply vzduch pohybuijltice sa vo vnutri
spdsobi, Ze vyrobok bude v prevadzke
dihsie. Neotvarajte dvere chladnicky
prilis ¢asto.

» Dvere mraznitky alebo chladnitky
mohli zostat pootvorené, > > >
Skontrolujte, ¢i st dvere Uplne
zatvorené.

* Viyrobok m&Zze byt nastaveny na
prilis nizku teplotu. > > > Nastavte
teplotu na vysSi stupen a pockajte, az
vyrobok dosiahne nastavenu teplotu.

 PodloZky dvier chladnicky alebo
mraznicky méZu byt Spinavé,
opotrebované, rozbité alebo
nespravne nasadené. > > > ViyCistite

alebo vymerite podlozky. PoSkodené /

roztrhané podlozky dveri spdsobia, Ze
vyrobok bude bezat dIhSiu dobu pre
zachovanie aktudlnej teploty.

Teplota mrazenia je vel'mi nizka, ale

teplota chladica je dostacujuca.

» Teplota priestoru mraznicky je
nastavena na velmi nizky stupef.
>>> Nastavte teplotu v mraznicke na
vySSi stupeni a znovu skontrolujte.

Teplota chladenia je vel'mi

nizka, ale teplota mraznicky je

dostacujica.

» Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stuper.
>>> Nastavte teplotu v chladnitke
na vysSi stupen a znovu skontrolujte.

Potraviny uchovdvané v

chladnejSich zasuviek priestorov su

zmrazeneé.

» Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stuperi.
>>> Nastavte teplotu v mraznicke na
vySSistupen a znovu skontrolujte.
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Teplota v chladnicke alebo v

mraznicke je priliS vysoka.

» Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmivysoky stupen.
>>> Nastavenie teploty chladiacej
Casti ovplyvriuje teplotu v mraznicke.
Zmerite teplotu v chladiacej alebo
mraziacej ¢asti a pockajte, kym
prislusné priehradky dosiahnu
nastavenu Uroven teploty.

» Dvere boli asto otvorené alebo
zostali otvorené po dihSiu dobu. > > >
Neotvarajte dvere chladnicky prilis
Casto.

* Dvere mdzu byt pootvorené. > > >
Uplne zatvorte dvere.

* Produkt mohol byt zapojeny
len nedavno alebo v fiom boli
umiestnené nové polozky potravin,
>>> To je normdlne. Vyrobok
dosiahne nastavent teplotu dihsie,
ked'bol len prave zapojeny alebo dor
boli umiestnené nove potraviny.

» Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené vel'ké mnoZstvo teplého
jedla. > >> Nepokladajte horuce jedlo
do vyrobku.

Trasie sa alebo vydava hluk.

* Podlahanie je vo vodovdhe alebo nie
jeodolna. >>> Ak sa vyrobok trasie,
ked' sa pomaly pohybuje, nastavte
stojany na vyrovnanie vyrobku.
>>> Uistite satieZ, Ze podlahaje
dostatotne odolna k tomu, aby
uniesla produkt.

» VSetky poloZky umiestnené na
vyrobku méze spbsobit hluk. > > >

Odstranit vSetky polozky umiestnené

na vyrobku.

Vyrobok vytvdra hluk te€lcej,

striekajucej kvapaliny a pod.

* Princip fungovania tohto vyrobku je
zaloZeny na toku kvapalin a plynu.
>>>Tojenormalne anejedndsao
zavadu.

Z vyrobku znie zvuk ako vanuci

vietor.

» Vlyrobok pre proces chladenia pouziva
ventildtor. To je normalne a nejedna
sa 0 zdvadu.

Na vnutornych stenach vyrobku sa

vytvoril kondenzat.

* Horuce alebo vihké pocasie zvysi
namrazu a kondenzaciu. To je
normalne a nejedna sa o zavadu.

» Dvere boli tasto otvorené alebo
zostali otvorené po dlhSiu dobu. > > >
Neotvarajte dvere prilis ¢asto, ak
zostali otvorené, zatvorte ich.

» Dvere mdZu byt pootvorené. > > >
Uplne zatvorte dvere.

Vytvara sa kondenzat na vonkajSej

strane vyrobku alebo medzi

dverami.

» Okolité prostredie mbze byt vihké, je
to dplne normalne vo vihkom potasi.
>>> Kondenzacia sa rozptyli, ked'sa
znizi vihkost.

Chladnicka/UzZivatel'ska
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Interiér zapacha.

* Produkt nie je pravidelne Cisteny.
>>> Pravidelne Cistite vnutro
pomocou hubky, teplej vody a sytenej
vody.

* Niektoré balenia a obalové
materidly mdZe spbsobit zapach.
>>> PouZivajte balenia a obalové
materialy bez zdpachu.

» Potraviny boli umiestnené v
neuzavretych baleniach. > >>
Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa mézu
z neuzavretych potravin rozsirit a
spdsobit zapach.

» Zvyrobku odstrarte vSetky potraviny
so zaSlym datumom spotreby a
pokazené potraviny.

Dvere sa nezatvaraju.

* Balicky s potravinami mézu blokovat
dvere. > > > Premiestnite predmety
blokuijtice dvere.

* Produkt nestojiv Uplne zvislej polohe
nazemi. > > > Nastavte stojany pre
uvedenie vyrobku do zvislej polohy.

» Podlahanie je vo vodovahe alebo nie
jeodolna. >> > Uistite sa, Ze podlaha
je vyvazend a dostatocne odolnd k
tomu, aby uniesla produkt.

Zasobnik na zeleninu sa zasekol.

» Potraviny mézu byt v kontakte s
hornou ¢astou zasobnika. > > >
Preusporiadajte potraviny v Supliku.

Ak je povrch zariadenia horuci.

* \lysokeé teploty je moZné spozorovat v
priestore medzi dverami, na bo¢nych
paneloch a na zadnom roSte, pocas
prevadzky zariadenia. Je to normalny
stav, ktory nevyZaduije udrzbu!

A\

UPOZORNENIE: Ak problém
pretrvdva aj po vykonani
pokynov v tejto Casti, obratte
sa na svojho predajcu alebo
na autorizovany servis.
Nepokusajte saopravit produkt.
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Spostovani kupec.

Privos¢imo vam, da doseZete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, i je bil proizveden v sodobni tovarni
Z natancnim nadzorom kakovosti.

V ta namen prosimp, da v celoti preberete navodila, preden pri¢nete z uporabo izdelka in naj vas vodijo
kot referencni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.

e Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

e \edno upoStevajte veljavne varnostne napotke.

e Hranite navodila v bliZini za prihodnjo uporabo.

e Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za ve¢ modelov izdelka. Ta vodiC jasno prikaze razlike med
razliénimi modeli.

Simboli in opombe
V prirocniku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije in
koristni nasveti.

Tveganje za Zivljenje in
premozenje.

f} Nevarnost elektriénega

udara.

Embalaza izdelka je izdelana
iz recikliranih materialov, v
skladu z nacionalno okoljsko
zakonodajo.
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n Varnost in okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila za varno
uporabo, potrebna za preprecitev
nevarnosti poSkodb in materialne Skode.
Neupostevanje teh navodil bo izniCila vse
vrste garancije izdelka.

Namen uporabe

OPOZORILO :

Odprtine za zracenje, ohiSje
naprave ali vgrajeni hladilni
elementi naj bodo vedno
nezastrti.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje ne
uporabljajte mehanskih naprav,
razen takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

OPOZORILO :
Ne poskodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka za
shranjevanje zivil aparata ne
uporabljajte elektricnih naprav,
razen takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

> b P> b

Ta naprava je namenjena za uporabo v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in

drugih delovnih okoljih;

— hoteli, moteli in druga stanovanjska
okolja, kjer jo lahko uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocitve z zajtrkom.
— pri cateringu in v podobnih okoljin, kjer
ne gre za neposredno prodajo.

1.1. Splo$na varnost
 [aizdelek naj ne uporabljajo otroci in

osebe s telesnimi, Cutnimi in duSevnimi

motnjami brez zadostnega znanja in
izkuSenj. Napravo smejo uporabljati
takSne osebe le pod nadzorom in po

navodilih osebe, odgovorne za njihovo
varnost. Otroci se ne smejo igrati s to
napravo.

V primeru okvare, izklopite napravo.

Ko odklopite, poCakajte najmanj 5 minut
pred ponovnim priklopom. Izkljucite
napravo, ko ni v uporabi. Ne dotikajte se
vtia z mokrimi rokami! Ko zelite izklopiti
ne vlecite za kabel, vedno drzite le za
Viic.

Ne priklapljajte hladilnika, Ce je vtiCnica
razrahljana.

IzkljuCite napravo med namestitvijo,
vzdrzevanjem, CiSCenjem in popravilom.
Ce naprave nekaj Casa ne boste
uporabljali, jo izkljuCite in iz notranjosti
odstranite vso hrano.

Ne uporabljajte pare ali parnih Cistilnih
in taljenje ledu. Para lahko pride v stik z
elektriCnimi elementi in povzroci kratek
stik ali elektriCni udar!

Izdelka tudi zunaj ne perite z
razprSevanjem ali polivanjem vode!
Nevarnost elektricnega udara!

Izdelka ne uporabljajte, Ce je podrocje
na vrhu ali na zadnji strani izdelka,

ki vsebuje elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega tiskanega
vezja) (1).

419 SL
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Varnostna in okoljska navodila

* V primeru okvare ne uporabljajte o Ne stopajte ali se obegajte na vrata,

naprave, saj lahko to povzroci
elektricni udar. Preden karkoli
poskuSate se obrnite na
pooblas¢enega serviserja.

Napravo prikljucite v ozemljeno
vticnico. Ozemljitev mora izvesti
usposobljen elektricar.

Ce ima naprava razsvetljavo vrste
LED, se obrnite na pooblasCenega
servisa zaradi zamenjave ali v
primeru kakrsnih koli tezav.

Ne dotikajte se zmrznjene hrane z
mokrimi rokami! Lahko se prilepi
vasim rokam!

Ne postavljajte tekoCin v
steklenicah, plastenkah in
ploCevinkah v zamrzovalnik. Lahko
poCijo ali pa tekoCina izbruhne!
Postavite tekoCine v pokon¢nem
polozaju, ko tesno zaprete pokrov.
Ne prSite vnetljivih snovi v blizini
naprave, saj lahko to povzroci pozar
ali eksplozijo.

Ne hranite vnetljivin materialov in
izdelkov z vnetljivimi plini (razprsilci
itd) v hladilniku.

Ne postavljajte posod v katerih so
tekoCine na vrh naprave. Politje
vode po elektrificiranih delih lahko
povzroCi elektricni udar in nevarnost
pozara.

Izpostavljanje naprave dezju, snegu,
soncu in vetru povzroCi elektricno
nevarnost. Ko prestavljate napravo,
jo ne vlecite tako, da drzite za rocaj
vrat. RoCaj se lahko odtrga.

Bodite pozorni, da preprecite
ukleSCenje katerihkoli delov vasih
rok ali telesa v katerega od gibljivih
delov naprave.

predale in podobne dele hladilnika.
To bi povzro€ilo, da se naprava
prevme in se deli poSkodujejo.

« Pazite, da ne zapnete v napajalni
kabel.

1.1.1 HC opozorilo

Ce naprava vsebuje hladilni sistem, ki
uporablja plin R600a, pazite, da ne bi
poSkodovali hladilni sistem in njegovo
cev med uporabo in premikanjem
naprave. Ta plin je vnetljiv. Ce je
hladilni sistem poSkodovan, imejte
napravo stran od virov ognja in takoj
prezracite prostor.

(i

vrsto uporabljenega plina v napravi.

Nalepka na notranji levi strani oznaCuje

1.1.2 Pri modelih z vodno fontano
» Tlak vstopne hladne vode ne sme

presegati 620 kPa (90 psi). Ce tlak
vstopne vode presega 550 kPa (80
psi), uporabite ventil za omejevanje
tlaka v vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni tlak,
poprosite inStalaterja za vodovod.
Ce je v vaSi inStalaciji prisotno
tveganje nastanka hidravlicnega
udara, vedno uporabite opremo za
prepreCevanje hidravlicnega udara.
Da preverite, da v vasi intalaciji

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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Varnostna in okoljska navodila

ni tveganja za pojav hidravlicnega
udara, se posvetujte z inStalaterjem
za vodovod.
» Ne nameSCajte na vod s toplo
vodo. Izvedite potrebne ukrepe za
prepreCevanje zamrznitve cevi.
Obmocje temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj 0,6°C
(33°F) in najvec 38°C (100°F).
 Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2. Predvidena uporaba

« Tanaprava je namenjena za
domaco uporabo. Ni namenjena za
komercialno uporabo.

 To napravo se sme uporabiti samo
za shranjevanje hrane in pijace.

 Ne hranite v hladilniku obCutljive
izdelke, ki zahtevajo nadzorovane
temperature (cepiva, toplotno
obCutljiva zdravila, medicinski izdelki
itd).

« Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno Skodo
zaradi zlorabe ali napacne uporabe.

« Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

1.3. Varnost otrok

« Hranite embalazne materiale izven
dosega otrok.

» Ne dovolite, da bi se otroci igrali z
napravo.

« (e vrata naprave vsebujejo
kljuCavnico, hranite kljuc izven
dosega otrok.

1.4. Skladnost z Direktivo
OEEO in odstranjevanje
naprave kot odpadka
Ta naprava je skladna z direktivo
EU WEEE (2012/19/EU). Ta naprava nosi
oznako Klasifikacije za odpadno elektricno in
lektronsko opremo (OEEQ).
Naprava je bila izdelana iz visoko
kakovostnih delov in materialov, ki jih
je mogode ponovno uporabiti in so
primerni za recikliranje. Ne zavrzite
naprave kot odpadek med obi¢ajne
domace in druge odpadke na koncu njegove
Zivljienjske dobe. Odnesite jo v zbirni center za
recikliranje elekiricne in elektronske opreme.
Obrnite se na lokalne oblasti, da izveste za
lokacije teh zbirnih centrov.

1.5. Skladnost z direktivo RoHS

e Tanaprava je skladna z direktivo EU WEEE
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in
prepovedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.6. Informacije o embalazi

¢ EmbalaZza naprave je izdelana iz recikliranih
materialov v skladu z naSimi nacionalnimi
predpisi za okolje. Ne odlagajte embalaznih
materialov skupaj z domacimi ali drugimi
odpadki. Peljite jin v zbirne centre
za embalazo, ki so jih lokalne oblasti
pooblastile.

6/19 SL
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1. Vratna polica 7. Predal Za SveZa Zivila
2. Elektronska Nadzorna Indikatorska Tabla 8. Predel Za Hlajenje
3. Pladen; za jajca 9. Pokrov Predala Za Sveza Zivila
4. Polica Za Steklenice 10. Nastavljive Police
5. Nastavljive Noge 1. Predel Za Vino
6. Polica Za Steklenice 12. Predel Za Vino

*Morda ni na voljo pri vseh modelih

Slike v tem priro¢niku so podate kot primer in morda niso popolnoma enako kot izdelek. Ce vas izdelek
ne vkljucuje ustreznih delov, se podatki nanasajo na druge modele.
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ﬂ Namestitev

3.1. Ustrezno mesto za namestitev
Za namestitev izdelka se obrnite na pooblasceni
servis. Ce Zelite pripraviti izdelek na namestitev,
glejte informacije v uporabniskem priroCniku in
se prepricajte, da so elektricne in vodovodne
storitve ustrezne. Ce ne, poklicite elektricarja in
vodovodarja, da uredita potrebne napeljave.

OPOZORILO: Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, ki je posledica del,
ki so jih izvedle nepooblas¢ene osebe.

OPOZORILO: Med namestanjem mora
biti napajalni kabel izdelka izkljucen.
NeupoStevanje tega lahko povzroci smrt ali
resne poSkodbe!

OPOZORILO: Ce je razpon vrat preozek
za hrano, odstranite vrata in obrnite izdelek
na stran; ¢e to ne deluje, se obrnite na
poobla$éeni servis.

> DD

e |zdelek postavite na ravno povrsino, da ne pride
do vibracij.

e |zdelek morate namestiti vsaj 30 cm od grelnika,
Stedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm
od elektriénih pecice.

e |zdelka ne postavljajte pod neposredno sonéno
svetlobo in v viazna okolja.

e |zdelek za ucinkovito delovanje rabi zadostno
krozenje zraka.

¢ (e ho izdelek nameScen v niso, ne pozabite,
da pustite razdaljo vsaj 5 cm med izdelkom in
stropom ter stenami.

e Naprave ne names¢ajte v okoljih s temperaturo
nizjo od -5°C.

3.2. Pritrditev plasticnih klinov
Uporabite plasti¢ne kline, ki so priloZeni izdelku, da
omogocite dovolj prostora za krozenje zraka med
izdelkom in steno.

1. Za pritrditev klinov odstranite vijake na izdelku in
uporabite vijake, ki so dobavljeni skupaj s klini.

2. Pritrdite 2 plasticna klina na pokrov prezraCevanja,
kot prikazuije slika.

3.3. Prilagoditev stojal
Ce izdelek ni uravnotezen, prilagodite nastavljiva
stojala z obracanjem v desno ali levo.

@ @
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Namestitev

3.4. Elektriéna povezava

OPOZORILO: Pri elektricni povezavi
ne uporabljajte podaljSkov ali ve¢
vticnic.

OPOZORILO: Poskodovan napajalni
kabel lahko zamenja le pooblasceni

Servis.

Ce hladilnik postavite ob drug hladilnik,
naj bo razdalja med njima vsaj 4 cm.

e NaSe podjetje ne prevzema odgovornosti za
Skodo, ki nastane zaradi uporabe ozemljitve
in elektriCne povezave, ki ni v skladu z
drzavnimi predpisi.

e \VIiC napajalnega kabla naj bo po namestitvi
lahko dostopen.

e Med vticnico in hladilnikom ne uporabljajte
veé vticev z ali brez podaljSka.

Opozorilo za vro¢o povrsino
Bocne stene izdelka so zaradi izboljSanja
hladilnega sistema opremljene s
hladilnimi cevmi. Po teh delih se lahko
pretaka hladilno sredstvo z visoko
m temperaturo, zaradi ¢esar se lahko bo¢ne
stene zelo segrejejo. To je obicajno in ni
razlog za servisiranje. Bodite previdni pri
dotikanju teh povrsin.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik 9/19 8L



Priprava

4.1. Kako prihraniti z energijo

Prikljucitev naprave na sisteme varcevanja
elektricne energije je nevarno, saj lahko
poSkodujejo napravo.

A\

Ne puscajte vrat hladilnika odprtih dlje ¢asa.

V napravo ne nalagajte vrocih Zivil in pijac.

Ne naloZite v hladilnik preve¢ stvari; z
blokiranjem notranjega pretoka zraka
zmanjSate ucinkovitost hlajenja.

Da bi v hladilni predel vaSega hladilnika
shranili ¢im vecjo koli¢ino hrane, odstranite
zgornje police in jo poloZite na stekleno polico.
Oznacdena poraba energije vaSega hladilnika
je bila doloCena z odstranjenim hladilnikom,
pladnjem za led in zgornjimi predali, da bi
omogoCili najve¢jo zmogljivost shranjevanja.
Mocno priporo¢amo uporabo spodnje police za
shranjevanje. Za najboljSo porabo energije je
treba vklopiti funkcijo za varCevanje z energijo.
Hrane ne postavljajte pred ventilator hladilnika,
saj tako blokirate pretok zraka. Hrano polozite
vsaj 3 cm od zasGitne Zice ventilatorja.

Glede na lastnosti izdelka; z odtajanjem
zamrznjene hrane v predelu hladilnika boste
zagotovili varCevanije z energijo in ohranili
kakovost Zivil.

Hrano shranite z uporabo polic v predelu
hladilnika, da zagotovite varCevanje z energijo
in ohranite Zivila v boljSem stanju.

Paketi hrane ne smejo biti v neposrednem
stiku s senzorji toplote, ki se nahajajo v predelu
hladilnika. Ce so v stiku s senzorji, se lahko
poraba energije naprave poveca.

Pazite, da zivila niso v stiku s senzorjem
temperature predela hladilnika, kot je opisano
spodaj.

Dﬂm

4.2. Prva uporaba

Pred prvo uporabo hladilnika, poskrbite, da so vse
priprave izvedene v skladu z navodili v razdelkih
»Varnostna in okoljska navodila« in »Namestitev«,
e Naj izdelek deluje brez hrane 6 ur in ne
odpirajte vrat, razen Ce je res nujno potrebno.

Ko kompresor pricne delovati, boste
zasliali zvok. Zvoki so povsem obicajni,
tudi ko kompresor ne deluje, zaradi
stisnjenih tekoCin in plinov v hladilnem
sistemu.

(i

Sprednji robovi izdelka se lahko segrejejo.
To je obicajno. Ti predeli so oblikovani, da
se segrejejo in preprecijo kondenzacijo.

Pri nekaterih modelih se indikatorska tabla
samodejno izklopi 5 minut po tem, ko
zaprete vrata. Aktivirala se bo, ko se vrata

] &

odprejo ali pritisnete kateri koli gumb.

10/19 SL
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E Uporaba izdelka

5.1. Indikatorska tabla

Indikatorska tabla omogoCa nastavitev temperature in nadzor nad drugimi funkcijami izdelka, ne da bi
odprli vrata hladilnika. Za nastavitve funkcije preprosto pritisnite napise na ustreznih gumbih.
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1. Indikator za izpad elektriénega toka/
visoko temperaturo/opozorila na napako

Ta indikator () zasveti pri izpadu elektricnega

toka, napakah visokih temperatur in opozorilih na
napako. Med dolgotrajnimi izpadi elektricnega toka
bo najvisja temperatura, ki jo zamrzovalni predel
doseZe, utripala na digitalnem zaslonu. Najprej
preverite hrano v zamrzovalnem predelu (Zf) in
nato pritisnite gumb za izklop alarma, da ustavite
opozorilo.

2. Funkeija varéevanja energije (zaslon
ugasnjen):

Ce so vrata naprave dlje ¢asa ostala zaprta, se
funkcija varCevanja energije samodejno vklopi,
simbol te funkcije pa zasveti. (waimm)

Ko je funkcija za varCevanje energije aktivirana,

se bodo na zaslonu izklopili vsi simboli razen
simbol za vartevanje energije. Ce med delovanjem
funkcije »Energy Saving« pritisnete kateri koli
gumb ali odprete vrata, se bo funkcija izklopila

in simboli na zaslonu se bodo vrnili na obicajno
delovanije.

Funkcija varevanja energije se vklopi med dostavo
iz tovarne in je ni mogoce preklicati.

3. Funkcija hitrega hlajenja

Gumb ima dve funkciji. Za vklop ali izklop funkcije
hitrega hlajenja ga na kratko pritisnite. Indikator za
hitro hlajenje se bo izkljucil in preklopil na obi¢ajne
nastavitve. (%))

Funkcijo hitrega hlajenja uporabite,
G_] ko Zelite hitro ohladiti hrano, ki ste

jo postavili v predel hladilnika. Ce
zelite ohladiti velike koli¢ine svezih
Zvil, vklopite funkcijo preden
postavite Zivila v hladilnik.

Ce funkcije hitrega hlajenja ne
preklicete, se bo po 1 urah ali

ko hladilni del dosezZe Zeleno
temperaturo samodejno izklopila.

[

Slike v tem priro¢niku so podate kot primer in morda niso popolnoma enako kot izdelek. Ce vas izdelek
ne vkljuéuje ustreznih delov, se podatki nanasajo na druge modele.
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Uporaba izdelka

Ce gumb za hitro hlajenje pritisnete
veCkrat zaporedoma v kratkih
intervalih, se vklopi zaS¢itni sistem
elektronskega vezja in kompresor
ne bo pricel z delovanjem
nemudoma.

(i

Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne
povrne.

(i)

4. Gumb za nastavitev temperature
hladilnega dela

Temperature hladilnega dela nastavite na
8,7,6,5,4,3,2,1,8... Ce pritisnete gumb
zaporedoma. Pritisnite gumb za nastavitev
Zelene temperature hladilnega dela. (':&)

5. Funkcija za pocitnice

Ce Zelite aktivirati funkcijo za pogitnice,
pritisnite ta gumb ( *Ry) za 3 sekunde in
indikator na¢ina za pocitnice (*ih) se akivira.
Ko je funkcija za poCitnice vklopljena, je na
indikatorju temperature hladilnega predela
prikazano »- -«, v predelu hladilnika pa ni
aktivnega hlajenja. Ko je funkcija za poCitnice
vklopljena, ne priporo¢amo shranjevanja Zivil
v predelu hladilnika. Ostali predeli se bodo
Se naprej hladili, kot je nastavljena njihova
temperatura.

Za preklic funkcije ponovno pritisnite gumb
Funkcija pocitnice.

6. Opozorilo za izklop alarma:

V primeru alarma za izpad toka/visoko
temperaturo, najprej preverite hrano v
zamrzovalnem predelu in nato pritisnite gumb
za izklop alarma (Zf), da ustavite opozorilo.

7. Kljuéavnica
Pritisnite gumb za klju¢avnico ®3") za 3
sekunde. Simbol kljuCavnice

(@) bo zasvetilo in vklopil se bo nacin

za Kljucavnico. Med delovanjem nacina
kljucavnice gumbi ne delujejo. Ponovno
pritisnite gumb za kljucavnico za 3 sekunde.
Simbol za klju¢avnico bo prenehala svetiti in
nacin za kljucavnico se izklopi.

Ce Zelite prepreiti spreminjanje nastavitve
temperature hladilnika, pritisnite gumb key
lock (Kljucavnica) (&3).

8. Varcna funkcija

Varc¢no funkcijo (Eco Fuzzy) vklopite, e za 1
sekunde pritisnete in drZite gumb za var¢no
funkeijo. Hladilnik bo najkasneje po 6 urah
pricel delovati v najvarcnejSem nacinu in ko je
funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec varcne
uporabe ( Eae ). Varéno funkcijo (Eco Fuzzy)
izklopite, Ce za 3 sekunde pritisnete in drite
gumb za var¢no funkcijo.

Ta indikator zasveti po 6 urah, ko je vartna
funkcija vklopljena.

9. Gumb za nastavitev temperature
zamrzovalnega dela

Temperature zamrzovalnega dela nastavite
na-18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18...
Ce pritisnete gumb zaporedoma. Pritisnite
ta gumb za nastavitev Zelene temperature
zamrzovalnega dela. )

10. Gumb funkcije hitrega zamrzovanja/
gumb za vklop-izklop ledomata

Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop funkcije
hitrega zamrzovanja. Ko aktivirate to funkcijo,
se predel zamrzovalnika ohladi na temperaturo,
ki je nizja od nastavljene vrednosti.

(3 ). Za vklop in izklop ledomata pritisnite in
drzite gumb za 3 sekunde.

12/19 8L
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Uporaba izdelka

Funkcijo hitrega zamrzovanja
uporabite, ko Zelite hitro zamrzniti
hrano, ki ste jo postavili v predel
hladilnika. Ce Zelite zamrzniti
velike kolicine svezih Zivil, vklopite
funkcijo preden postavite Zivila v
hladilnik.

(i

Ce funkcije hitrega zamrzovanja
ne preklicete, se bo po 24 urah
ali ko hladilni del dosezZe Zeleno
temperaturo samodejno izklopila.

(i

Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne
povrne.

(i

11. Indikator varcne uporabe

Oznacuije, da hladilnik deluje v energijsko
varénem nacinu. (eco)Indikator bo vklopljen,
Ce je temperatura predela zamrzovalnika
nastavljena na -18 ali Ce je vklopljena funkcija
"Eco-Extra" (posebno varcevanje) in se izvaja
energijsko varcno hlajenje.

Indikator var¢ne uporabe se
ugasne, ko izberete funkcijo
hitrega hlajenja ali hitrega
zamrzovanja.

(5]

5.2, Zamrzovanje svezih zivil

Ce Zelite ohraniti kakovost Zivil,

morate Zivila, ki jih postavite v predel
zamrzovalnika, ¢im hitreje zamrzniti; za to
uporabite hitro zamrzovanje.

Zamrzovanje sveze hrane podaljSa ¢as
shranjevanja v predelu zamrzovalnika.
Zapakirajte Zivila v nepredusne pakete in jih
tesno zaprite.

Pazite, da so Zivila zapakirana, preden jih
postavite v zamrzovalnik. Uporabite drzala
zamrzovalnika, folijo in papir, ki je odporen
na vlago, plasticne vreCke ali podobni
pakirni material, namesto obi¢ajnega

papirja.

Led v predelu zamrzovalnika se samo-
dejno odtaja.

(i

Pred pakete s hrano zamrznete jih oznacite
z datumom. Tako boste lahko doloili
svezino posameznega paketa vsakic, ko
odprete zamrzovalnik. Hranite starejSa Zivila
spredaj, da jih tako uporabite najpre;.
Zamrznjena Zivila je treba porabiti takoj

ko se odtalijo in se ne smejo ponovno
zamrzniti.

Ne zamrzuijte velike kolicine Zivil naenkrat.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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Uporaba izdelka

5.3. Priporocila za shranjevanje

zamrznjenih Zzivil

Predel mora biti nastavljen vsaj na -18°C.

1. Zivila nemudoma postavite v zamrzovalnik,
da se ne odtalijo.

2. Pred zamrzovanjem, preverite »datum
izteka roka« na embalazi, da se
prepriCajte, da se ni izdelek.

3. Preverite, da embalaza Zivil ni
poSkodovana.

Nastavitev Nastavitev
temperature | temperature

zamrzovalnega | hladilnega Podrobnosti

dela dela
-18°C 4°C To je privzeta in priporoCena nastavitev.
-20,-22 ali 4°C Te nastavitve so priporocene za temperature okolja, ki
-24°C presegajo 30°C.
Funkcija hitrega 4°0 Uporabite, ko Zelite zamrzniti hrano v kratkem Casu. Ko se
zamrzovanja postopek konca, izdelek ponovno pridobi svoj polozaj.
18 °C ali TQ nastgvitve uporabitg, ce mislite, da prledel' hladilnika
hladneje 2°C ni dovolj hladen zaradi temperature okolja ali pogostega

odpiranja vrat.

Najveja prostornina shranjevanja zamrznjene
hrane je dosezena brez uporabe predalov in
pokrova zgornje police v zamrzovalnem delu.
Poraba energije vaSega aparata je navedena za
popolnoma napolnjene police zamrzovalnega
dela brez uporabe predalov in pokrova zgornje
police. Ce Zelite zagotoviti manj$o porabo
energije, uporabite Zi¢no polico na dnu
zamrzovalnega dela.

Priporoamo, da za zaGetno zamrzovanje
postavite zivila na zgornjo polico zamrzovalnika.

_
=

/
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Uporaba izdelka

5.4. Podrobnosti globokega
zamrzovanja

Po standardih IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost, da zamrzne 4,5
urah na vsakih 100 litrov volumna predela
zamrzovalnika.

Zivila lahko dlie ¢asa hranite samo pri ali pod
temperaturo -18°C.

Hrano lahko tako ohranite svezo vec
mesecev (v globoke zamrzovalniku pri ali pod
temperaturo - 18°C).

Hrana, ki jo nameravate zamrzniti, se ne sme
dotikati Ze zamrznjene hrane, da ne pride do
delnega odtajanja.

Zavrite zelenjavo in prefiltrirajte vodo, da
podaljSate Cas shranjevanja zamrznjenih Zivil.
Zivila najprej filtrirajte, nato pa jih dajte v

nepredusne pakete in postavite v zamrzovalnik.

Banan, paradiznika, zelene solate, zelene,
kuhanih jajc, krompirja in podobnih Zivil se ne
sme zamrzovati. V primeru, da ta hrana zgnije,
bo to negativno vpliva na prehranske vrednosti
in kakovost. Gnitje, ki ogroza Clovesko Zivljenje,
ni vprasljivo.

5.5. Postavitev zivil

Police Razlicne vrste Zivil,
zamrzovalnega | vkljuéno z mesom, ribami,
dela sladoledom, zelenjavo itd.

Zivila v loncih, zaprtih
kroznikih in zaprtih ovojih,
jajca (v zaprtem ovoju)

Police predel
hladilnika

Police na vratih | ManjSa in pakirana Zivila

hladilnega dela | ali pijace
Posoda za o '
zelenjavo Sadie in zelenjava

Delikatese (hrana za
zajtrk, mesni izdelki, ki jih
boste porabili v kratkem
¢asu)

Predel za sveza
Zivila

5.6. Opozorilo za odprta vrata
*Morda ni na voljo pri vseh modelih

Ce vrata naprave ostanejo odprta vsaj 1
minute, boste zaslisali zvocni alarm. Zvocni
alarm ugasne, ko zaprete vrata ali pritisnete
katerokoli tipko na prikazovalniku (Ce je na
v0ljo).

Opozorilo za odprta vrata uporabnik slisi in vidi.
Notranja razsvetljava ugasne, Ce se 0pozorilo
nadaljuje 10 minut.

5.7. Spreminjanje smeri

odpiranja vrat

Smer odpiranja vrat vaSega hladilnika lahko
spremenite glede na lokacijo, kjer ga uporablja-
te. Ko to rabite, se obrnite na najblizji poobla-
SCeni servis.

Razlaga zgoraj je samo splona izjava.
Preverite opozorilno oznako, ki se nahaja zno-
traj embalaze izdelka, glede spreminjanja smeri
odpiranja vrat.

5.8. Notranja lué¢

Notranja lu¢ uporablja Iu¢ tipa LED. Za tezave s
to lucjo se obrnite na pooblaSceni servis.
Luc(i), ki je(so) uporabljena(-€) v tej napravi,

ni mogoce uporabiti za hiSno razsvetljavo.
Namenska uporaba te luci je, da uporabnik
varno in udobno postavi hrano v hladilnik/
zamrzovalnik.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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Vzdrzevanije in ¢iScenje

Ob rednem CiSCenju naprave se njena Zivljenjska
doba podalj$a.

OPOZORILO: Pred zagetkom Ciscenja
hladilnika, ga izkljuCite iz napajanja.

/N

e 7a CisCenje ne uporabljajte ostrih abrazivnih
predmetov, mila, gospodinjskih Cistil, Cistilnih
sredstev in loScila.

e Raztopite eno Zlicko karbonata v pol litra vode.
V to raztopino pomocite krpo in jo temeljito
oZemite. S to krpo obriSite notranjost naprave
in temeljito posusite.

e Preprecite, da bi ohije Iui in ostali elektricni
predmeti prisli v stik z vodo.

e \rata oCistite z viazno krpo. Ce Zelite odstraniti
vrata in police, jih popolnoma spraznite. Police
na vratih odstranite tako, da jih pomaknete
navzgor. Po CiSCenju ji namestite tako, da i
zdrsnete od zgoraj navzdol.

e 7a CisCenje zunanjih povrSin in kromiranih
delov izdelka ne uporabljajte Cistilnih sredstev
ali klorirane vode. Klor povzrogi korozijo na
kovinskih povrSinah.

e Ne uporabljajte ostrih, abrazivnih orodij,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev, kerozina,
olja, loS€ila itd., da preprecCite odstranjevanje
in deformacijo odtisov na plasticnem delu. Za
¢iSCenje uporabite mlaéno vodo in mehko krpo
ter do suhega obriite.

6.1. lzogibanje neprijetnim vonjavam
V proizvodniji nasih naprav ne uporabljamo
materialov, ki povzrocajo von;j. Vendar pa
nepravilno shranjevanije Zivil in pomanjkljivo
CiSCenje notranjosti naprave lahko povzroci
neprijetne vonjave.

Zato vsakih 15 dni Cistite hladilnik s karbonatom,

raztopljenim v vodi.

e /ivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod,
lahko povzrogijo neprijetne vonjave.

eV hladilniku ne hranite pokvarjenih Zivil ali Zivil
s preteCenim rokom.

6.2. Zascita plasti¢nih povrsin
Nemudoma oCistite s toplo vodo, saj lahko olje
poSkoduije plasti¢no povrsino.

6.3. Steklo vrat

Odstranite zaScitno folijo s stekla.

Na povrSini stekla je premaz. Ta premaz zmanjSa
nabiranje madezev in pomaga pri laziem
odstranjevanju madezev in umazanije. Steklo, ki ni
zaSCiteno s takSnim premazom, je lahko predmet
trajne vezave zraka ali organske ali anorganske
umazanije, na osnovi vode, kot je vodni kamen,
mineralne soli, nezgorelih ogljikovodikov, kovinskih
oksidov in silikonov, ki lahko enostavno in hitro
povzrocijo madeze ali materialno Skodo. Ohranjanje
Cistega stekla postane pretezko, kljub rednemu
CisCenju. Posledicno se poslabsata videz in
prosojnost stekla. Grobe in korozivne metode in
spojine CiSCenja povecajo te napake in pospesijo
proces poslabSanja.

Za redno CisCenje uporabite izdelke, na osnovi
vode, ki niso alkalni in jedki.

Za Cistenje uporabite nealkalne in nekorozivne
materiali in tako podaljSate Zivljenjsko dobo tega
premaza.

Steklo vrat je kaljeno za vecjo odpornost proti
udarcem in zlomu.

Zadnja povrSina stekla pa je previecena z zaScitnim
filmom kot dodatni varnosti ukrep, ki preprecuje,
da bi steklo ob zlomu povzrogilo Skodo okolici.

* Alkalij je baza, ki tvori hidroksilne ione (OH), ko jo
raztopimo v vodi.

Li (Litij), Na (Natrij), K (Kalij) Rb (Rubidij), Cs (Cezij)
in umetne in radioaktivne Fr (Fan-sium) kovine se
imenujejo ALKALIJSKE KOVINE.
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Odpravljanje motenj

Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servisno sluzbo. S tem boste prihranili ¢as in
denar. Ta seznam vkljuCuje pogoste pritozbe, ki

niso povezane z nestrokovno izdelavo ali materiali.

Nekatere funkcije, ki so omenjene, morda ne
veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje.

e Napajalni kabel ni v celoti vkijucen v vticnico.
>>> Prikljucite ga v celoti, da se vsede v
vticnico.

e Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
priklju¢ena na vti¢nico, ki napaja napravo. >>>
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni predela
hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR in
FLEXI CONA).

e \/rata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

e Okolie je prevet viazno. >>> Ne namescCajte
naprave v viaznih okoljin.

o Zivila, ki vsebuijejo tekocine, so shranjena
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki
vsebuijejo tekocine, v zaprtih posodah.

e \/rata naprave so ostala odprta. >>> Vrata
naprave ne imejte odprta predolgo ¢asa.

e Termostat je nastavljen na prenizko

temperaturo. >>> Nastavite termostat na
primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

¢ \/ primeru nenadnega izpada elektri¢ne
energije ali izvieCenega vtikaCa ter nato
ponovnega Vklopa, tlak plina v hladiinem
sistemu naprave ni uravnotezen, kar sprozi
termi¢no zascito kompresorja. Naprava se bo
ponovno zagnala po priblizno 6 minutah. Cese
naprava ne zazene ponovno po tem Casu, se
obrnite na servis.

e Odtajanje je vkljuceno. >>> To je normalno

za popolnoma samodejno odtajanje naprave.
Odtajanje se izvaja v rednih ¢asovnih presledkih.
e Naprava ni prikljucena. >>> PrepriCajte se, da
je napajalni kabel prikljucen.

¢ Nastavitev temperature je napacna. >>>
|zberite nastavitev na primerno temperaturo.

e Napajanja ni. >>> Naprava bo Se naprej
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje.
Obratovalni hrup hladilnika se povecuje,
medtem ko je v uporabi.

e Delovna intenzivnost naprave se lahko
razlikuje, odvisno od nihanja temperature
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro.

Hladilnik/Uporabniski priroCnik
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Oodpravljanje tezav

Hladilnik te¢e prepogosto ali predolgo.

¢ Nova naprava je lahko vecja od prejSnje. Vecje
naprave bodo delovale vec Casa.

e Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Naprava obi¢ajno deluje ve¢ ¢asa pri visoki
sobni temperaturi.

e Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektricno omrezje ali pa se novo Zivilo nahaja
v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala ve¢
Casa, da doseZe nastavljeno temperaturo, Ce

je bila pred kratkim priklju¢ena na elektricno
omreZje ali pa se nahaja v notranjosti novo zivilo.
To je normalno.

¢ \/elike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavijajte
tople hrane v napravo.

e \/rata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblie
znotraj povzroCi, da naprava ve¢ Casa deluje. Ne
odpirajte vrat prepogosto.

e \/rata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so

lahko samo priprta. >>> Preverite, Ce so vrata
popolnoma zaprta.

* Naprava je nastavijena na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na
vi§jo stopnjo in poCakajte, da naprava doseze
nastavijeno temperaturo.

¢ Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika

je morda umazana, obrabliena, pocena ali ni
pravino vstaviiena. >>> Ocistite jih ali zamenjajte
podlozko. Poskodovana oz. raztrgana podioZka
vrat bo povzrocila, da naprava deluje ve¢ Casa,
da ohrani trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka,
vendar je temperatura hladilnika primerna.
e Termostat zamrzovalnika je nastavijen na zelo
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar
je temperatura zamrzovalnika primerna.

e Termostat hladilnika je nastavijen na zelo

nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela hladilnika na vi§jo stopnjo in Se enkrat
preverite.

Zivilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika
S0 zamrznjeni.

e Termostat hladilnika je nastaviien na zelo

nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je
previsoka.

e Termostat hladilnika je nastaviien na zelo
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature

v predelu hladilnika vpliva na temperaturo
predela zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in pocakaite,

da ustrezni predeli dosezejo nastaviieno
temperaturno raven.

¢ \/rata so se pogosto odpirala ali bila odprta
dalje obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto.

e \lrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma
zaprite vrata.

e Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektricno omrezje ali pa se novo zivilo nahaja
v notranjosti. >>> To je normalno. Naprava

bo zahtevala ve¢ Casa, da doseze nastaviieno
temperaturo, e je bila pred kratkim priklju¢ena
na elektricno omreZje ali pa se nahaja v
notranjosti novo Zivilo.

¢ \/glike koli€ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavijajte
tople hrane v napravo.

Tresenje ali hrup.

* Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava
trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice
za uravnotezenje naprave. Prav tako poskrbite,
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

e \/si predmeti, ki so dani na napravo lahko
povzrocijo hrup. >>> Odstranite vse predmete,
ki so postavlieni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka tekocine,
prsenja ipd.

* Principi delovanja naprave vkljucujejo tokove
tekodin in plinov. >>> To je normalno in ne gre
za okvaro.
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Oodpravljanje tezav

Slisi se zvok podoben vetriéu, ki prihaja iz
naprave.

e Naprava uporablja ventilator za postopek
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih stenah
naprave.

¢ \/roCe ali viazno vreme bo povecalo nabiranje
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre
za okvaro.

e \/rata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto; Ce so odprta, zaprite vrata.

® \rata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah
naprave ali med vrati.

e Prostor je lahko viazen, kar je povsem
normalno v viaznem vremenu. >>>
Kondenzacija se bo umaknila, ko se viaznost
zZmanjsa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

e Naprava se ne Cisti redno. >>> Redno distite
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode
s sodo.

¢ Nekatere posodice in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten vonj. >>> Uporabite
posodice in embalaZzne materiale brez
neprijetnega vonja.

e Zivila so se hranila v nezaprtih posodah. >>>
Hranite Zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi
se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrocijo
vonjave.

e Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.

e Embalaza zivil lahko ovira vrata. >>>
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

e Naprava ne stoji v popolnem pokoncnem
polozaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice za
uravnotezenje naprave.

¢ Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.

Posoda za zelenjavo se je zataknila.
o Zivilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. >>> Premestite kose hrane v predalu.

A OPOZORILO: Ce te7ave ne odpravite
po sledenju navodilom v tem
poglavju, se obrnite na prodajalca ali

pooblasceni servis. Ne poskusajte
sami popraviti naprave.

Hladilnik/Uporabniski priroCnik
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Gentile cliente,

ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che € stato
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.

Atal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del
dispositivo. La invitiamo altresi a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro.Qualora
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.

e Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e mettere in funzione I'apparecchiatura.
e Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza.

e Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla consultare in futuro.

e Lainvitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con I'apparecchiatura

Ricordi che questo manuale pud riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali
variazioni da un modello all'altro.

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

Informazioni importanti e consigli
utili,

Rischio di vita e proprieta.

Rischio di scosse elettriche.

L'imballaggio del prodotto & fatto
di materiali riciclabili, in conformita
con la Normativa Ambientale
Nazionale.
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n Istruzioni relative a sicurezza e ambiente

Questa sezione fornisce le istruzioni di

sicurezza necessarie per evitare il rischio

di lesioni e danni materiali. Il mancato
rispetto di queste istruzioni invalida tutti i
tipi di garanzia esistenti sul prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:

Assicurarsi che i fori di
ventilazione non siano chiusi
quando il dispositivo & nella
sua custodia o quando

lo si inserisce nel suo
alloggiamento.
AVVERTENZA:

meccanico o altri dispositivi
per accelerare il processo di
sbrinamento e seguire solo |
consigli del fabbricante.

AVVERTENZA:

liquido refrigerante.
AVVERTENZA: Non utilizzare
apparecchi elettrici non
consigliati dal fabbricante
all’interno dei vani per la
conservazione degli alimenti.
AVVERTENZA: Non
conservare sostanze
esplosive come aerosol con
gas propellenti inflammabili
nell’apparecchio.

Non utilizzare alcun dispositivo

Non danneggiare il circuito del

Questo apparecchio ¢é stato progettato per
applicazioni domestiche e per la seguenti

applicazioni similari:

- Per essere utilizzato nelle cucine
del personale di negozi, uffici e altri luoghi

di lavoro;

Per essere utilizzato dai clienti
negh alberghi e nelle case di campagna,
motel e altri luoghi di alloggio.

- in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non offrano
servizi di ristorazione e non siano di

1.1 Norme di sicurezza generali

Questo prodotto non dovrebbe essere
usato da persone con disabilita a livello
fisico, sensoriale e mentale, da persone
senza un quantitativo sufficiente

di conoscenze ed esperienza e da
bambini. Queste persone potranno
usare il dispositivo unicamente sotto

la supervisione ¢ le istruzioni di una
persona responsabile della loro
sicurezza. Ai bambini non dovrebbe
essere consentito di giocare con questo
dispositivo.

In caso di malfunzionamento, scollegare
il dispositivo.

Dopo aver scollegato il dispositivo,
attendere almeno cinque minuti prima
di collegarlo nuovamente. Scollegare

il prodotto se non viene usato. Non
toccare la presa con le mani umide!
Non tirare il cavo per eseguire lo
scollegamento; prenderlo sempre per la
spina.

Non collegare il frigorifero se la presa
sembra essere allentata.

Scollegare il prodotto in fase di
installazione, manutenzione, pulizia e
riparazione.

Qualora si preveda di non utilizzare il
prodotto per un po’ di tempo, scollegarlo
ed estrarre gli eventuali elementi
contenuti al suo interno.

Non usare vapore o0 materiali detergenti
a base di vapore per la pulizia del
frigorifero e per lo scioglimento del
ghiaccio al suo interno. Il vapore
potrebbe entrare in contatto con le

aree sotto tensione elettrica e causare
cortocircuiti 0 scosse elettriche!

Non lavare il prodotto spruzzando o
versando acqua sullo stesso! Pericolo di
scossa elettrica!

vendita al dettaglio.

4/211T

Frigorifero / Manuale dell’Utente



Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

» Non usare mai il prodotto se la  Non spruzzare sostanze infiammabili
sezione che si trova sulla parte vicino al prodotto.Potrebbero bruciare
superiore 0 posteriore del prodotto, 0 esplodere!
con le schede dei circuiti elettronici « Non conservare materiali e prodotti
stampati all'interno, € aperta infiammabili, come ad esempio spray,
(coprire schede dei circuiti elettronici all'interno del frigorifero.
stampati) (1).  Non collocare contenitori di liquidi

sopra al prodotto. Gli spruzzi su
parti sotto tensione potrebbero
provocare scosse elettriche e rischio
di incendio.

 [‘esposizione del prodotto a pioggia,
neve, sole e vento potrebbe causare
pericoli a livello elettrico. Qualora sia
necessario spostare il prodotto, non

1 } tirarlo per la maniglia della porta. La
maniglia si potrebbe staccare.

« Evitare che parti delle mani o

del corpo restino impigliate nei

* In caso di malfunzionamento, meccanismi mobili all’interno del
non usare il prodotto, dato che prodotto.
potrebbe emettere scosse elettriche. e Non calpestare 0 appoggiarsi a
Contattare il servizio autorizzato porta, cassetti e altre componenti del
prima di intervenire. frigorifero. Cosi facendo il prodotto

« Collegare il prodotto a una presa potrebbe cadere e si potrebbe
che disponga di messa a terra. danneggiare.
|’operazione di messa a terra deve « Fare attenzione a non bloccare il cavo
essere eseguita da un elettricista di alimentazione.
qualificato. m

 Qualora il prodotto disponga di
un’illuminazione a LED, contattare
I'assistenza autorizzata per la
sostituzione.

 Non toccare alimenti congelati con
le mani bagnate! Gli alimenti si
potrebbero attaccare alle mani!

 Non posizionare liquidi in bottiglie
0 lattine all’interno dello scomparto
congelatore. Potrebbero esplodere!

« Collocare i liquidi in posizione
verticale dopo aver saldamente
chiuso il tappo.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

1.1.1 Avvertenza HC

Qualora il prodotto sia dotato di
sistema di raffreddamento che
utilizza il gas R600a, fare attenzione
ad evitare di danneggiare il sistema
di raffreddamento e Il relativo tubo
in fase di utilizzo e spostamento del
prodotto. Questo gas e infiammabile.
Se viene danneggiato il sistema di
raffreddamento, tenere il pr

odotto lontano da fonti di calore

e provvedere immediatamente ad
arieggiare la stanza.

Sul lato sinistro interno e
indicato il tipo di gas usato
nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con
la fontana d'acqua
 Lapressione diingresso dell’acqua

fredda dovrebbe essere al massimo

90 psi (620 kPa). Qualora la

pressione dell’acqua superi il valore

80 psi GB0KPa), usare una valvola
di limitazione della pressione nel
sistema principale. Qualora non si
sappia come verificare la pressione
dell’acqua, chiedere aiuto a ad un
idraulico professionista.

* Incaso di rischio dell’effetto ‘colpo

d'ariete’ nel proprio impianto, usare
la strumentazione adatta per ridurre

la probabilita di accadimento.
Rivolgersi a idraulici professionisti
in caso di dubbio relativamente alla
presenza 0 meno dell’effetto ‘colpo
d’ariete’ nel proprio impianto.

» Non installare I'ingresso dell’acqua
calda. Prendere precauzioni contro
il rischio di congelamento dei tubi.
La gamma di funzionamento della
temperatura dell’acqua dovrebbe

essere 33°F (0.6°C) come minimo e

100°F (38°C) al massimo.
« Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme
allo scopo previsto

Questo prodotto & stato pensato per
essere utilizzato in ambito domestico.
Non € stato pensato per un uso di
tipo commerciale.

Il prodotto dovrebbe essere usato
unicamente per la conservazione di
alimenti e bevande.

Non tenere prodotti dedicati, che
richiedano temperature controllate,
quali ad esempio vaccini, farmaci
sensibili al calore, all'interno del
frigorifero.

Il produttore non si assume nessuna
responsabilita per gli eventuali danni
causati da un cattivo uso 0 da un uso
scorretto.

| pezzi di ricambio originali verranno
forniti per 10 anni, successivamente
alla data di acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini

6 /21T

Tenere gli imballaggi fuori dalla
portata dei bambini.

Non permettere ai bambini di giocare
con il prodotto.

Qualora la porta del prodotto
comprenda un lucchetto, tenere la
chiave fuori dalla portata dei bambini.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

1.4 Conformita con la Direttiva
WEEE e smaltimento dei
prodotti di scarico
Questo prodotto & conforme alla
direttiva WEEE dell’'UE (2012/19/EU). Questo
prodotto € dotato di un simbolo di classificazione
per i prodotti elettrici ed elettronici di scarto
(WEEE).
Il prodotto ¢ stato realizzato con
componenti e materiali di alta
qualita che possono essere
riutilizzati oltre che riciclati. Non
smaltire il prodotto con i normali

- rifiuti domestici e altri rifiuti al

termine del suo ciclo di vita utile.
Portare il prodotto a un centro di raccolta per il
riciclaggio della strumentazione elettrica ed
elettronica. Consigliamo di rivolgersi alle autorita
locali per ulteriori informazioni su questi centri di
raccolta.

1.5 Conformita con la direttiva RoHS

¢ Questo prodotto & conforme alla direttiva
WEEE dell’'UE (2011/65/EU). Non contiene
materiali dannosi e proibiti, indicati nella
Direttiva.

1.6 Informazioni sull'imballaggio

¢ | materiali che compongono I'i imballo
del prodotto sono realizzati a partire
da materiali riciclabili in conformita
con le Normative Ambientali Nazionali.
Non smaltire i materiali dell'im imballo
congiuntamente ai rifiuti domestici o
ad altri rifiuti. Portarli presso i punti di
raccolta imballaggi indicati dalle autorita
locali.
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E Frigorifero

1. Sezioni Burro E Formaggio

2. Pannello Elettronico indicatore Comandi
3. Porta Uova

4. Ripiano Bottiglie

5. Piedini Regolabili

6. Scomparto Freezer

7. Scomparto Frutta E Verdura
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8. Scomparto Chiller

9. Coperchio Scomparto Frutta E Verdura
10. Ripiani Regolabili

11. Mensola Vino

12. Ventola

* Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli

G] Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri modelli.
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ﬂ Installazione

3.1 Luogo idoneo per I'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per 'installazione
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per es-
sere installato, confrontare le informazioni nel-

la guida dell’utente e accertarsi che i servizi elett-
rici e idrici siano presenti. In caso contrario contat-
tare un elettricista e un idraulico per rendere ques-
ti servizi conformi ai requisiti.

AVVERTENZA: Il produttore non si
é assume nessuna responsabilita per gli

eventuali danni causati dagli interventi
esequiti da personale non autorizzato.

AVVERTENZA: Il cavo di alimentazi-

one del prodotto deve essere scollega-
to in fase di utilizzo. Il mancato rispetto
di queste istruzioni potrebbe provocare
morte 0 altre gravi lesioni!

AVVERTENZA: Qualora la porta sia
troppo stretta per consentire il passag-
gio del prodotto, togliere la porta e ru-
otarla; qualora cio non funzioni, contat-
tare il servizio autorizzato.

AVVERTENZA: Awvertenza superfi-
cie calda

Le pareti laterali del prodotto sono do-
tate di tubi refrigeranti per migliora-

re il sistema di raffreddamento. Il refri-
gerante a temperature elevate potreb-
be scorrere in queste aree, causando
cosi superfici calde sulle pareti latera-
li. Non si tratta di un’anomalia di funzi-
onamento e non sono necessari inter-
venti di manutenzione. Fare attenzione
quando si toccano queste aree.

e Collocare il prodotto su una superficie piana
per evitare le vibrazioni.

e (ollocare il prodotto ad almeno a 30 cm dal
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calo-
re e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

e Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o
conservare in ambienti umidi.

e | prodotto richiede una circolazione adegua-
ta dell’aria per funzionare in modo efficace.
Qual’ora il prodotto venga posizionato in un pa-
diglione estivo, ricordare di lasciare una dis-
tanza di almeno 5 cm fra il prodotto, il soffit-
to, e le pareti.

e Non installare il prodotto in ambienti con tem-
perature inferiori ai 5°.

3.2 Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima di utilizzare il frigorifero:

1. Montare i 2 cunei in plastica come
illustrato sotto. | cunei in plastica servono
a mantenere la distanza che assicura la
circolazione dell’aria tra frigorifero e parete.
(L'immagine & creata per illustrare e non € identica
all'apparecchio).

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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Installazione

2.  Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione “Manutenzione
e pulizia”.

3.  Collegare la spina del frigorifero
alla presa elettrica. Quando lo sportello del
frigorifero & aperto, la lampadina interna si
accende.

4, Quando il compressore comincia a
funzionare, si sente un rumore. | liquidi e i
gas sigillati nel sistema refrigerante possono
produrre dei rumori, anche se il compressore
non ¢ in funzione; questo & abbastanza
normale.

5. | bordi anteriori del frigorifero possono
essere tiepidi. Questo € normale. Queste zone
sono progettate per essere tiepide per evitare
la condensazione.

3.3 Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di messa a terra

protetta da un fusibile della capacita appropriata.

Importante:

¢ |l collegamento deve essere conforme ai
regolamenti nazionali.

e | aspina elettrica deve essere facilmente
accessibile dopo l'installazione.

e |a sicurezza elettrica del frigorifero € ga-

rantita unicamente se il sistema di messa a

terra dell'apparecchiatura & conforme agli
standard.

10/21 1T

e |atensione dichiarata sull’etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell’apparecchio deve essere pari alla ten-
sione di rete

3.4 Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non ¢ in equilibrio:

& possibile bilanciare il frigorifero ruotando

i piedini anteriori come illustrato in figura.
[’angolo in cui i piedini sono piu bassi quando
girati in direzione della freccia nera e rialzati
quando girati in direzione opposta. Un aiuto
per sollevare leggermente il frigorifero facilitera
tale processo.

@ @
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I Preparazione

4.1. Preparazione

e |l frigorifero dovra essere installato ad almeno
30 cm lontano da fonti di calore, come forni,
riscaldamento centrale e stufe e ad almeno 5 cm
da forni elettrici e non deve essere esposto alla
luce diretta del sole.

e | atemperatura ambiente della stanza in cui
viene installato il frigorifero deve essere almeno
-15°C . Usare il frigorifero in ambienti con
temperatura inferiore non & consigliabile per motivi
di efficienza.

e Assicurarsi che I'interno del frigorifero sia ben
pulito.

e |ncaso diinstallazione di due frigoriferi I'uno
accanto all’altro, devono esservi almeno 2 cm di
distanza tra di loro.

e Quando il frigorifero viene messo in funzione
per la prima volta, osservare le seguenti istruzioni
per le prime sei ore.

e | aporta non si deve aprire frequentemente.
e Deve funzionare vuoto senza alimenti
all'interno.

e Non staccare il frigo dalla presa di corrente.
Se si verifica un calo di potenza al di la del
controllo dell’utente, vedere le avvertenze nella
sezione “Soluzioni consigliate per i problemi”.

e Conservare i materiali originali di imballaggio
per futuri trasporti 0 spostamenti.

e |n alcuni modelli, il pannello si spegne
automaticamente 5 minuti dopo che la porta &
stata chiusa. si riattiva automaticamente quando la
porta viene aperta o premendo qualsiasi pulsante.
e A causa del cambiamento di temperatura
dovuto all'apertura/alla chiusura dello sportello
dell’apparecchio durante il funzionamento, la
formazione di condensa su sportello/ripiani e sui
contenitori di vetro € normale.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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E Utilizzo del frigorifero

5.1. Pannello dei comandi

Il pannello con gli indicatori consente di impostare la temperatura e di controllare le altre funzioni
collegate all'apparecchio senza aprire lo sportello dell'apparecchio. Basta premere le scritte sui pulsanti

pertinenti per I'impostazione delle funzioni.

1 2
S | A o [
] [ R |
o e ¥ &K o
AR TR,

1. Indicatore di avvertenza errore di
alimentazione / alta temperatura / errore
Questo indicatore () si accende in caso di
problemi di alimentazione, di alta temperatura e
avvertenze di errore. Durante prolungata assenza
di alimentazione, la temperatura pit elevata che lo
scomparto freezer raggiunge lampeggia sul display
digitale. Dopo aver controllare gli alimenti che i
trovano nello scomparto freezer (25) premere il
pulsante di disattivazione allarme per annullare
I'avvertenza.

2. Funzione risparmio energetico (display
spento):

Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di
risparmio energetico a lungo termine e si accende
il simbolo del risparmio energetico. (mi)

Quando la funzione di risparmio energetico e
attiva, tutti simboli sul display tranne quella del
risparmio energetico si spengono. Quando la
funzione risparmio energetico ¢ attivata, se viene
premuto un pulsante o lo sportello & aperto,

si esce dalla modalita risparmio energetico e i
simboli sul display tornano normali.

La funzione di risparmio energetico & attivata al
momento della consegna della fabbrica e non puo
essere annullata.

3. Funzione Quick Fridge

Questo pulsante ha due funzioni. Per attivare

o disattivare la funzione Quick Cool premerlo
brevemente. L'indicatore Quick Cool si spegnera
e I'apparecchio tornera alle sue normali
impostazioni. (*f)

G

Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri modelli.
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Utilizzo del frigorifero

Usare la funzione Quick Cool
quando si desidera raffreddare
velocemente gli alimenti posti nello
scomparto frigo. Se & necessario
raffreddare grandi quantita di cibo
fresco, attivare questa funzione
prima di inserire il cibo nel frigo.

G

Se non si annulla manualmente,
la funzione Quick Cool si annullera
automaticamente dopo 1 ore 0
quando lo scomparto frigo ha
raggiunto la temperatura richiesta.

G

Premendo il pulsante Quick Cool
ripetutamente a brevi intervalli,

il compressore non comincera a
funzionare immediatamente, in
quanto il sistema di protezione del
circuito elettronico sara attivato.

Questa funzione non viene
richiamata quando |'alimentazione
si ripristina dopo un‘assenza di
corrente.

0

4. Tasto di impostazione temperatura
scomparto frigo

Premere questo pulsante per impostare

la temperatura dello scomparto frigo
rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2 ,1 ,8...
Premere questo pulsante per impostare la
temperatura desiderata per lo scomparto frigo.
W)

5. Funzione assenza

Per attivare la funzione assenza, premere
questo pulsante ( #s) per 3 secondi e
I'indicatore della modalita Vacation (*f) Si
attiva. Quando la funzione assenza ¢ attiva, “-
-” si visualizza sull'indicatore della temperatura
dello scomparto frigo e non viene eseguito il
raffreddamento attivo nello scomparto frigo.
Non si possono conservare gli alimenti nello
scomparto frigo quando questa funzione &
attivata. Gli altri scomparti saranno ancora

raffreddati secondo la loro temperatura
impostata.

Per annullare questa funzione, premere di
nuovo il pulsante della funzione assenza.

6. Avvertenza disattivazione allarme:

In caso di allarme per assenza di
alimentazione/elevata temperatura, dopo
aver controllato gli alimenti che si trovano
nello scomparto freezer, premere il pulsante
di disattivazione allarme (ﬁ) per annullare
I'allarme.

7. Blocco tasti,

Premere il pulsante di blocco tasti (©3)
contemporaneamente per 3 secondi. Simbolo
blocco tasti

(@) si accende e si attiva la modalita blocco
tasti. | pulsanti non funzionano quando ¢ attiva
la modalita blocco tasti. Premere di nuovo

il pulsante di blocco tasti per 3 secondi. Il
simbolo del blocco tasti si spegne e si esce
dalla modalita blocco tasti.

Premere il pulsante blocco tasti se si desidera
impedire la modifica dell'impostazione di
temperatura del frigorifero (&37.

8. Eco fuzzy

Tenere premuto il pulsante Eco Fuzzy per 1
secondo per attivare la funzione Eco Fuzzy.
Se viene attivata questa funzione, il frigo
comincia a funzionare con la modalita piu
economica minimo 6 ore dopo e l'indicatore
di uso economico si accende (;'?ae ). Tenere
premuto il pulsante Eco Fuzzy per 3 secondi
per disattivare la funzione Eco Fuzzy.
Questo indicatore si accende dopo 6 ore
quando si attiva la funzione Eco Fuzzy.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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Utilizzo del frigorifero

9. Tasto di impostazione temperatura
scomparto freezer

Premere questo pulsante per impostare

la temperatura dello scomparto freezer
a-18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18...,
rispettivamente. Premere questo pulsante per
impostare la temperatura desiderata per lo
scomparto freezer. <c0>

11. Indicatore uso economico

Indica che I'apparecchio & in funzione in
modalita a risparmio energetico. (eeo) Questo
indicatore sara attivo se la temperatura dello
scomparto freezer & impostata su -18 0 se il
raffreddamento a risparmio energetico ¢ attivo
grazie alla funzione Eco-Extra.

10. Pulsante funzione Quick Freeze/
Pulsante Icematic on-off

Premere questo pulsante per attivare o
disattivare la funzione Quick Freeze. Quando si
attiva la funzione, lo scomparto freezer viene
raffreddato a una temperatura inferiore rispetto
a quella impostata. (.ﬂ) Per attivare e
disattivare I'lcematic, tenerlo premuto per 3
secondi.

m L'indicatore dell'uso economico si
spegne quando sono selezionate le
funzioni Quick Cool 0 Quick Freeze.

m Usare la funzione Quick Freeze
quando si desidera congelare

velocemente gli alimenti posti nello
scomparto frigo. Se € necessario
congelare grandi quantita di cibo
fresco, attivare questa funzione
prima di inserire il cibo nel frigo.

m Se non si annulla manualmente, la
funzione Quick Freeze si annullera
automaticamente dopo 24 ore
0 quando lo scomparto frigo ha
raggiunto la temperatura richiesta.

m Questa funzione non viene
richiamata quando |'alimentazione
si ripristina dopo un‘assenza di
corrente.
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Utilizzo del frigorifero

Impostazione Impostazione
Scomparto Scomparto Descrizioni
Congelatore Frigorifero
-18°C 4°C Questa & I'impostazione predefinita e consigliata.
5 9% = GUE e Queste impostazioni sono consigliate per
22z e temperature ambiente che superano i 30°C.
Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in
Congelamento rapido 4°C un breve lasso di tempo; il dispositivo tornera alle
impostazioni precedenti al termine del processo.
Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga
R o et o che lo scomparto frigorifero non sia abbastanza
BRCglineriars 2 freddo a causa della temperatura ambiente 0 a
causa delle frequenti aperture della porta.

5.2. Consigli per conservare
alimenti surgelati

Lo scomparto deve essere impostato a una
temperatura minima di -18°C.

1. Collocare gli alimenti all’interno del
congelatore quanto piu rapidamente possibile
per evitare che si scongelino.

2.  Prima del congelamento, verificare
la “data di scadenza” sulla confezione per
accertarsi del fatto che il prodotto non sia
scaduto.

3.  Accertarsi che la confezione
dell’alimento non sia danneggiata.

5.3. Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, II
congelatore deve avere la capacita di consolare
4.5 chili di alimenti a una temperatura di
-18°C o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 |

di volume di scomparto di congelamento. Gli
alimenti possono essere preservati solo per
lunghi periodi di tempo a temperature uguali
o inferiori a -18°. Sara possibile conservare
gli alimenti freschi per mesi, all'interno del
congelatore a temperature uguali o inferiori a
-18°).

@Gli alimenti da congelare non devono entrare
in contatto con gli altri alimenti gia congelati
all'interno del congelatore, per evitare uno
scongelamento parziale.

Bollire le verdure filtrare I'acqua per estendere
il tempo di conservazione congelato. Collocare
gli alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver
esequito il filtraggio e il posizionamento
all'interno del congelatore. Banane, pomodori,
lattuga, sedano, uova bollite, patate e altri
alimenti simili non dovrebbero essere congelati.
Congelando questi alimenti se ne ridurra il
valore nutrizionale e la qualita alimentare; i
prodotti si potrebbero inoltre rovinare, il che
causa problemi a livello di salute.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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Utilizzo del frigorifero

Il volume di stoccaggio massimo di alimenti
viene raggiunto senza utilizzare i cassetti

e il coperchio del ripiano superiore fornito
all'interno del vano congelatore. Il consumo
di energia del proprio apparecchio viene
dichiarato quando i ripiani del vano congelatore
sono completamente pieni, senza utilizzare i
cassetti e il coperchio del ripiano superiore.
Utilizzare il ripiano con griglia fornito in
dotazione nella parte inferiore del vano
congelatore per ottimizzare il consumo

energetico.

Per il congelamento iniziale & consigliato
posizionare gli alimenti sul ripiano superiore del

congelatore.

¥

]

» wire shelf

[
)

5.4. Posizionamento degli alimenti

. Vari alimenti congelati
?g;rg adrﬁilo quali ad esempio carne,
congelatore pesce, gelato, verdura,

eccetera.
Alimenti all'interno
Ripiani dello di pentole, vassoi
scomparto e contenitori, uova,
frigorifero all'interno di una
confezione
Ripiani della . .
porta scomparto Egﬁ/(;or:hzhmenn 0
frigorifero
Cassetto verdura | Frutta e verdura
Prodotti gastronomici,
Scomparto ad esempio colazione,
alimenti freschi carne da consumare a
breve

5.5. Avvertenza sportello aperto

* Potrebbe non essere disponibile in tut-
ti i modelli

Un segnale di avvertenza audio viene emesso
quando lo sportello dell’apparecchio viene
lasciato aperto per almeno 1 minuto. Questa
avvertenza scompare quando lo sportello viene
chiuso o se viene premuto uno dei pulsanti del
display (se presenti).

5.6. Cambiare la lampadina

di illuminazione

Per cambiare lampadina/LED utilizzati per
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio
Assistenza Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell'apparecchiatura non € (sono) adatta
(adatte) per I'illuminazione domestica.
L'obiettivo previsto per questa lampada € quello
di assistere I'utente in fase di posizionamento
degli alimenti all'interno del frigorifero /
congelatore in modo sicuro e comodo.

16/2117
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5.7. Scomparto frutta e verduraa  Non mettere assieme nello stesso scomparto
umidita controllata (sempre fresco) con altra frutta e verdura pere, albicocche,
*opzionale pesche, ecc., e mele in particolare, perché

I valori di umidita di verdura e frutta sono tenuti  1@nno un alto livello di generazione di gas
sotto controllo con la funzione dello scomparto ~ efilene. Il gas etilene emesso da questa

frutta e verdura a umidita controllata e gli frutFa puo provocare il deterioramento
alimenti cosi vengono conservati freschi piia  rapido dell'altra frutta con conseguente
lungo. decomposizione.

Mettere le verdure a foglia, come lattuga,
spinaci, e le verdure che soffrono la perdita di
umidita, in orizzontale per quanto pit possibile
all'interno dello scomparto, non sulle radici, in
posizione verticale.

Non lasciare mai le verdure all'interno dello
scomparto frutta e verdura nei loro sacchetti.
Se le verdure restano nel sacchetto, si
decompongono in breve tempo. Quando Si
imposta un livello di umidita alto, le verdure
trattengono il contenuto di umidita e possono
essere conservate per un ragionevole periodo
di tempo senza bisogno di lasciarle nei
sacchetti. Se il contatto con altre verdure non
& consigliato per questioni di igiene, utilizzare
carta traforata, schiuma o altri materiali simili
di imballaggio invece di un sacchetto.

Mentre si posizionano le verdure, bisogna
tenere in considerazione il peso specifico delle
verdure stesse. Le verdure pesanti e dure
devono essere poste sul fondo dello scomparto
e le verdure leggere e morbide devono essere
poste sopra.
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ﬂ Pulizia e manutenzione

Pulendo il prodotto a intervalli regolari sara 6.1. Evitare i cattivi odori

possibile prolungare la durata di vita. Il prodotto & stato realizzato senza materiali
AVVERTENZA: Scollegare i che Qmettqr)o Cat.tivilodori. Cosservare tuf[tavia

/l(\ frigorifero dalla corrente prima di gli allmgqtl in sezioni non adeguate e pulire le
esequire la pulizia. superfici interne in modo non consono potrebbe

provocare cattivi odori.

A tal fine consigliamo di pulire I'interno con acqua
 Non usare strumenti appuntiti e abrasivi, gassata ogni 15 giorni.

sapone, materiali per pulire la casa, °
detergenti, gas, gasolio, vernice e sostanze
simili per gli interventi di pulizia.

o Per i prodotti non-No Frost, si verifica la
formazione di gocce di acqua e ghiaccio °
fino allo spessore di un dito sulla parete
posteriore dello scomparto frigo. Non pulire;  ©
non applicare mai olio né agenti simili.

o Utilizzare solo panni umidi in microfibra per
pulire la superficie esterna del prodotto.

Spugne e altri tipi di panni per la pulizia
possono graffiare la superficie.

e Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in
acqua. Ammorbidire un panno in acqua,
quindi strizzarlo. Pulire il dispositivo

Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. |
microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli
alimenti non sigillati causando cosi cattivi
odori.

Non conservare alimenti scaduti € marci
allinterno del frigorifero.

Non usare strumenti affilati e abrasivi

0 sapone, agenti detergenti domestici,
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc.,
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica
si toglieranno e si verifichera deformazione.
Usare acqua tiepida e un panno morbido
unicamente per le operazioni di pulizia e
asciugatura.

con questo panno, quindi asciugare 6.2. Protezione delle
completamente. , superfici in plastica

* Fare attenzione a tenere lontana I'acqua L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe
dalla copertura delle lampade dalle altre danneggiare la superficie, e deve essere pulito
componenti elettriche. immediatamente servendosi di acqua tiepida.

e Pulire la porta con un panno bagnato.
Togliere tutti gli elementi all’interno per
staccare la porta ed i ripiani del telaio.
Sollevare i ripiani della porta verso I'alto
per poterli imuovere. Pulire e asciugare i
ripiani, poi fissare nuovamente in posizione
facendo scorrere da sopra.

¢ Non usare cloro cronica o prodotti
detergenti sulla superficie esterna del
dispositivo e sulle componenti rivestite in
cromo del prodotto. Il cloro provoca ruggine
su queste superfici metalliche.

18/211T

Frigorifero / Manuale dell’Utente



Risoluzione dei problemi

Controllare questo elenco prima di contattare
I'assistenza clienti. Questa operazione vi consentira di
risparmiare soldi. Questo elenco contiene i problemi pil
frequenti che non a livello di manodopera o materiali.
Alcune funzioni qui indicate potrebbero non essere
valide per il vostro prodotto.

Il frigorifero non funziona.

e Lapresa di corrente non ¢ stata inserita
correttamente. >>> Spingerla fino a
inserirla completamente nella presa.

o |l fusibile collegato alla presa che alimenta
il prodotto, oppure il fusibile principale, &
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello

scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL,

CONTROL e FLEXI ZONE).

e | a porta viene aperta troppo spesso
>>> Fare attenzione a non aprire
eccessivamente la porta del dispositivo.

e [‘ambiente & troppo umido. >>> Non
installare il prodotto in ambienti umidi.

o (li alimenti che contengono liquidi vengono
conservati in contenitori non sigillati. >>>
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

e | aporta viene lasciata aperta. >>> Non
tenere aperte a lungo le porte del frigorifero.

o |l termostato & impostato su una
temperatura troppo bassa. >>> Impostare
il termostato su una temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.

In caso di improwviso black out, o nel

caso in cui la spina venga tolta e poi
reinserita, la pressione del gas nel sistema
di raffreddamento del dispositivo non &
equilibrata, il che fa scattare la protezione
termica del compressore. Il dispositivo i
riavviera dopo circa 6 minuti. Qualora il
prodotto non si riavvia dopo questo periodo,
contattare I'assistenza.

La modalita di scongelamento & attiva.
>>>> §j tratta di una condizione

normale per un frigorifero con funzione di
sbrinamento completamente automatica. Lo
sbrinamento awviene a intervalli periodici.

Il prodotto non € collegato. >>> Verificare
che il cavo di alimentazione sia collegato.
L'impostazione di temperatura non &
corretta. >>> Selezionare I'impostazione di
temperatura adeguata.

Assenza di corrente. >>> |l prodotto
continuera a funzionare normalmente
quando viene ripristinata la corrente
elettrica.

Il rumore di funzionamento del frigorifero
aumenta col passare del tempo.

e | e prestazioni operative del prodotto

possono variare a seconda delle variazioni
di temperatura ambiente. Questa non &
un’anomalia di funzionamento.
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Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo
lungo.

[I'nuovo prodotto potrebbe essere pili grande di quello
precedente. | prodotti pili grandi funzioneranno pitl a
lungo.

La temperatura ambiente potrebbe essere alta. >>>
Il prodotto funzionera normalmente per lunghi periodi
di tempo con temperature superiori.

II' prodotto potrebbe essere stato di recente collegato
alla corrente, oppure al suo interno potrebbero
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti.
>>> Allo prodotto servira pili tempo per raggiungere
la temperatura impostata, se collegato di recente,
oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi
elementi al suo interno, Non si tratta di un’anomalia.
Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero
grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non mettere
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

Le porte sono state aperte frequentemente o tenute
aperte a lungo. >>> 'aria calda che si muove
all'interno provochera un funzionamento piti lungo.
Non aprire le porte con troppa frequenza.

Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero
essere socchiuse. >>> Controllare che le porte siano
totalmente chiuse.

II'prodotto potrebbe essere impostato su una
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la
temperatura su un livello pit alto e attendere che il
prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

La rondella della porta del frigorifero del congelatore
potrebbe essere sporca, usurata, rotta 0 non
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la
rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno
funzionare il prodotto pitl a lungo per conservare la
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore & molto
bassa, ma la temperatura del frigorifero &
corretta.

e | atemperatura dello scomparto congelatore

& impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su un livello pit alto, quindi
esequire un controllo.

La temperatura del frigorifero & molto bassa,
ma la temperatura del congelatore é corretta.

La temperatura dello scomparto frigorifero
¢ impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
frigorifero su un livello piu alto, quindi
eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello
scomparto frigorifero sono congelati.

La temperatura dello scomparto frigorifero
& impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su un livello pit alto, quindi
eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e
congelatore é troppo alta.

La temperatura dello scomparto frigorifero
¢ impostata su un livello molto alto,

>>> |'impostazione della temperatura
dello scomparto frigorifero influenza

la temperatura dello scomparto del
congelatore. Modificare la temperatura
dello scomparto congelatore o frigorifero e
attendere che tutti gli scomparti interessati
raggiungano il livello di temperatura
impostata.

Le porte sono state aperte frequentemente
0 tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le
porte con troppa frequenza.

La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Il prodotto potrebbe essere stato di recente
collegato alla corrente, oppure al suo interno
potrebbero essere stati recentemente
aggiunti vari alimenti. >>> Al prodotto
servira pitl tempo per raggiungere la
temperatura impostata, se collegato di
recente, oppure nel caso in cui vengano
collocati nuovi elementi al suo interno.

Di recente sono state introdotte nel
frigorifero grandi quantita di alimenti

caldi. >>> Non mettere alimenti caldi
direttamente dentro al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
20/211T
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e |l pavimento non € in piano o resistente.
>>> Sg il prodotto vibra, quando viene
spostato lentamente, regolare i supporti
per equilibrare il prodotto. Verificare
inoltre che la superficie di appoggio sia
sufficientemente resistente per supportarne
il peso.

e Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto
potrebbero essere fonte di rumore. >>>
Togliere gli eventuali elementi collocati sul
prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio

liquido che scorre, spruzzo, eccetera

e | principi operativi del prodotto prevedono
la presenza di flussi di liquidi e flussi di
gas. >>> Questa non & un’anomalia di
funzionamento.

C'é un rumore, simile a un soffio, che

proviene dal prodotto.

e || prodotto si serve di una ventola per il
processo di raffreddamento. Questa non &
un’anomalia di funzionamento.

Si é formata condensa sulle pareti interne del

dispositivo.

¢ Le condizioni meteo calde o0 umide
aumentano la formazione di ghiaccio e di
condensa. Questa non & un’anomalia di
funzionamento.

e | e porte sono state aperte frequentemente
0 tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le
porte con troppa frequenza; se la porta &
aperta, chiuderla.

e |aporta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si e formata condensa sulla superficie

esterna del dispositivo o fra le porte.

¢ | e condizioni ambientali potrebbero essere
umide, e cio & normale. >>> La condensa
si dissipa quando I'umidita viene ridotta.

L'interno emette cattivi odori.

e |l prodotto non viene pulito regolarmente.
>>> Pulire la superficie interna a intervalli
regolari servendosi di spugna, acqua
tiepida, e acqua gassata.

e Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero
emettere cattivi odori. >>> Servirsi di
imballaggi che non emettano cattivi odori.

o Gli alimenti sono stati collocati all’interno
di contenitori non sigillati. >>> Tenere
gli alimenti in contenitori sigillati. |
microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli
alimenti non sigillati causando cosi cattivi
odori.

¢ Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.

e | e confezioni di cibo potrebbero bloccare la
porta. >>> Trovare una nuova posizione per
gli alimenti che bloccano le porte.

|l prodotto non & in posizione verticale,
appoggiato per terra. >>> Regolare i
supporti per I'equilibrio del prodotto.

« |l pavimento non € in piano o resistente.
>>> \lerificare che la superficie di
appoggio sia sufficientemente resistente per
supportarne il peso.

Il cassetto verdura si e inceppato.

o (li alimenti potrebbero entrare in contatto
con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto E Bollente.

e Quando il prodotto & in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i due
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill posteriore. .
Cio & normale e non richiede manutenzione!

AVVERTENZA: Qualora il
problema persista dopo aver
seguito le istruzioni contenute

in questa selezione, contattare

il proprio fornitore oppure un
Servizio Autorizzato. Evitare in ogni
caso di riparare il prodotto.
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